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Editorial Community Chatter 
Rodney Hakim 
 

Have you ever been in a synagogue when the chazzan is 
reading the Torah, but even though he is less than ten feet from 
you, it’s so loud and noisy that you can hardly hear a word that 
he’s saying?  How about at a didan, where a family is crying 
their eyes out from grief, but instead of being able to hear the 
consoling speeches, all that can be heard is chit-chat from all 
around?  What about a wedding, where the bride and groom and 
their families are brimming with emotion, but instead of being 
able to hear the rabbi’s words, they are inundated by the din of 
small talk from every direction?  If you have experienced any of 
these things, then chances are you are a member of the Mashadi 
Jewish community.  For all the good and special things we are 
and do as Persian Jews, there’s something we desperately need to 
learn to undo, which is our acceptance of all the talking that goes 
on during these holy and solemn occasions. 

Think of a classroom setting, where the professor stands at 
the front of the room, and in some cases, a huge lecture hall.  
There is an established social code, in which the teacher’s words 
are valued, and the only one permitted to talk in the classroom is 
him.  There is a combination of respect and fear for the professor 
that keeps the students in line, and prevents them from ignoring 
the teacher’s need for silence.  They respect his authority and 
position, and fear the negative consequences of getting a bad 
grade, or being humiliated in front of their peers by an angry 
teacher who has had enough of their talking and interruptions. 

The same, unfortunately, does not hold true in our 
community, if we extend the classroom and professor analogy to 
the synagogue and rabbi/speaker/chazzan.  It’s a similar social 
code, in the sense that the rabbis and community leaders are our 
teachers, guiding us in the ways of Judaism and the Torah.  But 
there are key differences.  We are supposed to respect our rabbis 
and the Torah, and love and fear G-d.  But do we show our rabbis 
and community leaders the proper respect?  I think not.  People 
chatter so freely and defiantly in synagogue, even when the 
Torah is being read, that the gabbayim and rabbis will thump the 
altar, stop the Torah reading, and give a verbal rebuke.  Sadly, 
the effect of these efforts is very short-lived.  There is very little 
respect from the congregants, as there are no consequences for 
them, so they keep on talking, and talking, and talking.  Can you 
imagine someone being thrown out of synagogue for talking too 
much?  It’s an absurd thought.  Without the sense of wrongdoing, 
or the danger of significant chastisement for excessive talking, 
however, our community has let the social code in synagogue 
become so lax that talking during even the holiest or most 
solemn moments has not only become permissible, but it has 
become the norm for how we conduct ourselves. 

Why is it that we have allowed the social code of the 
synagogue to devolve like this?  The aforementioned lack of fear 
of consequences is a significant factor.  But what is the origin of 
the problem?  Some say it’s because Mashadi Jews view 
synagogue as a place for socializing more so than praying.  
Others say it’s because we have so many different levels of 
Jewish observance under one roof, from the minimal to the very 
observant, that they can’t all be expected follow one standard of 
behavior.  Yet others have suggested that it is a lack of education 
in the older members, where they did not have anyone teaching 

them the difference between proper and improper conduct, or 
how to understand the Hebrew prayers. 

Regardless of whether you accept these theories or not, the 
education theory only deals with the older generation.  What 
about the younger generation?  By and large, our younger 
congregants are very highly educated, with more and more of 
them having not only graduated college, but having pursued post-
graduate degrees, as well, and having had at least some Hebrew 
learning.  That being said, then, the younger crowd not only has 
the education to know the proper conduct in synagogue, but also 
the full knowledge of the social code that they’ve learned in the 
classroom with their professors. 

So why doesn’t that respect, love, and fear that our young 
congregants should have learned in school translate to the 
synagogue?  I believe they have learned from observing their 
parents that it’s okay to talk freely in synagogue, without any 
penalty.  With no fear of repercussions involved, they feel that if 
their parents can talk openly and loudly in synagogue, at didans, 
and at weddings, then they can talk openly and loudly, too. 

Don’t get me wrong.  I know that the primary functions of the 
synagogue are not only praying and learning, but also 
socializing.  Catching up with friends and family is important, of 
course.  The socializing has become so loud and disrespectful, 
though, that it has extended beyond its proper time and place, 
and now drowns out our holiest and most and solemn moments. 

Our holiest text is the Torah, and when the Torah is brought 
out, we run and practically push each other out of the way to 
touch it and kiss it, and receive its holiness.  Yet, once the Torah 
starts being read, we hypocritically tune out and start chit-
chatting.  To talk over the words of the Torah is to disrespect it! 

The same goes during didans (memorial services meant to 
show respect to a loved one who has passed away), where the 
family in mourning needs to be comforted, and to be able to hear 
the rabbi’s words of consolation and guidance.  Some think that 
being present at a didan is enough to show respect, and don’t 
understand that respect also means to be quiet and listen to the 
words being said, and not talk right through the entire ceremony! 

At the opposite extreme is the joy and solemnity of the 
wedding ceremony, where the couple and their families, who 
have spent months and who knows how much money organizing 
the event, want to hear the blessings and speeches, but hear the 
loud buzz of the cell phones and meaningless banter of their 
guests instead.  All this chit-chat is disruptive and disrespectful, 
and even worse, who knows how much of it is lashon hara?! 

Regardless of our levels of religious observance, talking has 
its place: the social hall.  We need to know that during our holiest 
and most solemn moments, talking is wrong, a violation of the 
social code, and a major offense to those of us who really love 
and want to hear the Torah and the rabbi’s and speaker’s words. 

And saying “we don’t talk, we only whisper” doesn’t cut it, 
as 100 people’s whispering adds up to a roar.  A fellow Jew, who 
is not Persian, and recently came to our synagogues, summed it 
up best when he said, “In our synagogues, we learn.  In yours, 
you talk.”  Let’s learn to have more respect and love for each 
other, our rabbis, our elders, our Torah, and our solemn 
moments, and to restore the proper social code in kanisa. 



  

Great Neck Medical Spa 
Dr. Deborah Marciano 

Board Certified Physician.  
Certified in Laser Liposuction and Aesthetic Dermatology. 

 

 Smartlipo Laser Liposuction. 
 Velashape 2 ,FDA  Approved Cellulite & Fat Reduction.  
 Botox , Juvederm xc, Radiesse 
 Lip & Cheek Augmentation 
 Skin Rejuvenation & Tightening 
 Wrinkles Reduction 
 Laser Hair Removal by Cynosure Smart cool 
 Glycolic Peel 
 Medical Microdermabrasion 
 Laser Vascular Treatment 
 Laser Acne Treatment 
 Prescription Grade Skin Care Products  
 Medical ear piercing  

 گریت وک مدیکال اسپا

 دکتر دبورا صذاقت کمال مارسیاوو
 متخصص لایپوساکشه، طب زیبایی و جوان سازی

 لیسر لیپوساکطه 
 کاهص سلولیت 
 بوتاکس و جوودرم و ریدیسی 
 تقویت لب و گووه 
 جوان سازی پوست صورت 
 کاهص چیه و چروک 
 برداضته مو با لیسر 
 لایه برداری گلیکولیک 
 مایکرودرم پسضکی 
 درمان مویرگهای پا و صورت 
 درمان جوش 
 کرمهای مراقبت از پوست 
 گوش سوراخ کردن طبی 

Dr. Deborah Marciano 
770 Middle  Neck Rd., Suite P2 

Great Neck, NY, 11024 
(516) 439-5075 

greatneckmedicalspa.com 
 

Please call for an appointment. 
 برای اطلاعات بیطتر لطفاً با ضماره بالا 

.تماس حاصل فرمایید  

 

 Smartlipo Triplex in 
combination with Velashape2 
& power assist gives you the 

best proven outcome for a 
beautiful body after 

Liposuction. 
 Newest and safest 

technology for Laser Hair 
Removal for teens and adults. 

  

  The only FDA approved 
cellulite treatment in US; 

results as fast as two painless 
treatments.  

Megillah, Number 97 2 Shevat  5771,  January  2011 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 3 Shevat  5771,  January  2011 

 

 
 

TABLE  OF  CONTENTS
Editorial…………………………………… 1 

Central Board Report………………… 4 

  Global Mashadi Jewish Federation  7 

Shaare Shalom Synagogue Report 10 

Community News……………………… 12 

Mazal Tov………………………………… 15 

It’s Your Turn…………………………… 18 

UMJCA Election 2010 Results 22 

Community Bat and Bar Mitzvah  25 

President Bill Clintion at the Sharf 

Residence………………………………… 

 

28 

A Home Away from Home………… 30 

Israel Trip 2010………………………… 31 

IVREAD, The Hebrew Reading ……… 34 

Soup Kitchen in Israel………………… 33 

Who Said Amputees Can’t Fly?!…… 36 

Kami Kalaty & Marathon…………… 37 

On Memory………………………………… 38 

The Real Central Board……………… 39 

One Flick will Change Shabbat……… 40 

A Plea for My Land…………………… 42 

Money Matters………………………… 44 

The Year in Cinema…………………… 45 

What To Eat?  Where to Eat?……… 48 

The Eccentric Corner………………… 50 

ViewPoints………………………………… 51 
   

   

Cover Photographs: 
Community Bar Mitzvah Ceremony – August 2010 
Community Bat Mitzvah Ceremony  – October 2010 

 

 
 

is published quarterly by 
 

 

 

 
Mashadi Youth Committee 
  كميته جوانان مشهدي
 ועד צעירי משהד

a non-profit organization 
affiliated with the 

United Mashadi Jewish 
Community of America 

 
P.O. BOX 222031,Great Neck, NY 11022-2031 
Phone: (516) 829-3443    Fax: (516) 829-2822 

E-mail: MYCny@aol.com 
 

Managing Editor: 
Behnaz Dilmanian 

 

Associate Editors: 
Yousef Davoudzadeh, Mehran Etessami, Jasmine Dilmanian 

 

Contributing Writers: 
Yossi Abrahimi, Michel Dilamani, Hormoz Dilmanian,  

Farrokh Dilmanian, Ph.D., Bahman Kamali,  
Mansour Karimzadeh, Bernard Livi 

 

Viewpoints: 
Jasmine Dilmanian  

 

Desktop Publishing: 
Behnaz Dilmanian 

 

 

Photo Editor: 
Mickey Karimzadeh 

 
 

Advisory Board of Past Editors: 
Laleh Asher, Michel Dilamani, Louis Ebrani, Nancy Hakimian, 

Bahman Kamali, Bernard Livi, Natascha Shaer 
 

Subscription Mailing List:  
Mahtab Etessami 

 

 

Advertisements: 
Behnaz Dilmanian 

 

Treasurer: 
Yasmine Rahmanan 

 

Distribution: 
Aram Bakshi, Daniel Zabihi, Talia Zabihi 

and with the help of the women from Senior citizen Club 
 

Advertising space is sold to cover part of the cost of 
Megillah’s publication.  Megillah is not responsible for 

the validity of Kashrut claims of advertisers. 

  Copyright 2011:  Mashadi Youth Committee - Printed in the U.S.A. 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 4 Shevat  5771,  January  2011 

 

Central Board 
2007-2010 End of Term Report 
Bahman Kamali 
 
 

The following is a summary of the main accomplishments of 
the Central Board during the 2007-2010 term, whose members 
were:    

 
Mr. Ephraim Aminoff (Assistant Treasurer)  
Mrs. Cathy Banilivy  
Mrs. Anna Carmili (Secretary) 
Mr. Hertzl Cohanpour  
Mr. George Dilamani  
Mr. Louis Ebrani  
Mr. Ramin Gorjian  
Mr. Behnam Hakimian (Iranian)  
Mr. Bijan Hakimian (Mortazazadeh) (Assistant Treasurer) 
Mr. Farshad Kalaty (Treasurer)  
Mr. Bahman Kamali (co-President)  
Mr. Shmuel Livian  
Mr. Mehdi Nassimi (co-President)  
Mr. Yosef Nassimi  
Mr. Daryush Nowbakht  
Alternate: Mr. Benny Carmili  

 
CO-PRESIDENCY: Central Board members demonstrated the 
importance of having community welfare before ourselves by 
making the decision to go beyond the UMJCA By-laws and 
accepting to create a co-Presidency system for the 2007-2010 
term.  By means of this compromise, Mehdi Nassimi and 
Bahman Kamali were able to work together and show that our 
appreciation for the community is more important than a title.  
 
OUTREACH WITH OUTSIDE COMMUNITIES: We 
reached out to several outside organizations and worked with 
them closely towards meeting common goals, including the 
Syrian Community, American Israel Public Affairs Committee 
(AIPAC), and the Iranian American Jewish Federation (IAJF). 
We also reached out to the Mashadi Vaads of Markazi in Israel 
and Noam in Italy.  
 
MEETING WITH LEADERS OF SYRIAN COMMUNITY:  
As a result of inviting 22 leaders from the Syrian Jewish 
community to meet with 100 leaders from our community in a 
joint meeting in Great Neck in 2008, Central Board demonstrated 
its willingness and desire to learn from others.  By having this 
meeting with leaders of other successful communities that have 
managed to stay together and intact throughout several 
generations, we attempted to implement the three things that they 
suggested to us in order to remain united and grow.  The three 
areas were: A) Jewish Education  B) Chessed Work C) Having a 
Takana. 
 
MASHADI MINHAGIM:  Our Religious Council was 
expanded to include several more of our own community 

members in order to focus more on our own Mashadi Halakha 
and minhagim. 
 
REAFFIRMATION OF OUR TRADITIONS:  The Religious 
Council, Board of Trustees, leaders of our community, and 
Central Board signed the document to reaffirm our traditions and 
to officially document the community’s position on conversion.  
This document referred to as the Takana was signed together 
with all other Mashadi Vaad’s globally. 
 

* * * * * * * * * 
 
FINANCIAL:  Central Board continued to implement the 
“voluntarily membership kavod system” and raised over $6.0M 
in kavods in the last three years that were pledged during 
Shabbats and High Holidays; funds that would go towards not 
only paying for the administration of our synagogues, but also to 
subsidize our other programs.  The annual expenses of our 
community were reduced by $350,000 a year and brought the 
total debt of UMJCA down by $1.8M, to a level that our total 
debt today is less than 10% of our total equity.  We also were 
able to reduce our annual interest payment from over $300,000 to 
under $150,000 a year.  We balanced the budget every year and 
made it very transparent to the community.  We cleaned up our 
books and have a new computerized financial program. 
 
SEVEN DIFFERENT FUNDRAISING METHODS: UMJCA 
raised $3.0M through seven new fundraising methods, including: 
planned giving to UMJCA, endowment to Higher Education, 
interest free loans, several dedicated fundraisings at people’s 
homes for specific causes, online fundraising for a few different 
causes, several sponsorships from major corporate America 
institutions, and deferring its commitment to Israel to another 
organization. 
 

* * * * * * * * * 
 
MARRIAGE:  Several marriage-related forums were held in 
order to open up discussions among parents and eligible men and 
women about issues in today’s "dating-for-marriage" scene.  
Presentations were shown, matchmakers got involved, and 
Rabbis spoke.  Whether due to these efforts or not, there was an 
apparent increase in marriages soon after the discussions were 
introduced to the community. 
 
DRUGS & ALCOHOL:  Thanks to the guidance and 
involvement of a Central Board member, many seminars were 
held with the youth – and in different environments – in order to 
teach them from an early age about the negative effects of drugs 
and alcohol.   
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ELDERLY CARE:  Several of us met with Highfield Gardens 
Care Center in order to expand their relationship with the 
Mashadi community and to gradually have a place for our seniors 
who need temporary or permanent care. 
 
SOCIAL SERVICES:  We contacted UJA to use their services 
and received loans and grants for the community members that 
qualified. 
 
YOUTH ACTIVITIES: Even though the budget was reduced 
from many directions, the funding for youth activities was 
expanded in order to get closer with the youth and reach out to 
them via internet and computer services. 
 
PARTIES:  We made an extensive online survey study, used 
people’s opinions, and had many forum discussions with 
community members in order to get feedback from youth and 
adults about the Parties of our community. We did our best to 
reduce the size and frequency of parties, and the costs associated 
with them. 
 
FATHER-SON MINYAN:  This minyan was formed in order to 
show the importance of the famous quote, “if you pray together 
you stay together.”  This minyan is every Sunday morning at 
Shaare Shalom. 
 
REORGANIZATION OF THE COMMUNITY BAR AND 
BAT MITZVAHS:  A new format was established for the 
community-wide Bar and Bat Mitzvah celebrations. Several 
experienced women of the community put a great deal of effort 
into planning both the events, which were well-organized and 
great successes. Over 23 Bar Mitzvah boys and 24 Bat Mitzvah 
girls participated in the celebration, and over 600 guests 
attended, which made these events a huge success.   
 
MEDICAL FIELD:  With a big help from a medical doctor of 
our community, a group of us contacted and met with doctors 
from Mount Sinai hospital, NYU School of Medicine, and North 
Sore hospital, and joined forces with IAJF and SAM, to 
collectively start a new foundation called SHORE.  This new 
organization has been made in order to refer and recommend our 
young generation to learn about how they can avoid passing 
down certain possible medical conditions that have been 
common in the Mizrahi/Iranian communities (for example 
HIBM) to their future children, and basically following how 
Ashkenazim have eliminated and dealt with such issues among 
themselves.   
 
SPEAKER SERIES: In the last 3 years, we had 1 senator, 2 
Congressmen, 1 economist, and several other important political 
figures as speakers for the community.   
 

* * * * * * * * * 
 
GUESTS AT CENTRAL BOARD MEETINGS: During this 
term, we had open arms and wanted to encourage volunteerism, 
so we often invited guests or heads of a committee to directly 
propose their suggestions to us if needed, and we would give 
them the empowerment to go after what they proposed to 
achieve.   
 

TRANSPARENCY:  Central Board started to post their agendas 
and minutes online, and started an online calendar with meeting 
dates and events.  
 
ANGEL FUND:  We gave the blessing to a community member 
to raise money and create the Angel Fund toward helping any 
community member in case they need financial help for their 
basic needs, and to also assist those looking for jobs.  
 
MASHADI MEDIA:  This new organization was formed in 
order to take over the community’s expanding mailing list and 
directory.  The new directory will be coming out soon and is 
totally managed by individual volunteers outside of Central 
Board. 
 
MASS COMMUNICATION:  Mashadi.info and Kanissa News 
were made into an independent member organization of UMJCA 
(similar to how the Higher Education committee functions) in 
order to blast community news every Friday and publish printed 
kanissa news to be available every Shabbat.   
 
COMMUNITY WEBSITE:  Through the help and initiative of 
our community youth, we now have a major great website, 
www.Mashadi.org, where several trusted community currently 
have access and are able to post information.  
 

* * * * * * * * * 
 
INVOLVEMENT WITH AMERICAN ISRAEL PUBLIC 
AFFAIRS COMMITTEE (AIPAC): With the amazing help of 
a community member, AIPAC trips were organized in order to 
attend the Policy Conference in Washington DC in the last few 
years.  Over 200 new community members attended this 
conference that is attended by over 6,000 people each year.   
 
JOINED FORCES WITH IRANIAN AMERICAN JEWISH 
FEDERATION (IAJF): By joining with IAJF, UMJCA 
demonstrated that when it comes to Israel, Mashadis, Ashenazim, 
Sephardim, and all Jews around the world have to join together 
and put a combined worldwide effort to support our homeland. 
 
ISRAEL DAY PARADE:  Helping to rejuvenate interest in the 
Israel Day Parade, we worked with the MYC to recreate the 
event that is attended by several hundred of our community 
members each year. 
 
ISRAEL INDEPENDENCE DAY: For the last few years, a 
“Shuk” like the ones found around Israel, was set up at our 
synagogue in order to celebrate Israel’s Independence and bring 
vendors who support Israel to our community. 
 

* * * * * * * * * 
 
HERITAGE & HISTORY:  Three study sessions were held in 
loving memory of the late Behrouz Dilmanian z’l in order to 
study the heritage of our community and going as far back as 
1746 when the Mashadi community began to take form.  Over 30 
members of our community from all ages participated in this 
series and several members of our community volunteered to 
make this possible.  
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UNITED MASHADI JEWISH COMMUNITY OF 
AMERICA (UMJCA) & GLOBAL MASHADI JEWISH 
FEDERATION (GMJF):  We got together with Mashadis from 
Israel and Italy to form the new Global Mashadi Jewish 
Federation which has been created to unite the Mashadi 
communities worldwide and to join forces in maintaining 
Mashadi heritage and keeping alive the efforts that our ancestors 
went through.  We also participated in the Global Mashadi 
Jewish Federation Conference held on July 6th, where over 250 
Mashadis attended the historic event.   
 
HERITAGE TOURS:  Through the trips organized by the 
GMJF, several UMJCA members visited cities nearby Mashad, 
such as Samarkand, Bukhara, and Marv, in order to look for the 
lost Mashadi tribes. 
 
MUSEUM EXHIBIT:  With the efforts of a dedicated 
community member who has collected over 100 Mashadi 
artifacts and ketubbot for the upcoming Grand Opening Exhibit 
at Beit Hatfutsot Diaspora Museum on the Jews of Iran, this is 
the first time ever that there will be a section in a museum 
dedicated to our community’s past.  Over 30 Mashadis from 
USA have already planned to attend this event on December 
30th,2010. 
 
MASHADI JEWRY HERITAGE CENTRE IN TEL AVIV:  
During the GMJF conference of 2008, Mashadis in Tel Aviv and 
Milan showed a strong desire to have a new community center in 
Tel Aviv.  The Federation asked them to call it the Mashadi 
Jewry Heritage Center.  The historic ground breaking ceremony 
will be on Dec. 29th in a building that is already owned by our 
community called Shabazi in Neve Tzedek. 
 
MASHADI TIMELINE:  Via the Federation, UMJCA is 
currently compiling books and going through archives in order to 
make a timeline that will show the history of our community at a 
glance. 
 
MASHADI HERITAGE WEBSITE: A major website is in the 
works by the Global Mashadi Jewish Federation (GMJF) in order 
to hold old photographs and images of artifacts and anything to 
help keep our heritage and history alive. 
 

* * * * * * * * * 
 
YOUNG MASHADI JEWISH CENTER (YMJC) GRAND 
OPENING:  We supported the YMJC board and held the official 
Grand Opening ceremony for installing dedicated plaques, 
affixing the mezuzahs by the donors, and opening the senior 
lounge that is being widely used. 
 
MAINTAINED OUR CURRENT PROGRAMS:   Not only 
did we make our Talmud Torah program stronger, but also made 
our pre-school nearly self-sufficient. 
 
DOWNTOWN MINYAN:  The Minyan being held at the MYC 
office has become self sufficient and a new profit center for 
UMJCA. 
 
POTTERS LANE:  We are almost close to getting the final 
permit to use this property as a parking lot for YMJC. 

 
YMJC BY-LAWS:  We worked very closely with the past 
presidents who helped us to make YMJC operative and make the 
by-laws pass with a very high vote.   
 
SUPERVISORY COUNCIL:  A dynamic and creative 
Supervisory Council for the 2010 elections was formed through 
the efforts of Central Board members, and this Council did an 
excellent job in recruiting so many candidates.   
 
RELATIONSHIP WITH PAST LEADERS:  We created a 
close relationship with the community and past leaders, and with 
the late Mr. Hariri Tolou z’l who pledged a substantial amount to 
our community during our last term.   
 
SHAARE TOVA:  We made a close relationship with the 
previous founders of Shaare Tova.  After several years of 
discussions between past Central Board members and Shaare 
Tova, we came up with the compromise to create a new entity to 
hold the assets of Shaare Tova (with its members being 
comprised of founders of Shaare Tova, UMJCA past presidents 
and representatives, and from other leaders of the community) in 
order to review and see options for us on how to handle this 
property and protect our $7.0M asset now that only very few 
community members remain in the area.   
 
Please note that all the areas outlined above were only made 
possible by embracing those who proposed their new ideas to us 
and by giving them the empowerment to take charge of their 
ideas.  In the case that these visionaries needed our support, 1-2 
members from our board were there to assist, and/or a 
committee would be formed, and/or an account would be opened 
for them to function.  
 

To achieve all the above, we had to work closely with over 
150 individuals as volunteers of our community in different 
committees and groups, and we thank them all. 

 
Special thanks to Shaare Shalom Synagogue Board:  Moris 

Aziz (Chairman), Amir Kohan (V. Chairman), Daryush 
Nowbakht, Bijan Hakimian. Shahram Levian, Mark Karimzadeh, 
and Jacob Levian; and to the Young Mashadi Jewish Center 
Board: Afshin Bassali, Allen Hakimian (V. Chairman), Mehrdad 
Kohanim (Chairman), Mehran Etessami, Brian Hakimian, 
Giacomo Hadjibay, and Jonathan Hezghia. 

 
And special thanks to the heads and members of the following 

committees: Marriage, Parties, Drugs & Alcohol, Israel & 
Zionism, Heritage & History, Jewish Education Scholarship, 
Talmud Torah, Shalom Preschool, Finance & Budget, General 
Fundraising, Holiday Minyans, Mashadi Youth Committee, 
Social Services, Mashadi Media, Public Affairs, Long Term 
Planning, Medical Advisory, Communications, Charity and 
Angel Fund.  
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Ground-Breaking 
Exhibit on Iranian Jews 
First in History 
Behrooz Hakimian (Iranian) 
 

 
 

Thursday, October 7th 
Within hours of my unusual trip to Israel to personally deliver 

close to fifty objects on behalf of the Mashadi community of 
New York and the Global Mashadi Jewish Federation to the Beit 
Hatfutsot museum in Tel-Aviv, I picked up the phone to say 
goodbye to family, friends and relatives, my usual habit.   

One of the first people I called was my friend, Bahman 
Kamali, who has been amazingly supportive and instrumental in 
helping to complete this project.  When he answered the phone I 
was totally speechless and unable to talk for more than a minute 
or so, because I was crying.  As I finished saying goodbye to 
everyone, I tried to find a reason for my high-running emotions.  
The answer was simple.  This is the first time in history that there 
has been a museum exhibit about the Jews of Iran, including 
Mashadi Jews.  This event is highly significant for the Jews of 
Iran, who are one of the oldest Jewish communities in the world 
and still carry strong ties to their culture and roots.  A special 
segment within this exhibit will give importance to the Crypto-
Jews (Anusim) of Mashad.  This groundbreaking exhibit was 
largely made possible by a charitable donation from the Nazarian 
family in Los Angeles.   

My introduction to this project was by a recommendation 
from my brother, Yusef, who was contacted by Beit Hatfutsot.  
His encouragement and support have put me on an exciting path 
which has deeply impacted my life.  What has transpired during 
the last several months has allowed me to re-connect and interact 
with different aspects of Mashadi life, history and culture, 
reminding me of what the community has experienced.  
Regardless of the obstacles faced, Mashadis have been resilient 
and determined to maintain their culture and heritage.  In spite of 
pogroms, re-locations, and tragedies we have never lost our sense 
of value and care for each other.   

Another wonderful aspect of our heritage is the concept of 
trust.  Families handed over their precious artifacts, such as old 
Tefillins, Torah Parshats, Tehillim, books, textiles, siddurs, old 
marriage certificates, etc., without demanding a receipt, or giving 
any inclination that they would like credit for the item being 
exhibited.  Everyone offered these special objects in a very 
simple, down-to-earth way.  Throughout this journey I revisited 
many other attributes of the Mashadi community, such as 
humility, honesty, and integrity in business.  One of the projects 
was related to re-editing the list of Mashadis who made 
pilgrimage (Haj) to Mecca and Karbelah.  In spite of the fact that 
these men had made pilgrimage to these holy Muslim sites, still 
they raised their children and grandchildren as devout Jews and 
never lost their true faith.  The path of least resistance would 

have been to accept the forced conversion.  I had the occasion to 
share this fact with a close Muslim friend, who immediately said, 
“Bravo, to your community for not changing their true beliefs!” 

Upon re-visiting the history of Mashadis in Central Asia, the 
Indian sub-continent, Afghanistan, and Russia, I was reminded of 
their unique exposure to other cultures by way of commerce and 
travel.  In all the countries in which they engaged in business, 
they were revered for their honesty by their counterparts.  Even 
in contemporary times I have had business encounters with local 
merchants in Pakistan, India and Turkey.  After I identified 
myself as an Iranian, Mashadi Jew, they showed full trust in 
embarking on a business relationship. 
 

Friday, October 8th 
From the moment of my arrival at Ben Gurion Airport, I 

received VIP treatment, mainly thanks to Geula Goldberg, 
Registrar and Director of Permanent Exhibitions and also the 
curator, Hagai Segev, along with the special efforts of the entire 
staff at Beit Hatfutsot.  My first visit to the museum was early 
Friday afternoon, when I delivered all the objects.  I was given a 
brief overview of numerous artifacts to become part of this 
amazing display.  
 

Saturday, October 9th 
My plan for Saturday morning had already been set.  I was to 

visit the Mashadi synagogue in North (Zafon) Tel-Aviv.  It was a 
remarkable experience to be in the presence of Mashadis in Tel-
Aviv, once again feeling the same sincerity, simplicity, and 
humble attitude I had felt in New York.  I was given the privilege 
of speaking to the congregation in Farsi and English to 
emphasize the fact that this is the first ever museum exhibit about 
the Jews of Iran and numerous aspects of their life, with regards 
to music, poetry, art, politics, and religion.  Saturday night, I had 
the pleasure of being graciously hosted by Hagai and his wife, 
Anat.   
 

Sunday, October 10th 
Sunday morning I met with Hagai and the museum staff in 

order to review the objects I had brought to Israel.  One by one, 
the items were removed from the special crates they were packed 
in and carefully placed in hold bins.  I was most impressed by 
their genuine interest and devotion to the project.  This is a major 
undertaking by the museum, requiring tremendous effort, 
organization and dedication.  My limited experience with 
collecting a variety of objects and the challenges involved, made 
me appreciate the complexity of the museum’s task.  The 
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museum had also been provided with professional photographs 
of these items, on loan from the Mashadi community of New 
York.  Ultimately, many of these objects will also be featured in 
the museum catalog.   

The exhibit will be held in an area of approximately six-
thousand square feet, including two galleries plus an atrium 
connecting the galleries.  The event launches with the grand 
opening on December 30th, (with approximately 800 guests 
expected to attend) and will continue for six months.   
Sunday evening I had the privilege of meeting with a number of 
Mashadi community members in Tel-Aviv, including Yaakov 
and Sarit Yakoubi, Reuven and Hilda Nissim, Avraham and Rita 
Namdar, and Avi Bezalely, who were equally enthusiastic about 
this historic exhibit.   
 

Monday, October 11th 
I traveled to Jerusalem in order to visit the Kotel and 

specifically, the Bukharim quarters.  My brother, Yusef, 
generously offered his full day for this meaningful visit.  In the 
Bukharim quarter, I was interested in visiting two synagogues 
founded and sponsored by Hajji Adonia Haroonoff Cohan (aka 
Morteza Cohan) and Hajji Yekheskel Leivi (aka Esmail Leivi).  
Both Hajjis, upon completing their pilgrimage to Mecca, 
ironically ended up being the founders of these two Beit Knessets 
in Jerusalem.  The third place I visited was Sarakhsia, a 
charitable guesthouse for Jewish travelers and newcomers.  In 
addition to being a second-generation Hajji (son of Haj Din-
Mohammad Rahmani), Hajji Mohammad-Ebrahim Rahmani 
sponsored Sarakhsia along with other charitable Jewish 
institutions, continuing his father’s tradition of loyalty to their 
true faith, Judaism.  Seeing these three places reinforced the 
argument that it is nearly impossible to change one’s belief, by 

force or coercion.  At best, this ineffective form of pressure can 
last only briefly in the scope of time and history.  These three 
men exemplified the determination and devotion of Mashadi men 
and women to ultimately maintain their true faith.   

I’d like to extend my deepest gratitude to the entire staff of 
Beit Hatfutsot, including Hagai Segev, Shula Bahat, Geula 
Goldberg, Orit Engelberg, Ariella Amar, Smadar Keren, and 
Eran Litvin for being dedicated to this project and helping bring 
it to fruition.   

This trip was made possible by the generous donation of 
David Elishaoff to the Global Mashadi Jewish Federation.   
My trip to Israel was quantitatively brief; however, highly 
rewarding.  As a result of my interactions with this wonderful 
project, I remembered something historians and sociologists have 
said about not being able to effectively move forward, without 
drawing and learning from our past.  Our society’s biggest 
challenge is the fact that we live in a multi-cultural nation and 
can easily forget our heritage.  By sharing our heritage with our 
youth we will give them the opportunity to be able to maintain 
their identity.  By opening their eyes to our community’s 
struggles and past experiences, they can acquire the tools to 
move forward more effectively, by keeping their faith and 
beliefs, and not yielding to outside pressures. 

~ 
 
Light and Shadow: The Story of the Jews of Iran, 
opening December 30, 2010  
 

For details, please visit Beit Hatfutsot’s website, 

http://www.bh.org.il/ 

 

 

 

 
Street named in honor of Haji Adonia Haroonoff Cohan 

 in Jerusalem 

 

 
Entrance to Haji Adonia Haroonoff Cohan Beth Knesset  

 in Jerusalem 



A Muslim Marriage Certificate with a Hebrew Counterpart (courtesy of Robert Mardca) 

Sheliteh and Shalvar (courtesy of Etessami family) Child Bride Dress (courtesy of Khosrow and Guity Hakimian) 
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Mark Karimzadeh 
 
 
 
 

New Heichals and Bookshelves now Installed 
Two new Heichals – one for the youth in the gym minyan, 
and one for the youngsters praying in the C floor minyan – 
which were specially commissioned for our Synagogue – 
are now installed and being fully used. These were made to 
replace the previous ones, which were in poor condition. 
We are now able to store a greater number of Sifrei 
Torah’s. Additional bookshelves have also been added in 
both the main sanctuary and the YAM minyan, which now 
allow for greater storage and easier access to siddurim and 
other prayer books. 
 

Building Renovations 

 Following a request by the Village, the “Yellow 
House” situated on the far side of the Synagogue 
parking lot, has been renovated on the exterior, 
with new roofing, doors, windows, and sidings. 
The inside of the house has also been emptied and 
cleaned. Upon completion of the renovation, we 
will also be re-paving and re-leveling the 
children’s playground area behind the house, and 
placing new children’s toys in the playground. We 
would like to thank Mr. Firooz Dilmanian for all of 
his work, time and effort on this project. 

 The ceiling tiles in the central lobby of the 
Synagogue have been completely replaced, making 
the lobby a much brighter place. We would like to 
thank Mr. Aram Bakhshi for all his time, work, and 
effort in coordinating this change of the ceiling 
tiles. 

 A 12” wide ballast at the right side of the entrance 
door to the YAM minyan has been removed. The 
new open space allows for the placement of some 
additional seats in the ladies section, as well as 
allowing for a safer and more open passage for the 
ladies to all the areas in that section. We would 

like to thank Mr. Robert Mardkha for his work on 
completing this renovation. 

 We are currently planning to completely resurface 
the parking lot with a new black top. 

New Seats for Brit Milah 
We have received two new large chairs, which are made to 
be used as “kisseh shel Eliyahu Hanavi” during the Brit 
Milah ceremonies. The high profile chairs make it easier to 
hold the baby down in the chair, as is required during a brit 
milah ceremony. We thank Mrs. Tamara Zar and Sons for 
their generous donation of these chairs to the Shaare 
Shalom Synagogue. 

 
Modim Sign 
A large and beautiful sign for the words of modim, which 
has been carefully designed and elaborately carved on 
stone, has been placed inside the main sanctuary. The sign 
makes it easy to read the section of modem from any part 
of the main sanctuary. We would like to thank Mrs. 
Tamara Zar and Sons, and the Kordevani families for their 
generous donation of this sign. 

 
Youth Programs 
We have added several programs for the youth throughout 
the week. We continue to make full use of the gym, with 
various classes and activities taking place for all ages, 
thanks to the supervision of Mrs. Nazi Gorjian. We have 
also added various learning classes for our boys, which 
take place during the week, and also on Shabbat mornings, 
thanks to the leadership of Mosheh Aziz. 
We would like to remind the community of the following: 
 
Car Pooling: We would like to take this opportunity to 
remind and encourage people to make their best efforts to 
car pool when attending a Didan event in the Synagogue. 
This will avoid any problems getting in and out of the 
parking lot. 

Mashadi Jewish Center 
Shaare Shalom Synagogue Report 
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Winter Hours: Due to the shorter winter hours, there is 
very little time left on Shabbat between the morning 
services and the afternoon services. Since the Synagogue 
has to be cleaned and prepared for the afternoon services, 
we urge the whole community to do their best to avoid 
littering the floors, and to keep the Kanissa clean when 
attending Shabbat services. Please cooperate by disposing 
of trash in any one of the several trash bins which are 
located throughout the building. 
 
Shiras: If you have a Shira, and are planning to hold a 
Shira at the Synagogue, please make sure you notify the 
Synagogue in advance of planning to celebrate your Shira. 
This will help us properly plan for your Shira on the day 
you will be having it. 

 
 
By the time this issue has reached your hands, a new 
Synagogue Board will have been elected and put in place. 
All of us on the outgoing Board would like to thank the 
whole community for their cooperation and goodwill 
throughout our term. We appreciate the help and support of 
all of the other community boards, with whom we had a 
great relationship throughout our time in office. We would 
like to apologize for anything we may have fallen short on, 
or missed, but hope that we were able to make the 
Synagogue a better place to come to for the whole 
community. We wish the new incoming Synagogue Board 
much success during their term, and hope that they will 
continue to make the Mashadi Jewish Center – Shaare 
Shalom Synagogue run even better and stronger than 
before. 
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Mashadi Synagogues Visited by Several Prominent 
Politicians 

Over the months leading up to the recent elections in 
November, the Mashadi Jewish Community has had the privilege 
of having several high-ranking politicians visit our synagogues 
and speak with our congregations.  Five of the most prominent of 
these politicians were State Senator Craig Johnson, Congressman 
Steve Israel, Congressman Gary Ackerman, Dr. James Milano, 
and Senator Kristen Gillibrand.  The following is a brief 
summation of their speeches. 

State Senator Craig Johnson visited the Young Mashadi 
synagogue in October, discussing his primary objectives as State 
Senator of New York.  Johnson, who is Jewish and lives nearby 
in Port Washington, began by quipping about knowing Great 
Neck all too well, as his wife was formerly a Great Neck 
resident.  When it got down to business, Johnson turned his focus 
to what he considers to be two of the most important aspects of 
recovering from the economic downturn; lowering property 
taxes, and aiding in the creation of more jobs.  He also pledged 
his support for the Mashadi Jewish community, stressing his 
history as a supporter of Israel, and being the first lawmaker in 
New York to push for state pension funds to be divested from 
companies that do business with Iran. 

Congressman Steve Israel spoke at the Mashadi Jewish 
Center in June, and stressed his commitment to pro-Israel 
politics, in terms of his long history of helping to secure funding 
for Israel defense projects from the U.S. government, including 
the recent funding and development of the Iron Dome missile 
defense system that has been put into effect in Israel, which will 
help defend Israel against missile attacks from its hostile 
neighbors.  Congressman Israel recently called for the Iranian 
President, Mahmoud Ahmadinejad to be arrested and tried for 
incitement of genocide, and introduced legislation condemning 
the Iranian government for its brutal handling of human rights 
activists.  He also discussed how he works across the political 
aisle with both Democrats and Republicans to make sure pro-
Israel issues do not get bogged down in partisan politics. 

Long-time friend of the Mashadi Jewish community, 
Congressman Gary Ackerman, was another guest at the Young 
Mashadi synagogue in October, and discussed Israel’s quandary 
in dealing with the Palestinians, and the difficulties they face in 
the current peace talks.  Congressman Ackerman opined that 
while Israel has the military edge over the Palestinians, the 
Palestinians have the political support of all the Arab nations, 
which have become an increasingly influential body in the U.N. 
Security Council.  Ackerman expressed his fear that if the Arab 
countries vote in a bloc to grant international recognition to a 
new Palestinian state, then it would lessen Israel’s bargaining 
power in the peace talks, and put Israel in an even more 

compromising position.  He suggested that there are no easy 
answers to the Palestinian problem, and while he is hopeful that 
diplomacy will prevail, and that Prime Minister Netanyahu’s 
attempts at negotiation will succeed, a military incursion is a 
distinct possibility. 

The man running against Congressman Ackerman in the race 
for New York’s 5th District in the U.S. Congress, Dr. James 
Milano, also spoke at the Young Mashadi synagogue in late 
October.  Dr. Milano, a practicing emergency room physician at 
St. Francis Hospital, conveyed his love for both America and 
Israel, and expressed his belief in the importance of not only 
maintaining a strong bond between the two nations, but making it 
stronger than ever before.  His passion for bolstering the 
American-Israeli relationship makes it no wonder that we won 
the endorsement of the group ASFI, Americans for a Safe Israel. 

The highest profile politician to appear was Senator Kristen 
Gillibrand, who made her first visit to the Mashadi Jewish Center 
in October, saying that she knew that the pro-Israel community 
had helped give her Hillary Clinton’s former spot in the Senate, 
and that she would continue to support us, much as we supported 
her.  Senator Gillibrand was the first U.S. Senator to stand behind 
Israel after the Turkish Flotilla incident that took place this past 
summer, and reiterated her commitment to both Israel and to the 
Jewish community here in New York. 

It is a testament to the growing political clout of our 
community that these high-ranking politicians are deeming it 
necessary to visit our synagogues during their re-election 
campaigns.  Each of the five speakers mentioned above, Craig 
Johnson, Steve Israel, Gary Ackerman, James Milano, and 
Kristen Gillibrand expressed their commitment to helping the 
local Jewish communities, and perhaps more importantly, to 
supporting pro-Israel politics.  Regardless of our individual 
political affiliations, whether Democrat or Republican, liberal or 
conservative, it behooves us to have our community recognized 
and represented in the political arena, and to have our voice and 
our support of Israel loudly heard. 
 
Mashadi Jewish History Exhibit at the Beit 
Hatfutsot Museum in Israel 

On Thursday evening, December 30th, 2010, the Beit 
Hatfutsot Diaspora Museum on the campus of Tel Aviv 
University will have the grand opening of the much anticipated 
exhibit focusing on the Jews of Iran, with a special section of the 
exhibit devoted exclusively to the history of the Mashadi Jews.   

The exhibition will shed light on a magical community, one 
of the first Jewish Diasporas, its unique and rich culture, and its 
contributions to the Jewish world throughout the millennia. It 
will focus especially on the last 200 years of the life of this 
community, which traces its origins to the destruction of the first 
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temple 2,700 years ago, and which survived under Islamic rule 
for 1,400 years. 

The exhibition will be made up of two sections, each 
presenting a different perspective and epoch in Iranian Jewish 
history.  The first section will focus on the historical and cultural 
aspects of the Jews of Iran, emphasizing the tensions inherent in 
being "a culture within a culture." It will examine the life of the 
community within two spheres: segregation and integration, 
separation and influence.  The second section will deal with the 
period from the beginning of the twentieth century until today, 
and will explore the changes and challenges that the community 
has had to overcome: the dilemmas of modernity and the ups and 
downs of Israeli-Iranian relations before the 1979 Islamic 
Revolution. The contemporary part of the exhibit will feature 
oral histories of Iranian–Jewish immigrants and other personal 
testimonies. 

The exhibit will offer an introduction to the Iranian-Jewish 
experience, with themes of history, tradition, culture, and cross-
generational impact, as well as the influence that the 
environment, space, and structures of the Iran Jewish community 
had on Iranian visual culture, artistry, and style.  Additionally, 
there will be a focus on the melodies of the Jewish world, as it 
relates to poetry, literature, and liturgy found in ancient 
manuscripts.  There will also be an area pertaining to the Iranian 
Jewry’s interactions and conflicts with the Shi’a rulers, and their 
difficulties and struggles in preserving a unique identity.   

Items on display will include Iranian Jewish ritual objects, 
such as wedding vestments, ketubahs, prayer books, personal 
artifacts, and photos, much of which have been donated by 
members of our community.  The exhibit will run in Tel Aviv for 
six months, and subsequently travel to museums in London, 
Paris, New York, and Los Angeles. 

In addition to the grand opening ceremony on December 
30th, there will be two full day conferences on Monday, January 
3rd and Tuesday, January 4th, 2011.  The first of these two 
nights will feature a special reception with keynote speaker, 
Shaul Mofaz.  Other speakers for the two-day conference will 
include the Israeli Defense Minister, Ehud Barak, the former 
head of Mossad, Efraim Levy, the head of Israeli Intelligence, 
General Amos Yadlin, retired General and Air Force Chief, Eitan 
Ben Eliahu, professor David Menashri, and Dr. Houman Sarshar. 

The Mashadi Jewish community has reserved 50 seats for the 
Thursday night grand opening ceremony, and 70 seats for the 
two-day conference.  For more information, visit 
www.globalmashadi.com, or contact Behrooz Hakimian (Iranian) 
at (516) 661-5242, or Bahman Kamali at (516) 476-8776. 

 

Hilda Nassimi, Author of The Crypto-Jewish 
Mashhadis, at Shaare Shalom 

On Saturday morning, August 21st, the Mashadi Jewish 
Center had a very special guest on hand, as the author of the new 
book, The Crypto- Jewish Mashhadis, Hilda Nassimi, was in 
attendance for Shabbat services.  Mrs. Nassimi was introduced to 
the congregation of the main minyan at the end of shacharit 
services by Hooshang Nematzadeh, and gave a brief speech 
followed by a question and answer session at the smaller minyan 
of Rabbi Ben Haim before mincha services.  Mrs. Nassimi, a 

history professor at Bar Ilan University in Israel, is originally 
from Romania, and is married to one of our community 
members, Reuven Nassimi from Israel.  She has published 
several books and academic articles on crypto-Jewish 
communities, with her most recent being this book about the 
Mashadi Jewish community.  In the book and in her speech, Mrs. 
Nassimi discussed the origins of the Mashadi Jewish community, 
and mentioned the major events in our communal history, 
notably the Allah-dadi pogrom of 1839, which led to our 
ancestors’ forcible conversion to Islam, which they feigned 
adherence to in public, while secretly maintaining their Jewish 
beliefs and traditions in private.  She also discussed such things 
as the community’s attempts to escape their persecution by 
fleeing to nearby regions, the community’s women being the 
ones who most steadfastly maintained the religion, and the 
community’s ultimate emigration to New York.   

Mrs. Nassimi was not the only representative of Bar Ilan 
University on hand that Shabbat, as the university’s American 
Program Director, Rabbi Brycks, was also in attendance, giving 
the community more information about the higher education 
program at Bar Ilan, and in particular, the Israel Experience 
program, which numerous Mashadi college students attend every 
year.  For more information about the Israel Experience program, 
visit www.israelxp.com.  

It was an informative Shabbat with our guests from Bar Ilan 
University, and a great illustration of how historically significant 
our community’s experiences have been, as well as how 
important it is to further our community’s knowledge not only 
about its own history, but about higher education and learning 
about Israel, as well. 

 

Mashadi Genome Project & Health Fair 
On Sunday, November 21st, 2010, in addition to the UMJCA 

elections for the Central Board and synagogue boards, two other 
very important events were also taking place in the Mashadi 
Jewish Center; the Mashadi Genome Project, and the Health Fair.  
Each of these was organized by prominent young doctors from 
our community, with Dr. Gidon Akler and Dr. John Hakimi 
running the Genome Project, and Dr. Daniel Benilevi running the 
Health Fair, and with the mutual aim of both events being to 
achieve a better standard for health and wellness in the Mashadi 
community. 

The Mashadi Genome Project, also known as the Jewish 
HapMap Genome Project, brought doctors and researchers from 
the NYU School of Medicine and the Albert Einstein School of 
Medicine to our community, with the goal of comprehensively 
mapping the genes of Jewish people, and in particular, the genes 
of the Mashadi Jews.  Studies of this nature are usually extremely 
expensive, costing well over $100,000, but our community was 
fortunate enough to have the doctors and researchers provide this 
amazing service for us at no cost.  Led by Dr. Gidon Akler 
(Aghlar) and Dr. John Hakimi, the researchers sought blood 
samples from the Mashadi Jewish community that morning, and 
with a massive number of donors showing up, they reached their 
desired number of 200 blood samples very quickly, and had to 
turn away the remaining donors hours earlier than expected.  
From these blood samples, the doctors and researchers intend to 
get a cross-section of genetic material to represent the larger 
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population of Mashadi Jews, and from that, learn about our 
genetic predispositions to various diseases, learn how our genes 
compare to those of other Jews of Sephardic and Ashkenazi 
ancestry, and trace our lineage back to the days of our biblical 
ancestors.  Once this data is gleaned, there is tremendous 
potential for improving the health and increasing the longevity of 
our community, as the doctors can determine what illnesses we 
are most predisposed to, and as such, create remedies and 
therapies to specifically combat those illnesses.  Moreover, we 
will learn such previously unthinkable things as whether we are 
descendants of the Davidic dynasty, what percentage of us are 
direct descendants of Aaron HaKohen, whether we come from 
the Assyrian or Babylonian exiles, and much more.  The data 
derived from the blood samples will be coupled with the data 
drawn from the Health Survey that was also given to the donors 
and volunteers that day, which asked for anonymous medical 
information about individuals and their family members, so as to 
draw a more complete picture of the ailments and medical 
conditions that our community faces.  The doctors have the noble 
goal of finding new and more informed ways of treating and 
preventing cancers, movement disorders, and other illnesses in 
our community, with the encouragement to the volunteers that 
their participation could contribute to saving the life of one of 
their family members, and when you save another Jew’s life, it’s 
like you’ve saved the entire world. 

The Health Fair held that day had a similarly noble goal, as 
Dr. Daniel Benilevi and his team provided free medical services 
for the community members, including blood pressure checks, 
cholesterol screenings, flu shots, and allergy testing.  Moreover, 
the community members had the opportunity to sit and talk to the 
doctors about their various medical issues and ailments, and have 
the freedom to have these discussions at their leisure in a relaxed 
environment, without the hindrances of office appointments, 
insurance claims, sitting in a waiting room, or having limited 
access to a doctor who is hurrying from patient to patient.  It was 
a warm and inclusive environment in which community members 
young and old could sit and commune with the panel of doctors 
in a casual atmosphere, and walk away with renewed confidence. 

The Mashadi Genome Project and the Health Fair were 
wonderful events to run in tandem with the UMJCA elections, as 
both were designed to improve the health and longevity of our 
community members, each in its own way.  The Genome Project 
looked more to the collection of scientific data drawn from blood 
samples and the Health Survey, with the goal of learning more 
about our genetic predisposition to various diseases, in order to 
find ways to treat and prevent those illnesses, making for a 
healthier and longer-living community.  The Health Fair was 
more immediate in its goals, providing free medical services to 
the community members, and a casual environment in which to 
sit with the doctors and speak with them in a non-stressed 
environment.  Both events were extremely important to the 
community, for both our short-term and long-term health needs.  
We thank Drs. Akler, Hakimi, and Benilevi for the biggest 
donations, which were their time, energy, enthusiasm, and love 
for their fellow Mashadi Jews. 

 

 

Operation Rebound: Saluting Israel’s Wounded 
Warriors 

On Saturday, October 16th, the Mashadi Jewish Center had 
some very special visitors in the form of the six Israeli soldiers 
who are taking part in Operation Rebound, the rehabilitation 
project allowing soldiers who were wounded in war to participate 
in competitive sports activities by utilizing the most advanced 
technologies of prosthetic care.  Organized by the Israel and 
Zionism Committee of the Central Board, the visit of the 
wounded warriors to the Shaare Shalom synagogue was a truly 
inspirational event, with the Israeli soldiers sharing their stories 
of how they sustained their injuries, and how they are 
overcoming them. 

Operation Rebound was brought about by the U.S. 
Paralympics Military Division, which invited the six wounded 
Israeli warriors to a camp/clinic for rehabilitation through sports, 
introducing them to adaptive sports equipment, techniques, and 
opportunities not readily available elsewhere.  The program helps 
them rebuild their lives through this special equipment and 
through intensive multi-disciplinary training.  Sports 
rehabilitation has extensively proven benefits, and helps these 
wounded warriors live their lives again without limitations.  The 
program is sponsored by Tikvot, a non-profit, volunteer-based 
organization which rehabilitates Israel’s victims of terror through 
sports.  Tikvot’s mission is to give these soldiers the hope and 
power to restore their self-confidence and dignity, and bring back 
their long-lost smiles.  The Tikvot program lives up to its 
namesake, as its name means “hopes” in Hebrew, and hope is 
exactly what is provides to these soldier-athletes, despite the 
injuries they sustained. 

Hope is precisely what these wounded warriors shared with 
us as they related their individual stories.  One of the Israeli 
soldiers, Ran Eliya, a sergeant in the Paratroopers Brigade, lost 
his leg to amputation after being wounded an Israeli operation in 
Gaza.  Despite his life-altering injury, Sergeant Eliya was 
enthusiastic about his work with Operation Rebound, and his 
optimism was moving, affecting the Mashadi congregation in 
attendance.  Another soldier, Itay Erenliv, a captain of the Orev 
Paratroopers, an elite unit the Israeli Defense Force, lost both 
legs due to a massive roadside bomb that blindsided him and his 
unit while they were pursuing terrorists.  After the bomb 
detonated, Captain Erenliv and his unit were all critically injured, 
but he protected them until they were all evacuated first, falling 
unconscious only after his unit was finally brought to safety.  He 
is now back on active duty, and is extremely motivated to be 
involved in competitive athletics, particularly running and 
biking. 

The Mashadi congregation was so thoroughly moved by the 
soldiers’ stories, that numerous pledges were made for donations 
to Operation Rebound and the Tikvot program, even though no 
fund-raising had been planned.  The courage and bravery of the 
soldiers, even in the face of their devastating injuries, was truly 
inspirational, stirring the love and passion of our community for 
these wounded warriors.  We thank them for visiting our 
community, and wish them refoua sheleima and all the best in 
their journey from being wounded in the line of duty to being 
inspirational warrior-athletes. 
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Mazal Tov 

 
Mazal Tov To The New Baby Boys Of... 
 

Yosef David, son of Michael and Vanessa Livi 
Zachary Benjamin, son of Jeremy and Jennifer Hakimi 
Ezra, son of Michael and Sadie Hakimian 
Noah, son of Shayan and Rebecca Nabavian 
Nachman, son of Salim and Emilia Bassalian 
Noah, son of Michael and Laleh Kamali 
David Aaron, son of Rami and Ilana Kalatizadeh 
Emanuel Ariel, son of Albert and Nazanin Aghlarian 
David, son of Ronen and Dalia Ismaili 
Efaim Yosef, son of Emil and Dalya Kalatizadeh 
Matan, son of Moshe and Anita Azizi 
Alexander, son of Ramin and Yael Hakimian 
Elay, son of Shmulik and Kathleen Yekutiel (Belgium) 
Son of Simon and Gila Livi 
Jordan, son of Emanuel and Bella Etessami 
Yinon Yosef, son of Efraim and Maya Namdar 
Yosef Chaim, son of Alon and Nazila (Enayatian) Rom 
                                                                  (California) 
Joseph Aaron, son of Robert and Dorit Bassaly 
Nathan, son of Elliot and Blanche Nassim 
Liev Julien, son of Avi and Natalie Mazloumi 
Tyler David and Cloe Liora, twin son and daughter of 
                                  Isaak and Debbie Nassimi 
Daniel, son of Kevin and Stacey Gorjian 
Anderson Moshe son of Arezou & Mehran Hakimian 
Avraham Shmuel, son of Ryan and Bita Leviem 
Roey, son of Netanel and Talia Levy 
Shai, Son of Ronen and Genia Eitan (Enayatian) 
Son of Abe and Tania Rafael 
Son of Netanel and Stephanie Ben Haim 
Son of Rabbi Yonathan (Payam) and Jessica Hakimian 
 
Mazal Tov To The New Baby Girls Of… 
 

Rivka Suri, daughter of Avi and Sara Levian 
Ayelet, daughter of Tony and Michelle Yaghoubi 
Sara, daughter of Michael and Dora Hakimi 
Sienna, daughter of Nader and Sanam Kashanian 
Elisheva Chana, daughter of Doron and Dalia Levy 
Abigail Zilpa, daughter of Rodney and Shirin Rahmani 
Chana, daughter Adam and Eva Liviem 
Hannah, daughter of Doron and Debbie Hakimian 
Daughter of Hadi and Rosa Namdar 
Chana, daughter of Benzi and Nicole Siouni 
Michal, daughter of Mehran and Candice Enayatian 
Joelle Dina, daughter of Mehrdad and Sarit Ebrani 
Ariella Sara, daughter of Gai and Barbie Gohari 
Riley Hanna, daughter of Niki and Nadine Hakimian 
Joelle Irit, daughter of Jonathan and Brenda Loloi 
Naomi Esther, daughter of Roni and Ayala Siouni 
Rivka, daughter of Michael and Ellena Khojahiny 
 
 
 
 

Bar-Mitzvahs 
 

Ilan, son of Mehran and Mojdeh Bassali 
Elliot, son of Shahriar and Ladan Hakimian 
Adam, son of Danny and Elena Lavian 
David, son of Samuel and Dalia Lolai 
Ariel, son of Bijan and Nathalie Hakimi 
Ariel, son of Haim and Sepideh Hazan 
Jacob, son of Mehran and Monica Hakimi 
Daniel, son of Avi and Perla Nitzani 
Brandon, son of Nace and Penina Moghadam 
 
Engagements 
 

Mehrdad Khordipour and Esther (Hadavian) Moheban 
Elan Hakimian and Carly Hakimi 
Ben Koren and Karen Karmely 
Alex Hagiage and Melissa Dil 
Sammy Ghassabian and Polina Hakimi 
Byron Hakimi and Jaime Namdar 
Elliot Livian and Ahuva Levy 
Itamar Hakakian and Linda Hakim 
Ronen Khordipour and Rebecca Behrouz 
 
Marriages 
 

Steven and Michele Kamali 
Moez and Dina (Mardkhai) Yousian 
Payam and Justina Hezghia 
Harvey and Yasmin (Zar) Block 
Nikolas and Carol (Levian) Pocard 
David and Monika Kelaty 
Oliver and Natalie Etessami 
Ramin and Judith Kamali 
Daniel and Chantal Nassimi 
Jeremy and Raquel Nikfarjam 
Lee and Charlene Dilmanian 
Neal and Diana Hakimi 
Jordan and Joyce Karmily 
Doni Sians and Elisheva Roubeni 
 

For future issues of Megillah, those parents who would like 
their newborn’s name to be published, please e-mail your full 
name and your child’s first, middle and/or Hebrew names to 
MYCNY@aol.com. 

Pictures 
Left page, clockwise from top left: Ramin and Judith Kamali, 
Lee and Charlene Dilmanian, Payam and Justina Hezghia, Neal 
and Diana Hakimi, Steven and Michele Kamali 
 
Right page, clockwise from top left: Jeremy and Raquel 
Nikfarjam, Rodney and Samantha Nassimi, Daniel and Chantal 
Nassimi, Oliver and Natalie Etessami, Jordan and Joyce 
Karmily, Stephanie Taboh and Moshe Mashiach 
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Itís Your Turn 
Eddie LeVian 
 
 

 
Background 

“We should adopt a slate system…” was a mantra that was 
being heard over and over again.  “No one is going to run in an 
election any more,” said the detractors of the electoral system of 
running our beloved UMJCA.  “The system needs to be changed.  
We cannot continue begging people to run and then only give 
them 16 names to choose 15 people from.”  The conventional 
wisdom in the Mashadi community seemed to be leaning towards 
a need to uproot the democratic process and replace it with an 
appointment system. 

Many of us felt that everything that we had worked for in the 
last 15 years to get away from one man rule was about to be lost.   
Those of us who have worked in the American Jewish Day 
school system, where there is a slate system for appointing new 
boards, were especially sad to see so many people talk against 
our own very democratic system.    With the Chairman of the 
previous Supervisory Council’s passing, and another member 
fighting for her life and two others unavailable, the council was 
left with only some of its technical team.   Even when the Central 
Board chose a new group, most of them declined, as if to say that 
they too felt that the system needed to be changed.   Little did 
they know that the change needed was in the old way things were 
done, a change in attitude, a change in believing in our future and 
fighting for it. 

 
2010 – 2013 Supervisory Council is Born 

Several of us volunteered our names to the Central Board for 
consideration for the new Supervisory Council.  We were 
worried about the direction the elections had taken and wanted to 
do something about it.  As it turned out, the Central Board 
decided to give the job to Mansour Karimzadeh, Linda Kamali, 
Ramin Aziz and Eddie LeVian, along with three of its own 
outgoing members, Behnam Hakimian (Iranian), Cathy Banilivy 
and Ramin Gorjian.   At first we were wondering why so many 
Central Board members were being assigned to the team.   But as 
soon as we had our first meeting we realized that we had a 
chemistry that made us a team.   All of us except Ramin Aziz had 
served on a previous Central Board together and worked well 
with each other.   Ramin was crucial in the team, having served 
on past Supervisory Councils and holding the communications 
reigns of the community in his hands.    The past technical team 
members of Farshad Rahmanan and Mickey Karimzadeh offered 
to serve ex-officio as technical support.   We also talked to past 
Central Board, Synagogue Board and Supervisory Council 
members for advice.  For example, Mr. Fred Hakim advised that 
the only way to have a lot of qualified people compete in 
elections was to honor those who have served in the past and 
those who step forward.    

We decided early on to adopt a policy of openness and 
transparency.   We also realized the value of good 
communications, both within our board and to the community.  
The first thing we did was set up our communications tools.   We 

had to come into the 21st century.   We set up a Blackberry BBM 
group called Supervisors so we could instantly chat as a group 
without notice, along with an email group called 
Supervisorycouncil@googlegroups.com, so we could review 
documents, lists, and be contacted by the community members.   
We also set up a fax number that would instantaneously get 
emailed to all of us, so that any nomination forms, acceptance 
forms or absentee ballots faxed to us would instantly appear on 
our emails and Blackberries. 

Our first meeting was nice in that a few stakes were put in the 
ground that directed us for the next three months.  First of all, we 
agreed that on any decision if four or more Supervisors vote a 
certain way, the others would agree to follow that direction, even 
if they did not agree.   We also agreed that important decisions 
would need the support of at least four Supervisors, even if the 
meeting had less than seven members attending.   

  
First Steps 

We started to make forms, email blasts and speeches asking 
community members to nominate people they thought would fit 
each of the boards.   We were tasked to set up elections for the 
Central Board, the MJC / Shaare Shalom Synagogue Board, the 
YMJC Board, the Shaare Tova Board and the Shira Chadasha / 
Shaare Rachamim Board and for holding a referendum to 
approve the newly drafted YMJC Board bylaws. 

Our first meeting also exposed some tension in the group 
between the ways thing had been done in the past and the new 
ways that we wanted to do things.   Every time an old member of 
the Supervisory Council would say “in the past, this is how we 
have always done it,” the new members would come back and 
say “maybe that is why we had trouble in the past and we should 
think out of the box and consider new way.”    We made a few 
rules.   We would only accept written nominations.   If someone 
approached us in the Synagogue with a suggested name we 
would advise them that we cannot add them to the list unless they 
nominated them in writing.   We promised to write each nominee 
a letter and formally inform them that they had been nominated.   
We also promised that each nominee given to us in writing 
would be contacted in person or by phone by at least two 
separate members of the Supervisory Council to be sure that they 
were given every chance to accept. 

We also realized that the Central Board’s decision making 
process needed the view of women and decided to make an extra 
effort to recruit women to run.   We had an uphill battle because 
the bylaws of the UMJCA currently limit the number of women 
who can be in the board at one time to only 3.    We had five 
Supervisors who volunteered to speak in the various minyans, 
including our women – a first. 
 
Marketing Campaign 

Just as we were about to begin our marketing campaign, one 
of our Supervisors came up with an amazing slogan that stole 
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everyone’s heart:   IT’S YOUR TURN!  Banners were made for 
both Synagogues and the message was clear.   The old boards 
were leaving and it was time for capable new members to step 
forward.   We could all feel the energy that was being unleashed 
with our new mantra!   Three simple words that said it all. 

We knew we had to communicate regularly with the 
community and energize them we also knew that we had to 
dispel some old notions that were keeping people away.   We 
also knew that we had to give honor to those who were serving 
us.   That proved especially difficult as the outgoing board had 
many humble members, never wanting to take the spotlight and 
rarely speaking to the public.    So we decided that in our 
speeches, we would need to explain their accomplishments 
including the millions of dollars that were paid down on the 130 
loan and the hundreds of thousands of dollars that the annual 
operating expenses had been brought down.   We talked about 
their success in getting the largest single donation ever in the 
history of our community and the millions in interest free loans 
they secured.   We discussed their successes in social issues such 
as promoting marriages and turning around the stubborn 
downward trends, and in paring the excess parties by setting 
guidelines.   But when we wanted to recognize them they 
refused.    In fact, our plans to give plaques to the outgoing 
Central Board members in the Synagogue were nixed by the CB 
members on the Supervisory Council.     

All speeches were accompanied by written communications 
and email blasts so that the message would have a better chance 
of getting out.   We praised the outgoing board and showed how 
much stronger we are financially today.    We also clarified the 
minimum amount of time needed to serve on the boards.   Things 
were different now than when we were building a community 
center.   We expressed the need for women to get involved.   We 
not only expressed that it is everyone’s duty at one point in their 
life to give back to the community, but also pointed out how 
gratifying it was to serve. 
 
Nominations 

Nominations started to come in, we started having meetings 
to assign each of them to two different Supervisors.   It was hard 
because some of the nominees were not known to any of us.  We 
didn’t just want to call people but we wanted to sign them on.   
We started to maintain a list that eventually grew to almost 400 
names.   That meant that each of us had to make at least 120 
contacts and phone calls.    Many of the nominees had a lot of 
questions and it took time to talk to each one and answer their 
questions.   The Synagogues and community events became our 
recruiting centers to talk to people.   One of the groundbreaking 
decisions we made about the nominations was to make them 
public by publishing the nominated lists before the deadline both 
in the Synagogues and online and by email blasts.   This strategy 
formalized the nominations to the community and elevated the 
status of the nominees as official.  Another move that was new to 
the Supervisory Council was that we sent personalized official 
letters to all nominees informing them that they had been 
nominated by community members and listing the boards for 
which they had been nominated.   We continued to write letters 
to the nominees during the process, eventually sending as many 
as four personalized letters to each nominee. 

At first, we had decided that we would keep secret the 
internal information about who had been nominated and who had 

accepted, as we were concerned about getting manipulated from 
outside.   As time went on we realized that we were talking 
anyway and totally reversed ourselves and decided that if 
someone asked us about any particular candidate’s acceptance, 
we would be allowed to share that information.   Transparency 
and openness became our mantra. 
 
Acceptances 

Our first acceptance was Mr. Hertzl Cohanpour.   But after 
that it was an uphill battle.   We found that of the nine eligible 
members of the current Central Board, only three were planning 
to run again.   On the Synagogue Board, we only had one current 
board member who had expressed an interest to run, and for the 
YMJC none of the current board members were accepting.   We 
quickly realized that we weren’t going to build this new house on 
its old foundations and had to find beautiful new bricks to build 
with and then hope that the old foundation would fall into place.   
But how? 

We decided to run a series of three mock Central Board 
meetings to invite the candidates.   At first we wanted to group 
them in ways that we thought would be compatible, but then we 
thought that would cry of discrimination and cliques so we 
decided to send an open letter to all of the Central Board 
nominees and invite them to attend any one of three planned 
meetings.   It was to be a meeting to discuss what each attendee 
saw as issues facing our community and what they thought 
should be done about it.    When only two people showed for our 
first meeting, we started to question our wisdom, but by the 
second time around we got 30 nominees; by the time the meeting 
was over we had signatures to run from seven of them.   We were 
well on our way of building our list of candidates.    The mock 
meetings were especially interesting as they gave us a window 
into the candidates and gave them a sense of what type of people 
they would be working with.   It was like a group interview.   As 
it turned out, 16 of the 24 candidates that ran for the Central 
Board and two of the 11 candidates that ran for the Shaare 
Shalom board ended up being part of the mock Central Board 
meeting that was held.   Interestingly, nine of the newly elected 
Central Board members were in that mock meeting and both of 
the Shaare Shalom participants also got elected. 

Our goal all along was to have around twice as many people 
running for any board as the size of that board.   This meant that 
with 15 members for Central Board and Shaare Tova and seven, 
nine and 11 members for the Synagogue Boards, we needed to 
recruit over 100 people as candidates.   Our goal was also to 
make sure that not only did we get the quantity of people 
running, but that we would offer highly qualified candidates for 
office that would have the support of the community.   That 
meant that we had to nominate people ourselves as well, 
targeting businessmen, lawyers and people with strong networks 
as well as old-timers. 

Then, with only three days left to close the nominations and 
announce our candidates, we were hit with a number challenges, 
including two resignations.   The first was Linda Kamali, who 
seeing that not enough women had stepped forward to run for 
Central Board resigned from the Supervisory Council and 
announced her candidacy for the Central Board.    Then, within 
minutes of this, Ramin Aziz also resigned for personal reasons.    
Our first step was to get the bylaws committee of the UMJCA to 
rule on whether we were allowed to accept Linda’s resignation 
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and candidacy.   Time was tight so we asked for an emergency 
ruling which came back unanimously favorable.   Then we voted 
on the SC to accept her resignation and candidacy and that also 
came back unanimous with one abstention.   Filling Ramin’s 
shoes just days before our deadline was especially hard on us, as 
he was responsible for all of our communications and held our 
files on acceptances and was out of touch for a couple of days.   
Somehow we managed and when the going got tough we got 
even tougher.    

At this point we realized that our youth h been left without a 
voice.   There were only six candidates for the YMJC board 
election and no one from YMJC running for the Central Board.   
There were also 70 names on Ramin’s list that needed to be 
contacted by the others on top of their own lists.   We went into 
emergency mode.   A full day of phone calls was followed up by 
an impassioned three minute appeal to the main sanctuary of the 
YMJC informing them that they were not represented in the 
community election.    The youth responded dramatically and 
within 48 hours we closed the list with 19 candidates for the 
YMJC, 11 candidates for the Shaare Shalom and four members 
of YMJC running for the Central Board.   The Central Board 
ended up with 24 candidates and the Shaare Tova with 19 
candidates.   We had an unbelievable 74 candidates not counting 
the Shaare Rachamim. 

At this point, the Shaare Rachamim board had 13 confirmed 
candidates for 11 positions when the Central Board wrote a letter 
to us that the bank had alleged that the Shira Chadasha is part of 
the UMJCA and that supervising their election this time might 
get misconstrued and may complicate negotiations of their loan.   
After studying their bylaws it became clear that their elections 
were supposed to take place in January anyway and that their 
board could extend it for another 60 days if necessary.   As such 
the Supervisory Council felt it had no choice and wrote the 
Shaare Rachamim board informing them that we would not be 
able to supervise their election and asking that they postpone 
their elections.   As it turned out they ended up running their own 
election a week after ours with nine candidates for an 11 member 
board. 

 
Promoting the Candidates 

Now with two weeks left to the election it was time to 
promote our most precious asset, our candidates.   We recognized 
that often in the past, people have been confused about the 
candidate’s names not recognizing them.  People had a thirst for 
knowing their candidates and their positions on the issues.  We 
decided to use the next two Shabbats to introduce the Synagogue 
Board outgoing members and incoming candidates to each 
respective Synagogue and devote the candidate’s night to 
introducing the Central Board members to the community, giving 
them a chance to speak if they wish.    Each Shabbat we called up 
Central Board members and Synagogue Board members and 
gave them standing ovations, and then introduced the candidates 
of the respective Synagogues to the congregants.   At the same 
time, we were feverishly amassing biographies and photos for the 
74 candidates we had achieved.   Losing our technical support 
from Mr. Aziz had handicapped us until we were saved by a 
young man named Daniel Nabavian who set up Mashadi.org and 
marvelously worked day and night to put together the layouts and 
artwork of the colorful, picture rich brochures that we handed out 
in the Synagogues describing the candidates in their own words 
while putting their bios and pictures on line.   We put all of the 

candidates’ photos also in color on both covers of the brochure 
and made it look like a face book.   People loved the brochure, 
especially the color pictures on the cover and kept looking at it 
and reading it.  By Election Day we had printed four editions of 
the candidate’s brochure totaling over 1000 copies and the link 
on Mashadi.info with the candidates’ pictures and bios became 
the most popular link in the history of our community, by far 
surpassing the previous record holder which was the link to the 
Shiras.   We had succeeded in creating a buzz for the election 
where everyone was excited about it and everyone was talking 
about it.    The mere fact that we had a record number of 
candidates ensured that we would have a record turnout. 
 
Pre-Election Preparations 

There were other housekeeping matters to deal with.   One 
was that the new proposed bylaws for the Young Mashadi Jewish 
Center’s Board called for expanding their board to nine 
members.  The question was whether we would hold the election 
based on seven members with a minimum of five candidates or 
based on nine with a minimum of six.   Once again we turned the 
matter to the bylaws committee who had to hold a virtual 
meeting with members in different parts of the world.   They 
concluded that the vote for the referendum on the bylaws should 
be counted first and if approved then the top nine candidates 
would become board members.   But the minimum vote would 
remain at five. 

With Election Day approaching we wanted to expand the 
opportunity to vote on computers and bought eight additional 
computers to have a total of 12 computer stations.   We also 
asked our programmer to put the candidates’ pictures into the 
computer ballots so that people would be able to see who they 
are voting for.   We were assured that the computer program had 
worked well for many elections and with such a short time could 
not be tested further. 

 
Election Day 

At this point, our goal shifted to ensuring maximum 
attendance on Election Day.   Our mantra changed to “BE A 
PART OF IT”.    Dr. Danny Banilivy had agreed to coordinate a 
health fair for the community and Gideon Aklar, with the support 
of Bahman Kamali had convinced the NYU medical school to 
also do a genome map of our community, hoping to eventually 
extend our community’s life span by 10 years.   The challenge 
was how to fit all three events, along with the Sunday minyans 
and the Sunday basketball groups all at the same time.   Some 
creative organization of the space allowed the election to take 
place in the main sanctuary while the genome project and health 
fair took place in the social hall.   The entrance to the election 
was also in the social hall exposing all community members to 
all events.   Voters would get checked in by volunteers at tables 
set up with books of the Mashadi community members and sign 
in to ensure that they only vote once. These volunteers included 
Mrs Linda Banilivy, Mrs Ruthy BenDavid, Mrs Maria 
Djamshidof, Mrs Helen Ghassabian, Mrs Vilote Hajibay, Mrs. 
Dalia Hakimian, Mrs.Esther Hakimian, Mrs Nancy Hakimian, 
Mrs. Dina Hakimian Khordi, Mrs Mitra Hezghia, Mrs Helen 
Ghassabian, Mrs Mitra Hezghia, Mrs Violet Hajibay, Mrs 
Khandan Kalaty, Mrs. Sima Khorsandy and Mrs. Mahtab 
Kohanim. They would then take bar codes given to them to 
exchange for ballots and clipboards and pens from Supervisors at 
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the back entrance of the main sanctuary.   They could then 
choose to sit anywhere in the sanctuary to vote.   Once done, they 
would deposit the ballots in five color coded sealed and tamper 
proof ballot boxes (prepared painstakingly by one of the 
Supervisors) for the five elections (Referendum, Central Board, 
Shaare Shalom, YMJC and Shaare Tova). Mr Albert Kalatizadeh 
had also volunteered to help during the election day. 

With large donations of food and money from Shop Delight 
and Valley National Bank, we were able to serve food all day 
long from breakfast to dinner.   And in order to maximize the 
opportunity to vote in Great Neck, we had the voting start at 9:30 
AM and ran it all the way to 6:30 PM and accommodated the 
Kew Gardens crowd by having one member of the Supervisory 
Council present there for 3 hours with absentee ballots from 8:30 
– 11 AM, while at the same time offering free roundtrip shuttle 
buses from 11 AM – 6:30 PM between Shaare Tova and Shaare 
Shalom. 

Finally, we decided to use the opportunity of having a big 
turn out to gather email addresses, cell phone numbers and BBM 
pins for community members in order to set up a database that 
would be owned by the Central Board and that could be used to 
instantly deliver new to community members who opted in to 
receive future announcements of births, deaths, engagements, 
election news or community announcements.   The Supervisory 
Council felt that integrating this information into the community 
database will strengthen future Central Board and Synagogue 
Boards’ ability to communicate to their constituents.   At the 
moment, news is delivered once a week to email addresses that 
are privately held, in cooperation with the Central Board’s 
communications committee. 

 
Counting the Votes 

Wow!  What an amazing day it turned out to be.  Due to an 
unprecedented turnout, 1642 Mashadis over 18 years of age, 
residing in the US signed the election book of which 1630 men 
and women voted.   Of these 183 were electronic votes and the 
balance were paper ballots.   48 of the ballots had to be 
invalidated due to too many or too few votes and 1,582 votes 
were accepted for the Central Board.     

The Supervisory Council members along with a group of 
volunteers we had chosen to help stayed up all night after the 
election to count the ballots.   Volunteers in the first night 
included Yossi Namdar, Farshad Rahmanan, Mickey 
Karimzadeh, Mehran Etessami, Farshad Kalaty, Massoud 
Banilevy and Farshad Namdar.   At that point we could only 
count the referendum, the Central Board election and the Shaare 
Tova election and posted those results to the community.   We 
also counted the Shaare Shalom election but did not finalize it 
and decided to post it along with the YMJC.   At that point we 
sealed the ballots and had two respected members of the 
community who were in the sanctuary for Shacharit sign the 
sealed boxes and locked them in the office till the evening.   We 
returned the next evening at 6:00PM and again worked till 
1:00AM along with another group of volunteers including Yossi 
Namdar, Farshad Rahmanan, Mickey Karimzadeh and Babak 
Kamali to count the YMJC and finalize the Shaare Shalom 
election results and post all of the results on www.Mashadi.org.   
It should be noted that all votes were counted twice by different 
Supervisors and their independent counts were verified by two 
different Supervisors and entered into a spreadsheet while 

watched by another Supervisor.    
While absentee ballots accounted for less than 10% of the 

ballots, they were especially time-consuming as each had to be 
checked by two people against the election signature books to 
ensure that those voters were Mashadi and that they did not vote 
twice.   Once certified, absentee ballots were counted and added 
to their respective counts.   Computer votes resulted in printouts 
that were also deposited by Supervisors into the ballot boxes.   
Computer votes of the last place elected member and first 
alternate were counted manually and compared to the computer 
vote to ensure accuracy.   In one case where a candidate was an 
immediate family member of a Supervisor, her computer ballots 
were also double checked.   All of this double checking allows 
the Supervisory Council to certify the results of the election as 
announced. 

The YMJC referendum enjoyed 1,482 votes (600 were 
required) with 1,242 persons (83.8%) voting to approve the new 
bylaws and 198 (13.4%) voting to reject it.  42 voters (2.8%) 
abstained by casting blank ballots. 

We even invited some our friends who are village officials to 
come and see the turnout we had.  It was very inspiring to see 
that our internal elections brought out more voters than come out 
for all of the various village elections in the Great Neck 
Peninsula combined. 
 
Transition Meeting 

On Monday November 29th a meeting was organized by the 
Supervisory Council that included all the old boards’ and the 
newly elected boards’ members. This is held soon after each 
election for the old boards to transfer their responsibilities to the 
new incoming board members.  

In this meeting, the old and new board members of Central 
Board, Shaare Shalom, YMJC and Shaare Tova were present. 
After the general meeting, each of the boards had private 
meetings between their outgoing and the incoming members.  
 
Conclusion 

The Mashadi community should be very proud of this historic 
election.  Not only were there a wealth of candidates stepping 
forward but the quality of the candidates offering to serve the 
community is top notch.   And the community showed its support 
for our systems by being a part of it and voting.   We estimate 
that close to 60% of all eligible Mashadi voters turned out in this 
election. 

The Supervisory Council wanted to make sure that those 
candidates who become reserve members will still do what they 
set out to do by serving the community.   As such, before the 
election we solicited the committee preferences of all candidates 
and have that information documented.   We will be presenting 
that information to the newly elected Central Board and 
Synagogue Boards during the transitional meeting that will take 
place this week.   We urge the new incoming boards to ensure 
that those candidates who were not elected are assured a position 
within the committees for which they volunteered.    It is your 
turn to make sure that everyone who stepped forward is a part of 
it. 
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UMJCA Election 2010 Results 
Mansour Karimzadeh 
 

 
 
 
Community elections took place on November 21, 2010, as 

required by the Community By-Laws.  Elections were held for 
the Central Board, the Shaare Shalom Synagogue Board and a 
Referendum to approve the Young Mashadi Jewish Center By-
Laws.  The results of the elections are as follows: 
  
Central Board 
 
Ruth Kamali                                                   1,131 
Hertzl Cohanpour                                          1,040 
Bijan Hakimian (Mortezazadeh)    (tie)         948 
David Hezghia                                 (tie)         948 
Linda Kamali                                                    924 
Shmuel Livian                                                  921 
Efrahim Aminoff                                               919 
Ramin Kalaty                                                    890 
Khosrow Hakimian  (Mohamadalizadeh)    871 
Mehran Bassaly                                               836 
Houshang Nematzadeh                                 823 
Behnam Hakimi (Safioff)                                813 
Mojdeh Karimzadeh                                        787 
Mehran Hakimian (Mohamadalizadeh)       775 
Shmuel Koren                                                  769 
 
Per the UMJCA bylaws, the 5 alternate members of the 
2010 Central Board election  
 
1. Uri Ben Yehuda                                           730 
2. Behnam (Benny) Carmili                           592 
3. Lida Nemati                                                  551 
4. Sammy Namdar                                           532 
5. Michael Cohen                                            494 
 
Mashadi Jewish Center, Shaare Shalom 
 
The 2010 elected members of the Mashadi Jewish Center / 
Shaare Shalom Synagogue Board are as follows: 
 

Kordvani, David       532 

Karimzadeh, Mark  479 

Hezghia, David  403 

Levian, Shahram  377 

Bassalely (Elishaoff), David  366 

Ben Haim, Besalel  (tie) 299 

Nowbakht, Daryush  (tie) 299 
 
The reserve members   

1. Ebrani, Marlon  255 

2. Aghalarian, Albert  215

3. Hazan, Haim  210

4. Kalatizadeh, Sol  150
   

 
Young Mashadi Jewish Center 

 
The members of the 2010 Young Mashadi Jewish Center 

board are as follows: 
 
Hezghia Jonathan 462 
Kalaty, Kamran 461 
Bassali, Afshin 443 
Hakimian, Brian 437 
Kashi, Eli 409 
Levian, Andy 339 
Hakimian, Allen 323 
Aziz, Farid 290 
Namdar, Kourosh 266 
 
The alternate members of 2010  Young Mashadi Jewish 

Center board are as follows: 
 
1. Rafinia, Micah 263 
2. Mayer, Michael 249 
3. Roubini, Davide* 229* 
4. Ezrahian, Jack* 219* 
5. Kohan, Ayzik 212 
6. Hakimi, Mika 208 
7. Nitzani, Yonathan 207 
8. Hakimian, Levid 187 
9. Hakimian, Martin 182 
10. Ghassabian, Simon 166 
 
 

Shaare Tova Synagogue 
 
For the election of the 2010 Shaare Tova Board there were 
a total of 129 accepted ballots cast and the following 
members and alternates were elected. 
 

Hematian Fatollah 
         
122 

Ebrani Louis 119 

Etessami Abdolrahim 116 

Banilevi Mikel 109 

Hakimian Behrouz (tie) 107 
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Nassimi Mouris (tie) 107 

Hajibay Amir (tie) 106 

Levy Gideon (tie) 106 

Kamali Simone (tie) 105 

Liviem Shahrokh (tie) 105 

Davoodzadeh Robert  103 

Nassimi Mehdi 98 

Nassimi Daniel (tie) 94 

Zabih Ezatollah (tie) 94 

Liviem Faramarz 91 
   

 
Alternates 
 

1. Hakimian Bahram 83 

2. Zar Jamshid 81 

3. Namdar Jacob 67 

4. Enayatian Behrouz 54 
 
Referendum of the YMJC bylaws 
 
The final audited vote for the YMJC bylaws are as follows: 
 
Total votes cast for the 
referendum                               1,482 votes    
              
YES VOTES - In favor of approving of the bylaws     
1,242 votes                83.8%  
 
NO VOTES – In favor of rejecting the bylaws                  
198 votes                13.4% 
 
ABSTAIN                                                                   
 42 votes                  2.8%  
 
 

 
 
The 2010 YMJC Board by laws are 
approved by an overwhelming 
majority of the votes cast.   Therefore, 
as per the ruling of the UMJCA By-
Laws committee, the top 9 candidates 
of the YMJC election will take office. 
 
 
 

 
 
Supervisory Council 
Mansour Karimzadeh, Behnam Hakimian, Cathy Banilivy, 
Ramin Gorjian & Eddie Levian 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 دفتر وكالت روبرت بي چوپان
ROBERT BICHOUPAN, P.C. 

Attorneys at Law 
 
 
 
 
 

  Wills and Trusts   تنظيم وصيت نامه      

  Closings   كلزينگ مستغلات   

  Commercial  مستغلات تجاري   

  Contracts  تنظيم قراردادها   

  Leases  تنظيم اجاره نامه   

  Evictions   ثبت شركتهاي سهامي   

  Corporate  دعاوي حقوقي تجاري   

  Family  امور خانوادگي   

  Property Tax  
  Reduction 

  كم كردن    
     ماليات منزل

  1031  Exchanges   1031  تعويض املاك 

 

Robert Bichoupan, Esq. 
 Carolyn Bichoupan, Esq. 

 

Tel: (516) 482-1186 
Fax: (516) 482-7614 
Robert@Bichoupan.com 

 

 

Over 18 Years Experience 
 

  سال سابقه19با بيش از 

Free Initial Consultation 
 مشاوره اوليه رايگان

  

Great Neck 
175 East Shore Road, 
Great Neck, NY 11023 



Megillah, Number 97 24 Shevat  5771,  January  2011 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 25 Shevat  5771,  January  2011 

 

Community Bat and Bar Mitzvah 
Ruth Kamali 
 
 

Bar-Mitzvah Report 
This year, the community Bar Mitzvah Ceremony took place 

on August 15, 2010 at Shaare Shalom Synagogue with the 
participation of 23 boys and their families. The boys gathered in 
this symbolic ceremony where they put their on their Tefillin 
together. They all received a Siddur and were blessed by the four 
rabbis of the community and their fathers. A light dairy brunch 
was served.  Boys and their families enjoyed this memorable 
group experience. We hope this beautiful tradition of our 
community will continue for years to come. 

 

 Bat-Mitzvah Report 
Registration for our community Bat Mitzvah began in 

January 2010 and twenty four girls participated.  The girls 
attended a series of classes with Mrs. Coty Bitton and 
experienced challah baking with their Mothers before Yom 
Kippur. As a chessed project, the Bat Mitzvah girls visited a 
group of Mashadi residents at High field Gardens nursing home 
and learned the joys of giving and bringing happiness to others as 
they performed an array of songs and dances for the elderly.  

 A day before their party, on Saturday October 9th, the 
families had their Community Bat Mitzvah Shira, at Shaare 
Shalom Synagogue.  All participants received a Tehilim book 
and their Mothers passed their trays of cookies and sweets with 
joy and pride. 

This year’s party took place on Sunday, October 10, 2010 in 
the beautiful Huntington Hilton Ballroom. Over 650 guests 
attended and joyfully celebrated the evening while dancing the 
night away with the girls and their families. At the beginning of 
the night, the Bat Mitzvah girls sang three Hebrew songs and 
received blessings from the Community Rabbis.  They performed 
a beautiful dance which they spent a series of sessions learning 
together. All Bat Mitzvah girls received a set of Shabbat candle 
holders as a gift. Senator Craig Johnson, who attended the party 
that night, presented all the girls with a certificate. Families were 
happy with the success of this year’s party as it was particularly 
well organized.  The girls were able to build strong bonds and 
create friendships with each other which will hopefully last a 
lifetime. 

 

 
 The following are comments from the Bat Mitzvah Jaamati 

participants: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

My best Bat Mitzvah experience was at 
the party. After the girls sang our songs 
and said our lines all [of them] went on 
the stage and started dancing. I had so 
much fun and I loved dancing with all 
my friends.  

 
- Shaina Arjang 

My favorite memory of my 
Jamaati experience was going 
to the old age home. It was a 
fun time and I knew that by 
doing a simple mitzvah it made 
some peoples day! Another 
memory that I will never forget 
was our challah baking! I had a 
great time making the challah 
and enjoyed eating it on 
Shabbat.  

 
- Naomi Nikfarjam 

Other than making me more mature and 
responsible my Bat Mitzvah Jamaati has given me 
so many wonderful experiences. The dancing, tie-
dying and the party itself were just the tip of the 
iceberg. The highlight was our chessed project. 
We went to visit the elder Mashadis in the rehab. 
We danced, sang and talked to them in Persian. I 
saw joy fill their eyes and also my heart. I felt so 
proud and happy knowing I was doing this 
mitzvah.  

-Valentina Ghalandar 

The Bat Mitzvah Jamaati was an incredible and memorable 
experience!  The previous months of preparations were all well 
worth it, because it made that night very special! The fact that I 
could share such a special time in our life with my friends made it 
even better! The night of the party was definitely my favorite part of 
the whole experience! All of us had an amazing time! I really want 
to thank everyone who made this night possible for us! 

 
- Levana Elisheva Livieim  

Thank you to the Bat Mitzvah committee for all your efforts. Bat 
Mitzvah 10/10/10 was an unforgettable evening for our family 
especially our daughter Nicole. She will cherish these memories 
with her friends for years to come. Please try to continue this 
beautiful tradition for the next generation of girls to come.  

 
- Jefferey & Dalia Mordekai and Family 
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Community News  
 

 
Rodney Hakim 

 

President Bill Clinton and 
Congressman Steve Israel at the Sharf Residence 

 
On Tuesday morning, October 12th, a fundraiser took place at 

the home of Soheila and Mansour Sharf for the re-election 
campaign of Congressman Steve Israel, with the guest of honor 
being former President Bill Clinton.  Congressman Israel and 
President Clinton spoke with the Persian Jews in attendance of 
this invite-only event, discussing everything from the sluggish 
economy to the relationships between the U.S., Iran, and Israel, 
and even making mention of President Clinton’s new Jewish son-
in-law. 

The event was hosted by Mr. & Mrs. Sharf, along with 
Arezou and Mehran Hakimian, who, according to Soheila, 
inspired her interest in pro-Israel politics after convincing her to 
attend the AIPAC conference in Washington D.C. several 
months ago. 

 

 
 

The event was limited to a maximum of 50 guests in 
accordance with the speakers’ security requirements.  In 
preparing for the event, Mrs. Sharf contacted Lederman Catering 
to provide the food and Metro Florist to provide the flowers, and 
says that they were both extremely generous with what they 
provided for her fund-raiser, filling her home with delectable 
edibles and fragrant flowers for the morning’s proceedings. 

The first speaker at the event was Congressman Steve Israel 
(Democrat, New York), for whose re-election campaign the 
fund-raiser was being held.  Congressman Israel is in his fifth 
term, which started in 2001, representing New York’s 2nd 
Congressional District, encompassing several Long Island 
communities straddling the border of Nassau and Suffolk 
Counties.  He is a member of several Congressional committees, 
including the House Appropriations Committee and the State and 
Foreign Operations Appropriations Committee, where he has 
consistently shown his commitment to pro-Israel issues.  
Working across the political aisle with Congressman Mark Kirk 

(Republican, Illinois), who took over President Obama’s former 
seat, they pushed beyond the $3 billion that the Appropriations 
Committee provided for Israel funding, securing an additional 
$200 million of federal funding for defensive measures in Israel, 
including the Iron Dome and David’s Sling missile-defense 
systems, which were installed for Israel with the assistance of the 
U.S. military.  He has also worked actively to help enhance the 
security of the border between Israel and Egypt, in the form of 
the monitoring and closing of smuggling tunnels between Egypt 
and Gaza. 

 

 
Mona Sharf introducing Present Clinton 

After discussing his political background and positions, and 
proving his passionate support for the State of Israel, the 
Congressman made a poignant comment, discussing his 
grandparents’ emigration to the U.S., which was and is a land of 
opportunity.  Congressman Israel’s grandparents came to the 
U.S. from Russia, and never in their wildest dreams thought that 
their progeny would go on to become a high ranking member of 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 29 Shevat  5771,  January  2011 

 

the U.S. Congress.  The Congressman said that he keeps their 
picture displayed prominently in his office, so that whenever he 
looks at it, it will remind him of where he came from. 

At the conclusion of Congressman Israel’s speech, the guest 
of honor, former President Bill Clinton, took the floor, standing 
by the hostess, Soheila Sharf, and being introduced to the 
attendees by Soheila’s daughter, Mona.  Before he could even 
start his speech, President Clinton had thoroughly ingratiated 
himself to the assemblage, mingling with them over plates of 
delicious Lederman catering, with Soheila later saying that he 
was the friendliest, most charming person she and her guests had 
ever met, making everyone he spoke with feel comfortable, and 
joking with many of them about coming to their homes for 
home-cooked Persian Shabbat meals. 

President Clinton threw his support behind Congressman 
Israel, saying that he came here to Great Neck to make sure that 
Congressman Israel would get re-elected.  The Congressman’s 
district is only 8% Jewish, so the support of other Jewish 
communities in Long Island and New York is essential to 
keeping such a strong advocate of the State of Israel in office.  
President Clinton spoke about the sluggish economy of the U.S., 
saying that when Japan suffered a similar financial crisis, it took 
over 10 years for their economy to recover, and that the same 
holds true for the U.S., but that we are only two to three years 
into our recovery, so there’s still a long road ahead of us.  In 
regard to Iran, President Clinton said he had discussed the issue 
with former President George W. Bush and the two agreed that 
the proper handling of Iran is the most important issue on the 
table for the U.S.  He said that the military option is on the table 
for the U.S.  He continued by saying that the U.S. is currently 
taking the necessary steps in the world political process, trying to 
get Europe, Russia, and China behind us in our diplomatic 
appeals and imposition of sanctions.  In regard to Israel and 
President Obama, President Clinton opined that the cooperation 
and coordination of financial, military, and intelligence 
operations between the U.S. and Israel are the strongest they’ve 
ever been.  The peace process with Israel and the Palestinians is 
nothing to worry about, according to Clinton, as the real show to 
the Arab world of the bond between the U.S. and Israel is the 
joint military exercises that the two nations have recently 
engaged in, which have been extremely successful.  These war 
games, President Clinton said, show the Arab countries that the 
U.S. is definitively standing behind Israel, more than words 
possibly could. 

The Persian Jews in attendance at the Sharf residence erupted 
in applause at the conclusion of President Clinton’s speech, and 
the one comment that they enjoyed the most was Clinton’s remark 
about really being part Jewish, since his daughter Chelsea famously 
married a Jewish man from New York some months ago.  

It was a truly memorable morning, with the appearance of 
both Congressman Steve Israel and former President Bill 
Clinton, with both expressing their enduring support for the State 
of Israel, and assuring the attendees that the U.S. is staunch in its 
support for the Jewish State.  It was also especially relevant for 
an Iranian-American community to communicate with such high-
profile politicians about the relationship between the U.S. and 
Iran, and to know that dealing with both Iran and Israel properly 
are top priorities of the U.S. government. 

Perhaps the most moving aspect of the morning’s 
proceedings is the echo within our own community from 
Congressman Israel’s comments about his grandparents’ 

experience; when our own parents and grandparents came here 
from Iran in the 1970s, fleeing from a land of persecution to a 
land of opportunity, they could have never imagined that we 
would become so prominent and relevant as to host the President 
of the United States in one of our homes.  It is a tremendous 
accomplishment for our Persian Jewish community, and a 
definite step in the right direction in supporting pro-Israel issues. 

 

 
President Clinton, Soheila, Mansour 

and their daughters and grandchildren 
 

 
President Clinton, Congressman Israel 
Arezou and Mehran and their mothers 

 

 

 
President Clinton holding the hostess’s hand as of appreciation 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 30 Shevat  5771,  January  2011 

 

A Home Away from Home: 
Yom Kippur in Hong Kong 
Afshin Bassali 

 
The Mashadi community’s mercantile history is widely 

known and recorded in its annals. After all, the start of our 
history began with our travels as Nader Shah’s trusted treasurers 
in 1746.   Since then, merchants from our community have 
traveled the world over in the trade of rugs, fur and leather, 
fabrics and garments and the gemstone and jewelry businesses.   
So it was no surprise, that over 250 years later, more than 70 
Mashadi men and women traveled over 8,000 miles away from 
home for the Hong Kong Jewelery and Gem Fair this past 
September.  

As this year’s fair was interrupted by Yom Kippur, we were 
welcomed to the friendly confines of Hechal Ezra Synagogue in 
Kowloon, Hong Kong.  Located adjacent to the Kowloon 
Shangri-La Hotel, this Sephardic synagogue offers daily and 
Shabbat minyanim for residents and travelers as well as a full 
service restaurant for lunch and dinner.  Established in 1995 by 

the Syrian community, Hechal Ezra hosts thousands of 
businessmen and women who come through the epicenter of 
worldwide trade and commerce that Hong Kong has become.  

It was truly a “home away from home” for the contingent of 
Mashadis from all over the world.  Mashadis from New York, 
London, Milan, Israel and even Hong Kong natives were 
welcomed by Rabbi Netanel Meoded and family to a most 
memorable Yom Kippur experience.  Not only were we served a 
delectable pre and post-fast meals but the services in the 
traditional and familiar Sephardic melodies made it even more 
memorable.   

We would like to thank Rabbi Meoded in welcoming us, 
making us feel at home and allowing us to experience a truly 
spiritual Yom Kippur at Hechal Ezra Synagogue.   For more 
information on Hechal Ezra and visiting Hong Kong’s Jewish 
Community go to: www.kehilat-zion.org. 

 
 

Mashadi Businessmen on a trip to Shiraz (circa 1935) Mashadi Businessmen in Hong Kong (2010) 
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Israel Trip 2010 
Josh Namdar 
 
 
 

This past summer, 34 boys and girls joined the MYC Israel 
Trip to go to the Holy Land for two weeks of a fun that turned 
out to also be an educational experience. From the minute we 
landed in Israel, we were all excited and ready to have the best 
two weeks of our lives. We were all eager to experience Israel 
from top to bottom.  

The first thing we did was meet our tour guides, Elana and 
Yossi. We began our trip in the North. Our first stop was the 
beautiful city of Caesarea, which overlooked the beach. We then 
went to Rosh Hanikra, which also had a beautiful view of the sea. 
As Shabbat approached, we settled in a Hotel in Tsfat, and some 
went to the Mikva and got ready for our first Shabbat in Israel. 
We didn’t get to have our delicious “Polo Choresht” like we 
usually do on Friday nights, but the food was great. It was an 
excellent first day to our trip.  

In Tsfat, we got the opportunity to tour the whole city, 
visiting the ancient Synagogues of some of the biggest Rabbis in 
Jewish History. We got to visit the grave of the famous Rav 
Karo; it was a spiritual experience for all of us.  Later, we 
completed our first hike on Mount Meron, where we got to stop 
halfway to swim in the water. We stopped by the Kinneret, as 
well, to have some relaxing time, where we all got to know each 

other much better. As another day arrived, we got to our second 
hike at Mount Arbel. After the hike, we visited a Bedouin camp.  
We dressed up as Bedouins and learned how they cooked, ate, 
and a lot more about their culture. As Persians, we couldn’t ask 
for more because we got to have kabob, chicken, and rice with 
the Bedouins. It was a nice little reminder of what we were 
missing out on back in New York. Afterward, we had fun 
together at a water park. It was a great way to cool down from 
Israel’s hot sun. That night, we got to play drums on a boat ride, 
while singing and dancing to the music. Good thing two of our 
friends (Matt & Mateen) were DJs! We got to dance and sing to 
their music on the boat as well.  

Though we had to wake up early many of the mornings, we 
took advantage of it and used a full day to have fun. We drove up 
the Galilee early in the morning for a day filled with kayaking, 
hiking, rock climbing, and zip-lining while finishing the day by 
riding jeeps into the sunset. Soon after, we stopped by the border 
of Lebanon and Israel, where we learned about the current 
intricate situation between the two nations. As our trip in the 
North was coming to an end, we got ready and packed up for the 
ride south. It was time to head toward Jerusalem! On our way to 
Jerusalem, we stopped by to visit the Mashadi House in Herzelia. 
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We conversed with some of the elders in Persian, Hebrew, and 
English. We danced together and a few of the elders sang a few 
songs for us. It was so nice to see our fellow Mashadis in Israel. 
After the visit, we arrived at a blind museum where we learned 
about the disadvantages and advantages that blind people have. 
We walked through a pitch black path with a tour guide who was 
blind himself. He taught us about the importance of our four 
other senses besides seeing, and what a big role they play in our 
lives. Following the blind museum, we arrived at our hotel in 
Jerusalem. We were all passionate to be in our homeland and the 
holiest city in the world. For some, it was the first visit to 
Jerusalem and Israel, so it was a unique experience. Before 
Shabbat started, we walked through the City of David. We 
looked at the ancient cities which were found by archeologists 
and got a better understanding of the old city. We got to see the 
Southern Wall excavations and walk through an underground 
water tunnel 
there as well. On 
the night of 
Shabbat, we 
walked to the 
Kotel to pray 
together. The 
day after 
Shabbat, we got 
to join the 
Mashadi Bar 
Mitzvah group 
and celebrate the 
occasion with 
them by the 
Kotel. Some of 
us joined our 
younger siblings 
at the party 
afterwards.  

One of our 
most important 
sites was the 
Yad Vashem Holocaust Museum. We learnt about the Holocaust 
and the tragedy in which millions of Jews suffered and were 
killed. After a sad, but certainly worthwhile experience, we went 
mountain biking together where we had lots of fun. As our stay 
in Jerusalem was concluding, one thing was set in everyone’s 
mind: “When are we going to Ben Yehuda Street?!” On the last 
night in Jerusalem, we got to eat together in Ben-Yehuda Street 
and explore the night life there. But now that we were finished 
with our visit to Jerusalem, it was time to make our final visits to 
the Southern part of Israel. On our way to the south, we stopped 
at Ein Gedi, which is next to the shore of the Dead Sea.  

That night, we got to sleep at the Metzada base camp. We 
enjoyed dinner which we cooked ourselves, and then attempted 
to get some sleep since we were waking up early the next 
morning to begin our hike up Metzada for sunrise. Of course we 
got no sleep, but we were full of energy in the morning and we 
made up the mountain in time to see the beautiful sunrise. We 
got to learn about the revolt against the Romans and the siege at 
Metzada. After a tiring hike up and down Metzada, we ate lunch 

at a Kibbutz. We were then moving to one of our final stops, 
Eilat. Eilat was one of the most enjoyable places we went to. We 
enjoyed water sports by the beach the whole day and then 
enjoyed dinner on the Read Sea Cruise.  

Our trip was coming to an end, and no one wanted to go back 
to New York already. Our final stop was Tel Aviv. We went to 
the Independence Museum where learned about the story of the 
house in which Israel’s independence was declared and the 
fanatic tale of the people who made it happen. We made our final 
stop at the flea market and it was time to go the airport and say 
goodbye to Israel. No one was ready to leave yet, but we parted 
with our Israeli chaperones and thanked them so much for their 
great help. We wouldn’t hesitate if we were asked if we would 
like to stay another day.  

I can't begin to describe how unbelievable this trip was. We 
laughed, we joked, we observed, we sang, and we danced 

together, and we 
will never forget 
this unique 
voyage. We all 
learned a strong 
interpretation of 
our Jewish 
heritage. We 
learned about 
advocating for 
Israel. We made 
friendships and 
bonds that will 
last forever. We 
have all built a 
strong unity 
within us. We all 

consider 
ourselves 

brothers and 
sisters and we 
will always look 
out for one 

another. We united together to learn and have fun and I think we 
can all say that this was the best trip of our lives.  

On behalf of the 34 members of the MYC trip, I would like to 
thank Tony and Stephanie Aziz, THE BEST CHAPERONES 
EVER! Their dedication and devotion and our admiration for 
them is what made the trip so amazing. Their love for both our 
homeland and our group opened all our eyes to new possibilities. 
I can't describe how much we all love both of you. I would also 
like to thank Yosi, Bernard, Sean, Mernush, Motti, the MYC 
staff (even Elana and Yossi) and everyone else who dedicated 
both endless hours and work to make this the best trip of our 
lives. Thank you again for all your hard work and for giving us 
this opportunity. As our community grows, our unity within us 
all continues to flourish and we should continue this tradition of 
taking our youth to Israel every year.  

 
The memories of these two weeks will always remain with 

us. IZZY 2010!  



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 33 Shevat  5771,  January  2011 

 

 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 34 Shevat  5771,  January  2011 

 

IVREAD  
The Hebrew Reading 
Learning Revolution 
Mosheh Aziz, Stephanie Aziz (Nematzadeh)  
Directors of Religion & Heritage of MYC 

 

 
The idea had been circulating for months. More and more 

people had been continuously asking – could the MYC create 
classes so we can learn to read Hebrew again? After over a year 
of talk, extensive planning, organization, and the volunteering of 
a solid crew, as well as 15 great Mashadi teachers, IVREAD was 
born.  

IVREAD was a success right off the bat. Forty dedicated 
students registered and committed themselves to learning to read 
Hebrew all over again, every Monday night from 8 to 9 pm. We 
had three different levels to accommodate everyone’s needs, 
starting from Level 1, which included the people who needed to 
re-learn their Alef-Bet, through Level 3, which was comprised of 
people who already knew how to read but wanted to learn how to 
pray on Shabbat in kanisa. We even had a MBA group learning 
on Tuesday nights (thanks to Matt Z!). Each student was between 
the ages of 17 and 35 and came from entirely different stages in 
life, ranging from a few high school students to mothers and 
fathers. It was by far the most beautiful experience to watch these 
students learn and improve week by week with expressed goals 
such as the desire to be able to follow along in kanisa without 
relying on the person sitting beside them, to wanting to be able to 
help their children with their homework! Before we knew it, 
groups were spending extra time on their own practicing in 
Starbucks, learning the meaning of the prayers in the Siddur, 
creating their own Minyan in order to practice and apply what 
they’ve learned and the highest level class even produced a 
Chazzan!  

Our first semester was eight weeks long, and on Monday 
November 22nd we celebrated our first IVREAD graduation. 
Carlos and Gabby’s food was served in honor of the occasion. 
That great feeling of accomplishment was in the air as our 
graduates finished their first semester, and received “Certificates 
of Achievement” in his/her name. We knew we succeeded after 
receiving only positive feedback from the students, as well as 
many requests for us to get working on beginning the next 
semester immediately!  

We’d like to extend our greatest appreciation to all the 
teachers who volunteered their time to the community. These 
teachers taught in IVREAD purely out of the goodness of their 
heart and served as mentors to their students as well. Our fifteen 
amazing teachers were: Arun Bassalali, Emil Ben-David, Lauren 
Cohen, Lerone Edalati, Ivan Hakimian, Joe Kamali, Pamela 
Karmely Livian, Jessica Kashizadeh, Sharon Livi, Nabila Levian, 
Dalia Dilamani Loloi, Judy Sabsevari, Matt Zaroovabeli and our 
esteemed shlichim Elran and Ariel. 

 We’d also like to thank the 130 board and staff. Furthermore, 
a big thank you to the following people for  their tireless efforts 
in organizing the program, which made it come to life: Sean 

Hakimi, Joe Kamali, Sharon Livi, Stephanie Dilamani, Rachel 
Namdar, Carolyn Levian, Rachel Kamali,  Mijal Bitton, Yossi 
Dilamani, Adam Aziz, Cody Hakimian, Steve Kohan, and Steven 
Ebrani,. We would also like to thank the Shaare Shalom 
Synagogue Board for generously donating Siddurim for our 
usage. Lastly, we express our sincere appreciation to Sara 
Rahmanan for her generous donation of all our Level 1 books. 
Thank you all! 

Due to popular demand, the 2nd semester of IVREAD will be 
even bigger and better than the first! New comers that are 
interested are encouraged to sign up, and the existing students 
will move onto their next respected level. Our goal is to reach 
everyone in the youth, and make sure that we will continue 
running IVREAD until as many community members as possible 
will not only know how to read Hebrew, but be able to follow 
along in kanisa perfectly!  

 

STUDENT TESTIMONIALS: 
• I think IVREAD was the best Jewish educational program 

the community has ever had. A good amount of young adults in 
the community are not well versed in reading Hebrew, and this 
program, whether for beginners or middle level readers helped us 
reach the next level, and I hope it continues to grow. The best 
part about it is that it is run by the youth and the teachers are also 
youth from the community, which helped a lot.  - Ben Nabavian, 
23 

• I signed up for IV read because although I knew my aleph 
bet, I could not read Hebrew. After eight weeks, I was able to 
read the Siddur, recite my blessings and even follow the prayers 
in Shul. Class sizes are so small, it’s like having your own 
personal tutor. I look forward to continuing my studies with 
IVREAD.   
- Monique Chafian Kamali, 33 

• Improving my Hebrew reading has been on my to-do list for 
some time now. I was pleasantly surprised with how devoted the 
teachers were and how much I learned in such little time. I'm 
grateful for the opportunity to have participated in IVREAD and 
I look forward to session 2! - Melody Levian, 21  

• IVREAD was a great experience for me. I looked forward 
to classes every week where I was able to learn to read in a small 
group with people at my level in a very comfortable 
environment. It is a great program for people at all levels and 
cannot wait for the next session to start! - Evan Hakimi 
(married to Nicole Rahmanan), 26 

• Being able to pray on Shabbat has been my everlasting goal 
for years. Thanks to IVREAD, my Hebrew reading has improved 
more than I imagined. I can't wait to continue and learn more! – 
Jessica Kashinejad, 17 
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Who said amputees can’t fly?! 
December 1, 2010 

To the Mashadi Great Neck Community, 

In early October we arrived to NY with a group of 6 Israeli 

wounded warriors. They were all injured and lost limbs in combat 

with Israel’s enemies in Gaza and Lebanon in the recent two 

wars. They started their journey in San Diego participating in a six 

day Paralympics training camp with 60 fellow US and UK 

wounded warriors. They had an opportunity to participate in 

multiple sports activities including track and field, biking, 

biathlon, rowing, archery, volley ball and more. Activities they did 

not dream they can do since their injury. They were able to learn 

that there is no limit to their abilities if only they had the proper 

equipment, the proper prosthetics legs.  

They arrived to Hicksville Long Island to one of the top prosthetic 

centers in the world, A Step Ahead. Thanks to your warm and 

generous community, all six wounded warriors were able to get 

top level prosthetics that will allow them to be much more active 

than they were before they started their journey.  

10 days, nine new legs, two of which running legs and two new 

braces… and six wounded warriors with a whole new 

perspective about their life ahead. 

YOU MADE IT POSSIBLE! 

On behalf of the six wounded warriors, TIKVOT would like to 

expresses its deepest appreciation and respect to your very 

generous donation.  

 

Tikvot means "Hopes" in Hebrew; it has been proven that sport provides 

our Heroes with hope, giving them the power to restore self‐confidence and 

dignity and ultimately bringing to as an active a lifestyle as possible. 

The story of one Israeli 
wounded warrior:  

- Was injured in combat in 
June 2007 

-  He was told he can never 
run again! 

-  He proved them wrong! 

 He can…fly like a bird! 
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Kami Kalaty 
Completes 2010 NYC Marathon 
Jasmine Dilmanian 
 

 
 
“Just do it” is runner 46-229’s motto.  On November 7th, he 

was ready for his first marathon after six months of strict training 
with only a brief setback after a summer knee injury.    Having 
faced adversities in his life far greater than mere strides on a 
paved road, he was not about to let 26.2 miles defeat him. 
Hoping for a time of 4:20, he shattered even his own 
expectations.    

Marathon newbie Kamran “Kami” Kalaty, 35, prepared for 
the big day by adhering to a strict and grueling training schedule 
that peaked at about 30 miles a day.  Before the big race, he 
attended to every detail, down to custom-selected sneakers that 
he managed to wear in, just in time.  Among his cheerleaders was 
his wife Dina, 29; the couple has three children: Michal, 5, and 
Shiri and Shia, 10-month-old twins.  Michal was especially 
excited for the race; the night before, she told her dad, “I hope 
you win!” 

Kami was Tehran in October 1975 and when he was three 
years old, his family immigrated to Queens, New York.  Little 
did his parents know, 32 years later, their youngest son would be 
running the 2010 ING New York City Marathon, the 30th annual 
race running through the five boroughs of the city. 

In 2006, when he saw on TV that Lance Armstrong was 

running the marathon, Kami was inspired.  “I thought to myself, 
that’s really cool.  I could run a marathon with Lance 
Armstrong,” he remembered. Then a bit out of shape, he started 
running and never looked back.  “I think it’s 80 percent mental 
and 20 percent physical,” he said about running long distance.  
Since then, he has run three half-marathons and shed 18 pounds.  

Last year, Kami’s crossing of the half-marathon finish line 
held special significance.  He and three friends raised more than 
$13,000 for Chai Lifeline, an organization close to the Kalatys’ 
hearts. 

As many community members know, the couple’s second 
daughter, Sarina Ruth bat Ephraim (z’l), was born with a rare 
genetic condition, Wolman disease.  Hoping for a treatment at a 
Minneapolis hospital, the Kalatys made the difficult move.  
During their stay in the unfamiliar city, the charity Chai Lifeline, 
whose motto is “Fighting Illness With Love”, helped them find 
their footing in the local community.  Although Sarina lost her 
battle just six months later, the couple felt indebted to the charity.  
In what Kami likens to the finish line of the marathon, the couple 
welcomed twins, a boy, Shia, and a girl, Shiri, last winter. 

Dina, Kami’s backbone and number one fan, has no plans on 
becoming a marathon runner, mainly because she claims she is 

“a bigger complainer than [Kami] 
is.”  Still, she wholeheartedly 
supports her husband of seven 
years and praises his ambition and 
will power. “I’m extremely 
impressed,” she said.  “I admire 
him for going forth with it.  It 
amazes me.” 

Kami completed the ING New 
York City Marathon with an 
official time of 4:15:24 and 
couldn’t be happier; the winner 
was Kenyan Gebre Gebremariam 
at 2:08:14.  Cheering him on were 
his wife and daughter Michal, as 
well as both couples’ extended 
families; they met him post-race at 
Columbus Circle and the group 
enjoyed a steak dinner.  “When I 
ran my first half-marathon, I said 
to myself, there’s no way I’m 
doing this again,” said Kalaty, 
“but now I’m doing it.  And it’s 
just the beginning.”  

Kami wears a “heat sheet” after the race 
while embracing Michal in celebration of his victory. 
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On Memory 
Anna Ben Yehuda 
 

 
 
Not forgetting is a big thing 

for us Jews.  
On a recent trip to Israel, I 

happened to meet Gilad Shalit’s 
parents. They were in a tent in 
Jerusalem, across the street 
from Prime Minister 
Netanyahu’s compound, 
keeping their beloved son’s 
memory alive by distributing 
flyers, pictures, and yellow 
wristlets.  

For some reason, I started 
thinking about the Holocaust. I 
thought about how, since the 
first mention of such an 
atrocity, history’s recount was 
promptly followed by a “never 
forget.” And, it’s true, we 
should never forget. But what is 
it, exactly, about not forgetting 
that we’re clinging to? What is 
it that we so ardently want to 
remember – the occurrence of 
the event, its consequences, or 
the steps leading up to it? What 
is it, precisely, that we refuse to 
let go of and want to remember 
for the rest of our days? What is 
a memory? 

After our encounter with the 
Shalits, my little sister found a 
computer and started 
researching. She had never 
heard of Gilad and was amazed 
at what she found out. She was 
truly moved. She could not 
understand how something like 
this could actually happen; 
nevertheless escape her 
scrutinizing mind. Finally, an 
eternal memory was shaped: she 
will never forget the time she met 
the parents of a captive Israeli soldier, she will never forget the 
intimate sadness embedded in their eyes, she will never forget 
the internal turmoil that the scene caused in her, she will never 
forget the difference between who she was and who she became. 
That moment – that memory – clung onto her soul and created a 
unique vortex of actions and emotions. 

Try closing your eyes and revisiting the first moment that 
leaps through your thoughts. Hold on to it. Dive into it, dissect it, 
experience it. Your fingers will start to subtly tremble; your 
breath will stabilize; little shocks will pervade your body. Well, 

those are, presumably, the 
physical effects of 
remembering.  But as my sister 
and Gilad’s parents show us, 
memories are so much more 
than that.  

Memories are the moments 
that stir our spirits into doing 
something unique, moments 
that shape us into different 
beings – that disguise the 
previously established route and 
change our perspective on our 
own mere existence, for better 
or for worse. Memories are 
those fleeting moments during 
which we experience the entire 
spectrum of human emotions. 
Those are the moments worth 
remembering. Those are the 
moments that we end up 
remembering.  

I like to think that the 
Holocaust needs to be recalled 
for a variety of reasons. Other 
than the remembrance of the 
atrocities committed, crimes 
that no other human should ever 
endure, we urge others to hold 
on to those moments because of 
the emotions that their sheer 
memory intoxicate us with. 
Whether it is anger, 
outrageousness, helplessness, 
love, or confusion – that 

moment in time shapes what we 
are today. No matter what will 
happen to him, none of us will 
ever forget what Gilad is now 
going through, and his parents 
know that. The reason why they 
stay in a tent, in public, day and 
night, is to shape that 

remembrance into something deeper: action, a new order. Never 
forgetting is an act of continuous incorporation and learning, 
sparked by instrumental change.   

As Scottish author Matthew James Barrie once noted, “G-d 
gives us memory so that we might have roses in December,” and, 
maybe, that’s what we’re all doing after all: remembering so that 
the true, fleeting beauty of emotional experience that we 
encounter throughout our lives could eventually become 
something more concrete – hopefully, something even better.  

 

JERUSALEM, ISRAEL - JULY 08: Aviva and Noam, parents of 
abducted Israeli soldier Gilad Shalit, march with thousands of Gilad 
Shalit supporters calling for his release into Jerusalem during the last 
day of a 200-kilometre (120-mile) 12-day protest march from Shalit's 
family hometown of Mitzpe Hila near Israel's northern border with 
Lebanon to the Jerusalem residence of Prime Minister Benjamin 
Netanyahu on July 8, 2010 in Jerusalem, Israel. The march marks four 
years since Gilad Shalit was captured by Palestinian militants in Gaza 
in June 2006. Getty Images 
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The Real Central Board 
Farshad Kalaty 
 
 
 

Since 1995, or even earlier, our beloved 
community has held elections every three years 
to empower “leaders” who make decisions 
affecting the future of us and our children. 
Central Board Elections are held with a lot of 
fanfare and hoopla. Fifteen community members 
suddenly find themselves responsible for the 
religious, social and financial issues of the 
community. Sometimes even the personal lives 
of community members. 

So how do they react? They have meeting after meeting, 
create committees and sub-committees, and even committees to 
look over other committees. They leave their families at home 
while they go to these meetings for hours on end. They meet with 
other boards, government officials and dignitaries. 

At these meetings, endless discussions and arguments are 
made around important issues that matter to all of us. Where and 
how we pray. What programs are made available to us, our 
children, our parents and grandparents. It even goes farther than 
what we do in the synagogue. They sit around the conference 
table and decide what kind of entertainment we should bring to 
our parties. When we should take and accept gifts, and when we 
shouldn't. Who our kids should marry, and who they shouldn't. 
They take it upon themselves to decide for us which charities, 
programs and causes are worthy of support. When they do, they 
bring them in front of us on Shabbat and ask us to support them 
with our wallets. 

Well, I have news for all of you: these people can have all the 
"meetings" they want and make all the rules they want, while 
"The Real Central Board" actually controls everything from the 
background. Yes, in this letter, I am bringing to the foreground 
what no one wants to acknowledge or talk about. The real power 
brokers of the community. Those who decide (now pay attention) 
everything that happens, or doesn't happen, in the Mashadi 
community. 

Once the "elected" Central Board makes a decision, and 
while they're trying to figure out how to implement it, the Real 
Central Board of the community springs in to action. At their 
regularly held, very private (mostly familial) meetings, they 
discuss the elected Central Boards decision down to its core.  

It is at these closely guarded meetings that they decide to 
support or oppose all or part of the elected Central Board's ideas. 
If they decide to support a decision of the Central Board, then 
that decision will take hold. And if they decide not to, then these 
poor fifteen board members, who might have spent hundreds of 
hours on the decision, will never hear the end of it.  

I would assume by now where these 
exclusive meetings take place, and who is 
behind them. They are held every Friday night 
around our Shabbat dinner tables, by the entire 
community, in little (or some families, large) 
groups. At these dinner tables, every man, 
woman and child in the community gets to 
give his or her opinion. It is here that the 
approval or rejection stamp is put on the 
Central Board’s actions.  

That makes the women of this wonderful community the 
presidents of this "Real Central Board". No matter what kind of 
week they are having, or even what kind of year. No matter 
where we are, at home or away. No matter what the 
circumstances of the day are, these women will put all else aside 
and start preparing their homes for the ever more sacred Shabbat 
Dinner. Even those who work every day will prepare their homes 
and Shabbat tables the night before. Vacations are no exception; 
the Shabbat table must be there, in one form or another. 

It is at these Shabbat tables that our Jewish traditions and 
Mashadi values are transmitted to the next generation. It is at 
these tables that grandparents get to inject some of their 
traditions and ethics in their grandchildren.  Parents get to 
socialize with their kids without the distractions of TVs, 
telephone calls, and yes homework. Brothers and sisters who are 
too busy to get in touch get to catch up, and cousins become 
closer. I have repeatedly said this to my mother: If we want 
anything to be done in the community we need to get the women 
to go after it. Once they decide to, it will be the topic of 
discussion at every Shabbat table that week. 

Other societies don’t have this wonderful tool. For the most 
part, most other Jewish, and non-Jewish families get together on 
holidays and on life-cycle events. Other than that, they 
communicate with the occasional phone call or e-mail. 

So I say, don't take the Shabbat table for granted. More 
importantly, don't take the women in this community for granted.  

If you really think about it, it was the Muslims that made us 
into a community. Through their acts of aggression, they forced 
us to become tightly knit and dependent on each other. However, 
it is the Mashadi women who have kept us a Mashadi Jewish 
Community. It is befitting of this wonderful community that we 
have three women serving on our elected Central Board. After 
all, they spent their whole lives running the Real Central Board.  

December 16th is Iranian Mothers day (25th of Azar). So I 
am writing this letter in honor of our wives, mothers and 
grandmothers. Thank you. 
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One Flick Will Change Shabbat 
As We Know it! 
The KosherSwitchÆ is a revolutionary, Halachically 
certified new technology 
Mark Karimzadeh 

 
 

For years, most Mashadis and much of the Jewish world 
have been frustrated by trying to plan which lights to leave on for 
Shabbat, or which switches to put on timers, so as to keep the 
house properly lit for the family and visiting guests during this 
long night and day of rest. The situation becomes more 
complicated when we experience a two-day Chag followed by 
Shabbat. One person in our community delved into the subject 
more intensely, and decided to see if he could find a way to be 
able to turn lights on and off during Shabbat and Chaggim while 
maintaining all of the Orthodox Jewish laws pertaining to these 
holidays. 

The result is a new patent-pending light switch, called the 
KosherSwitch®   which was conceived and invented – in the spare 
time he had when he was not giving us reasons why Queens is 
better than Great Neck – by Andy Kalati. The technology 
employed in the KosherSwitch®   allows a person to have control 
over the flow of electricity during Shabbat, in a way that is 
permitted by Halacha. The KosherSwitch®   has already been 
endorsed in writing by Rabbinical authorities in the USA and 
Israel, including all of the rabbis of our own Mashadi 
community. 

Although this new patented technology will allow it to be 
used for several different functions, initially, the product is set to 
launch as an in-wall light switch. It will be a replacement for 
traditional light switches and timers, and will apply to lighting. In 
the future, the company plans to roll-out the technology in other 
areas besides lighting, such as air conditioning, door access 
systems, in the medical equipment field, and generally any other 
realm in which the use of the device will be intended to do 
something that is in the spirit of Shabbat (which means that the 
switch is not intended for use on the TV or the computer). 

So how does this amazing gadget actually work, you may 
ask. The switch is a piece of plastic that’s not attached to 
anything electrical, and when flicked into a new position, it is not 
actually doing anything, and it’s certain that there is still nothing 
going on inside the device itself when the switch is moved. 
However, inside the device, there is a computer that sends a 
special pulse, or a signal, every few seconds (the exact amount of 
seconds is random, but at its minimum, it is a Halachically 
significant lapse of time). This pulse then sends back a signal to 
the computer, and if the signal indicates that the switch is in, to 
put it simply, the “on” position, it will cause the light to turn on. 
Similarly, if the signal notices the switch as being in the “off” 
position, it will cause the lights to turn off. In order to be certain 
that the basic Halachic law is fulfilled, the actions by the 
computer are never guaranteed due to failures that may occur 

randomly within the pulsing and light controlling processes 
within the switch. So it could take more than one pulse and 
signal to make the switch act on the flow of the electricity to the 
light.  

 
The KosherSwitch®  Classic, coming soon 

to a wall near you 
 
In plain English, if you turn the position of the 

KosherSwitch® to “on”, in a matter of a number of seconds, the 
light connected to that switch will turn on. It may sound too good 
to be true, and some may see this as another way that the Jewish 
people are always trying to get around observing the real essence 
and meaning of some laws by creating “loopholes” so to speak 
(similarly to how some people view, for example, the selling of 
chametz for Pesach, the putting up of a wire for an eruv, or the 
wearing of wigs by married women). At the end of the day, our 
Torah is a book of Laws, and any specific Law has certain 
exacting requirements and boundaries, and as our world 
continues to develop at such a fast pace technologically, any new 
introduction, such as the KosherSwitch®, can be approved by the 
Rabbinical authorities as being something that falls within the 
boundaries of a specific Law – as has been the overwhelming 
positive response in this case.  Interestingly, in many circles, 
technology is actually embraced for its potential to make 
religious observance easier, broader, and more fulfilling. 

It is easy to see how much benefit this technology can bring 
to many people. By being able to more precisely control when 
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lights should stay on and when they should be off, there is a great 
savings in energy costs. There is no need to have timers and 
timer switches peppered around the house and set week in and 
week out, and no need to try and predict beforehand which lights, 
or how many, will be needed to leave on for Shabbat. Not to 
mention the unexpected visit of guests, which may turn up in a 
house that is dark, because some rooms are not usually used on 
Shabbat unless a guest is coming. Furthermore, those less 
observant could use the KosherSwitch® out of respect for their 
more observant family, relatives and friends that they know will 
be at their house from time to time on Shabbat. All in all, the 
KosherSwitch® allows Shabbat to be a lot more worry free – 
when it comes to the planning of lighting, as well as making it 
impossible for anyone to violate Shabbat, which they would do if 
they mistakenly, or by habit, turned a light on or off in the 
normal way we do today. 

 
Transparent KosherSwitch® shows  

the inner workings 
 
Andy Kalati is happy to say that his revolutionary idea is in 

its final product development stage. The company is already 
partially funded, and with the attainment of more angel investors, 
will be ready to mass produce and launch the KosherSwitch® in a 
large number of markets worldwide. The distribution is planned 
for direct to consumer through online sales, chain home 
improvement stores, Judaica shops and third party installers and 
contractors. The initial focus of distribution will also be in the 
institutional arena, such as for installation and use in hotels, 
hospitals, nursing homes and assisted living centers. Andy is 
hoping that he can begin evaluating and testing the 
KosherSwitch® first in our own Mashadi community. Final 
pricing has not yet been established, but the KosherSwitch® is 
expected to sell at retail for about $50-65 per switch. Andy 
estimates that it will pay for itself within a year by the amount of 
electricity that is saved when using the device. For more 
information about the KosherSwitch® you can visit 
www.kosherswitch.com or email them directly at 
info@kosherswitch.com. 

As of the time of going to print, I am glad to report that 
KosherSwitch has received its patent! This is a great 
achievement, especially since the patent was awarded giving the 
devices a broad use for its technology and application. 

The Last Sign 
of Assimilation 
Parham Zar 

 
Among the Iranians who have moved to the United States in 

the past thirty years, we see different degrees of assimilation.  At 
one extreme are those who have completely embraced the 
Western culture, language and traditions.  They are all too happy 
and willing to shed their old skin of cultural and personal 
constraints – of a society obsessed with “Taarof” (denying 
oneself of something for the benefit of another), “Nejabat” 
(moral purity) and “Gheirat” (zeal).  At the other end stand those 
who hang on to these ancestral values and beliefs with every 
fiber of their being.  But even for those who hang on, it is only a 
matter of time before they - or their children - will eventually 
assimilate as well.  Such is the allure and the promise of the 
West, or as we so enviously, and sometimes scornfully referred 
to in Iran as "Farang." 

In the journey from "hanging on" to "letting go," one will 
eventually reach the last and final stop, which to this day, 
remains the ultimate separation between those who have 
embraced Farang and those who have not.  This eventual stop -- 
this final portal to the other side of civilization, is the use of our 
very own Aftabeh.  For those not familiar with the Aftabeh or its 
use, suffice to say that it is a self cleaning apparatus that has been 
replaced in the modern world with toilet paper.  The use of the 
Aftabeh requires three very important components: (1) the 
Aftabeh itself, which is a watering can-type device, (2) water, 
and (3) the fingers.  

If that sounds strange or foreign, just note that there are at 
least 72 million people (the population of Iran) that clean 
themselves with the Aftabeh.  I remember an American high 
school teacher of mine who had visited Iran in the 1970's.  She 
told me of the first time she had to use the restroom, only to find 
out there was no toilet paper.  When someone explained to her 
the purpose of the watering can next to the squat toilet, she 
immediately had a bout of constipation.  She further told me that 
from that day on, she would duck anytime someone attempted to 
tap her on the shoulder, and refused to shake anyone's hand.   

Of course, one can write an entire dissertation on the sanitary 
and health benefits of the Aftabeh, as opposed to the toilet paper.  
But my focus for now is merely on the exact nature and timing of 
the transition from one to the other.  

 One general rule of linguistics is that if a person is immersed 
in a new language before the age of twelve, then (s)he will most 
likely develop a native-like accent, whereas after puberty, the 
new language will still exhibit the old accent.  I believe we can 
draw a parallel when it comes to the use of the Aftabeh.  
Generally, all those who moved here before the age of twelve, 
have pretty much gone the way of the West.  But for many, the 
Aftabeh still remains the last refuge -- the last hanging thread -- 
to what it truly means to be Persian.  

So, the next time you visit one of our homes, look for the 
ultimate tell-tale sign of assimilation vs. tradition in the 
unlikeliest of places:   in our bathroom. 
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A Plea for My Land 
By Herbert Pagani 
Translated from the original Italian by Anna Ben Yehuda 
 

 
While  traveling  through Fiumicino  I heard  two  tourists  chatting while 
reading the paper, 
"Between wars  and  attacks,  you  only  hear  about  these  Jews.  Pests, 
that's what they are." 
 
It's true. We are pests.  
We've been breaking the balls of the universe for centuries. What can 
we do about it? It's part of our nature.  
 
It started with Abraham, with his one G‐d.  
Moses, with the tablets of the law. 
Then Jesus, with the other cheek always turned ready for the next slap.  
Then Freud, Marx, and Einstein.  
They were all embarrassing, revolutionary, the enemies of order. 
Why?  
 
Because order, in whatever century, couldn't satisfy them, since it was 
an order from which they were constantly excluded.  
 
Changing the world to change their own destiny ‐  
That was the destiny of my forefathers ‐ that's why they've always been 
hated by all the paladins of the pre‐established order. 
 
The   anti‐Semite of  the  right blames  the  Jews  for bringing about  the 
Bolshevik Revolution. 
That's true, there were lots of Jews in 1917. 
The  anti‐Semite of the Left blames the Jews for owning Manhattan, for 
being administrators of capitalism. 
That's true, there are a lot of Jewish capitalists.  
 
It's easy to explain why. 
Culture, religion, ideas, and ideals on one side ‐  
And wallets, warrants,  and  bonds  on  the  other  have  been  the  only 
movable values.  
The only homelands possible for those who had no homeland. 
 
Now that there is a homeland, anti‐Semitism rises from its ashes, 
or, rather, from our ashes, 
and calls itself anti‐Zionism. 
 
Early on, it was applied to individuals. 
Now, it's applied to an entire nation. 
Israel is a ghetto, 
Jerusalem is Warsaw. 
The Germans no longer attack us, the Arabs do. 
And  if they're crescent has sometimes been disguised as a sickle, that 
was to fool the left wingers of the whole world a little better. 
 
Me, Jew of the left, could give two hoots about a Left that wants to free 
all men at the expense of a minority. 
Because I belong to that minority.  
 
If the Left wants to count me as one of them,  
they can't dodge my problem. 
And my problem is that after the mass deportations perpetrated by the 
Romans in the first century after Christ,  
We've been banished, crushed, hated, deprived, chased, and converted 
by force everywhere.  

 
Why? Because our religion, that is to say, our culture, was dangerous. 
A few examples? 
 
Judaism was the first to create the Shabbat, the day of the Lord. 
That is, an obligatory weekly day of rest.  
You can imagine the joy of the Pharaohs,  
always one pyramid late.  
 
Judaism prohibits slavery. 
You can imagine the sympathy of the Romans, 
the greatest importers of free labor in the ancient world. 
 
The Bible says that the earth belongs to G‐d, not to men, and there's a 
law based on that. 
It's the law of the automatic extinction of rights of ownership every 49 
years.  
You can imagine the reaction of the medieval Popes and the emperors 
of the Renaissance. 
"The people mustn't know about this!" 
So they began to forbid the reading of the Old Testament. 
 
Then came the backbiting,  
walls of slander that became walls of stone: 
the ghettos.  
 
Then came the index,  
the Inquisition, and, later, 
the yellow stars.  
 
But Auschwitz is no more than an example of industrial genocide. 
There have been thousands of homemade genocides. 
It would take me ten days to list all of the pogroms carried out in Spain, 
Russia, Poland, and North Africa.  
And by force of escape and migration, the Jew went everywhere.  
 
Extrapolate  the  significance  of  this,  and  here  we  are  labeled  as 
"nowhere people." 
We are  in  the midst of other people  like  the orphans handed over  to 
the orphanage. 
 
I no longer want to be adopted.  
I no longer want my life to depend on the mood of my landlords. 
I no longer want to rent a citizenship. 
I'm  fed  up  to  the  teeth  with  knocking  on  the  doors  of  history  and 
waiting for it to say "Come in." 
This time I do go in, and I shout, 
"I feel at home on earth, and on the earth I have my land." 
Why should the term "promised land" be valid for all people except the 
ones who invented it? 
 
What is Zionism? A single, simple sentence: 
"Next year, in Jerusalem." 
No, that's no holiday club slogan, 
it's written in the Bible, the world's best‐selling and worst‐read book. 
 
And this prayer became a cry,  
a cry that's more than two‐thousand years old.  
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And  the  fathers  of  Christopher  Columbus,  of  Kafka,  of  Proust,  of 
Chagall, of Marx, of Einstein, and of Mr. Kissinger have cried that cry at 
least once a year ‐ during the feast of the Passover.  
 
So, is Zionism racism? 
Don't make me laugh. 
Zionism is the name of a battle for freedom. 
And,  like  any  other  democratic  movement,  it  has  its  right  and  left 
wings. 
And no one here talks about it, because lacking tools to be heard.  
 
In the world, each has its Jews. 
The French have the Algerian workers, 
the Italians have immigrants,  
the Americans have Blacks and Puerto Ricans, 
men have women, 
society has burglars, homosexuals, the handicapped. 
 
We are the Jews of everybody.  
 
So, when people ask me, 
"What about the Palestinians?" 
I answer, 
"I am a Palestinian of two‐thousand years ago.  
I am the oldest oppressed person in the world." 
 
I'm willing  to  talk  it over with  them, but  I am not willing  to surrender 
the land I worked. 

All  the more  because  there  is  plenty  of  room  for  two  peoples,  two 
nations out there. 
We've got to construct the borders together. 
 
For  thirty  years,  the  whole  Zionist  left  wing  has  been  looking  for 
Palestinians to talk to. 
But the PLO, boosted by Arab capital and the European left, has closed 
itself around an irredentism that's costing the life of an entire people.  
My  brother  people,  yes,  but  a  people  that  wants  to  forge  its 
independence on my ashes.  
 
The PLO charter says, 
"Only  Jews  who  came  before  1917  will  be  accepted  in  the  new 
Palestine." 
And the charter hasn't been changed yet.  
At this point, I have got to be in solidarity with all my people. 
 
When  the  Arabs  acknowledge me,  I'll  fight  our  common  oppressors 
with them. 
But, for today, Descartes' famous phrase: 
"I think, therefore, I am," 
has no value whatsoever.  
 
We Jews have been thinking for the past five‐thousand years, 
and they still deny us the right to exist. 
Today, although with horror, I'm obliged to say: 
"I defend myself, therefore, I am." 

 
 
 

On September 15th, 2010, Marilyn Kordvani (Miriam bat Batsheva z’l), a beloved community member, lost her long battle 
to cancer.  She is survived by her husband, David, and her children, Jennifer, Cheri, Jason, and Adam, and their respective 
families.  The following poem was written by her second daughter, Cheri Haghighat, 28, as a tribute to her late mother. 
 

A Letter to Mommy 
 
A long battle, 
Put to rest, 
An angel was taken, 
Truly the best. 
 

A perfect gem, 
A blossomed flower, 
A woman of honor, 
A woman of power. 
 

A loving mother, 
A flawless wife, 
We were a team, 
Best friends for life. 
 

We miss you mommy, 
In every way, 
We’d trade it all, 
For one more day. 
 

With our moments of laughter, 
And the sounds of cries, 
Not once Mommy, 
Did you ever ask, Why? 
 
 
 

 
 
 
 
Wondering what you’re doing, 
Think of you every day, 
Don’t worry about Daddy, 
He’ll be Okay. 
 

You were our mission, 
It was a mission complete. 
Although it seems over, 
It was not a defeat. 
 

We held your hand Mom, 
Through bitter and sweet, 
Now it’s your turn to protect us, 
Until we meet. 
 

Dreaming of your smile, 
Your soothing voice, 
Wishing we could feel you, 
We wish had a choice. 
 

Always and forever, 
Forever in time,  
Always Mommy, 
Partners in crime. 
 
                                                      Love, 
                                                                  Cheri 
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Money Matters The Estate Tax 
Robert Bichoupan, Esq. 
 
 
 

 
 

The year 2010 
was, and is, a 
financially difficult 
year for many.  
However, for a few, 
there was an 
unexpected silver 
lining, at least in 
terms of estate taxes.   

In 2010, former 
New York Yankees 

owner, George Steinbrenner, passed away leaving an estate 
valued at over $1.15 billion.  Sadly, also to have passed in 2010 
are Dennis Hopper (the actor), Elizabeth Post (granddaughter of 
Emily Post, writer of the “New Emily Post Etiquette”), Gary 
Coleman (the actor), Glen Bell (founder of Taco Bell), J.D. 
Salinger (author of “Catcher in the Rye”), Jimmy Dean (country 
music star and sausage purveyor), Lena Horn (singer), and 
Robert Byrd (50-year veteran of the Senate from West Virginia), 
to name a few.  Had Mr. Steinbrenner passed away in 2009 or 
2011, his estate alone would have owed in excess of $500 million 
in estate taxes.  Due to Congress’ failure to act in a timely 
fashion, Mr. Steinbrenner’s estate, along with the estates of many 
other affluent people, were passed free of federal estate taxes.   

  In 2011, the federal estate tax is scheduled to return with a 
vengeance, with a tax of up to 55% on estates valued at over $1 
million.  On a $5 million estate, the estimated federal estate tax 
owed would be roughly $2 million, with an approximately 
$300,000.00 New York State estate tax owed, as well.   

   Many of our friends and relatives in this community have 
experienced a significant decrease in income in recent years.  
However, it seems that we are still blessed with more assets than 
most.  For people in our community, surpassing a million dollars 
in estate assets is fairly common, when consideration is given to 
real estate (including a house), stock market accounts, business 
assets, retirement accounts, life insurance, and other such assets.  
Therefore, for such individuals, careful estate planning becomes 
critical and cannot be ignored without financial consequences for 
our loved ones. 

Also affected this year is the New York State Power of 
Attorney form.  The law has substantially altered the acceptable 
Power of Attorney form, leaving it substantially more 
complicated to use.  If your Power of Attorney form is more than 
3 years old, or if you have an upcoming transaction in which you 
intend to rely on that Power of Attorney, it is a good idea to 
execute a new one, under the new guidelines, utilizing the new 
form required by New York State. 

Lastly, as you may have heard in the news, New York is now 
the 50th State in the union to adopt some form of no-fault 

divorce effective this year.  This means that spouses no longer 
have to hurl accusations, or blame each other for the failure of 
their marriage in order to obtain a legal divorce, but can instead 
seek a mutual, less hostile end to their broken marriage in a court 
of law.  Whether this will increase the rate of divorce or merely 
gives relief to unhappy couples and their suffering children 
remains to be seen. 

 
This article is not intended to give legal advice, but to make 

the reader aware of current issues.  Please speak with your 
lawyer, accountant or financial planner for advice on these 
matters. 
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Keeping it Reel: 
The Year in Cinema 
Yossi Abrahimi 
Eric Djemshidoff 
 

For anyone paying attention, 2010 started off as an abysmal year for cinema. Week after 
week, major motion pictures packing all-star casts and colossal budgets amounted to colossal 
disappointments. Patience paid off, as cinema was a late bloomer this year. We were brought 
into a mind-tripping dream world, told the fast-paced (although exaggerated) tale of Facebook’s 
creation, and a Jewish, Israeli-born Harvard graduate and actress tiptoed her way into our 
heads in a shocking, legend-making performance. Whether cramming our way into “Shaare 
Optimum” or opting for a more peaceful movie-going experience with people who actually know 
the name of the movie they’re about to watch, the past year of movies turned on in the clutch. But 
hey – better late than never. And now, we present the finest cinema had to offer in 2010… 

 
 

  
Our Honorable Mentions: Get Him to The Greek, How to Train Your Dragon, The Other Guys 
 

Yossi’s Three to See 
 
The Social Network (PG-13) 

Who created Facebook? Better yet – who cares? The 
brainchild of writer Aaron Sorkin (A Few Good Men) and 
director David Fincher (Se7en, Fight Club) took critics and the 
box office by storm, and among some stiff competition, The 
Social Network held its ground as my top movie of the year. 
Based on the book “Accidental Millionaires”, this film takes us 

through the birth of Facebook, and all the controversy 
surrounding it. Mark Zuckerberg, who is currently known as the 
man behind this empire, is played by Jesse Eisenberg in a 
mesmerizing performance, as an awkward nerd with a strive to 
become one of Harvard’s elite in the social scene. Success, we 
learn, doesn’t come without a price, and for Zuckerberg this 
came in the form of lawsuits from his roommate and partner, 
Eduardo Saverin, and the two-headed monster known as the 
Winklevoss twins. The Winklevosses are twin brothers who 
came to Zuckerberg with an idea similar to Facebook, ignored 
for weeks on end, only to find what they believed was their 

YOSSI ERIC 

1. The Social Network 
2. Black Swan 
3. The Town 
4. Kick-Ass 
5. Exit Through the Gift Shop 
6. The Fighter 
7. 127 Hours 
8. Inception 
9. Scott Pilgrim vs. The World 
10. City Island 

 

1. Inception 
2. The Social Network 
3. Black Swan 
4. Kick-Ass 
5. The Fighter 
6. Hot Tub Time Machine 
7. Scott Pilgrim vs. The World 
8. Harry Potter and the Deathly Hallows 
9. Shutter Island 
10. City Island 
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creation launched without them.  The ‘Winklevii’ provide much 
of the entertainment of the movie. Even more interestingly, they 
were played by one actor, and with the help of David Fincher’s 
masterful effects, virtually everyone who saw this movie had no 
idea. 

Many were skeptical of just how interesting a movie like 
this could be. After all, there’s no violence, heavy drug use, or 
significant romantic subplot involved. We were glued to the edge 
of our seats as this movie took us back and forth like a car chase 
scene in a summer blockbuster, from the excitement around the 
birth of our favorite website to intense depositions between 
Zuckerberg and those suing him for what they genuinely 
believed they were robbed of. The usual Hollywood clichés 
weren’t necessary in this case; two hours of fast-paced dialogue 
and suspenseful drama, told through the lens of one of our 
greatest directors and a flawless cast, rewrite the script for what a 
great movie is all about. 

 

 
 
 
 
 
 

Black Swan (R) 
Every year or so, a movie comes along that we cannot even 

imagine would be any good without its lead role. Films that are 
carried on the shoulders of a man or woman so devoted to the 
character, we forget what we’re seeing on the screen is make-
believe. This groundbreaking, instantly classic performance 
comes in 2010 from Natalie Portman as a ballerina obsessed with 
getting the role of a lifetime, even though she mentally may not 
be able to handle it. Director Darren Aronofsky (Requiem for a 
Dream, The Wrestler), responsible for some of the grittiest, jaw-
dropping visuals ever put on screen, doesn’t hold anything back 
in Black Swan, which left some viewers unable to shake its 
effects for days. 

Portman plays Nina Sayers, a passionate ballerina living in 
a New York apartment with her over-controlling mother, who 
will stop at nothing to see that her “sweet girl” makes it to the top 
of her craft (something she was never able to do). While Nina 
does land her dream role, the demands of the part, along with her 
drive to be perfect, send her into the depths of a living hell. It 
doesn’t help that the ballet’s director hires Lily (Mila Kunis) as 
an alternate. Lily is everything Nina is not: a calm, composed, 
free spirit who lives her life day to day without obsessing on 
singular goals. Nina slowly grows more and more psychotic, 
convinced that Lily is out to destroy her and steal her part, all 
while she begins to painfully transform into the swan herself (or 
so she thinks). 

The sense of fear and insanity pumping throughout this 
movie makes it one of the most challenging but ultimately 
rewarding movie theater experiences in a long time. Portman’s 
ballet dances, performed mostly on her own, are nothing short of 
hypnotizing. The young actress put herself through her own 
version of hell to prepare for the role and truly transform into the 
character, going on extreme diets, training for up to eight hours 
per day, and sacrificing a social life and most of life’s pleasures 

for the entirety of the film’s shooting. Her hard work paid off, as 
Portman is being touted as a virtual guarantee to win the Best 
Actress Oscar this year, and her performance will serve as a how-
to for future generations of actors. 
 
127 Hours (R) 

The prospect of watching one character in one location on a 
screen for nearly two hours doesn’t sound so appealing on paper. 
How exciting could such a scenario possibly be? In the hands of 
a dynamic actor and talented director, however, it can be pulled 
off. In 127 Hours, from director Danny Boyle (Slumdog 
Millionaire, Trainspotting), James Franco gives the performance 
of his career as mountain climber and thrill-seeker, Aron Ralston. 
Ralston’s story (in case you don’t know it, I’d suggest moving on 
to the next review) is one that shocked and inspired millions. In 
2003, while hiking in Utah, a boulder became dislodged, 
crushing his right forearm and pinning it against the canyon wall. 
Ralston had not told anyone of his hiking plans and knew no one 
would be searching for him. He spends over five days rationing 
one bottle of water and a minimal amount of food while 
recording his final goodbyes to his family. A very drastic action 
which most now are aware of allowed him to free his body from 
the rock. 127 Hours shows us just what he went through, and 
gives us a glimpse into his thoughts during the harrowing ordeal. 

 

From the second the carefree Ralston gets stuck between a 
rock and a hard place (pun obviously intended), audiences, 
including myself, felt an extreme claustrophobia come over 
them, as if they were in his exact position. Franco portrays 
Ralston’s challenging ordeal with raw emotion, and even nails 

his more humorous moments. There certainly wasn’t anything 
funny about the climber’s situation, but spending all the time in 
that one spot played games with his mind, to be sure. We are 
shown Ralston’s various hallucinations, one of them involving 
his desperate desire for just one sip of his Gatorade bottle, which 
he unfortunately left in his truck. He begins to have flashbacks 
about his family, and genuinely regrets that he hadn’t shown 
them all the love they deserved. While we as Jews know this full 
well, 127 Hours reinforces the fact that this life truly isn’t ours. 
We must be grateful for every second of it, and every gift that 
comes with it, most importantly our family and friends. Ralston’s 
desire to continue his life, even at the cost of losing his arm, is 
one of the most inspirational stories you will ever see on the big 
screen. 
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Eric’s Three to See 
 
Inception (PG-13) 

Inception is not only my number one movie of the year, it’s 
quite possibly one of the best movies of the last decade. What's 
fascinating about Inception is that the story can be told in a few 
sentences, or not told at all. It’s so well-crafted crafted and so 
brilliantly made that it is virtually immune to spoilers. If you 
knew how it ended, it wouldn’t matter, unless you knew how it 
got there. Does Christopher Nolan's long anticipated film (which 
took 10 years to develop) deliver what we have been waiting for? 
In one simple word: yes. 

This film has the plot outline of a "dream within a dream", 
but it is more complex than that. Leonardo Dicaprio plays Cobb, 
a man who works with a team tasked with stealing corporate 
secrets from the minds of executives while they are asleep. After 
his first mission goes wrong, Saito (Ken Watanabe) who is the 
"rich man" in the story, makes Cobb an offer he can’t refuse 
(Godfather, anyone?). He wants Cobb to instead of stealing 
secrets from someone while they’re asleep, to do the opposite, 
and introduce an idea into the subjects mind while they are 
asleep. Cobb has no choice to accept, as Saito offers him 
redemption and freedom if he succeeds. This is where inception 
starts. 

The film is built around disregarding gravity and 
architecture. Characters float around. Buildings are toyed with 
like chess pieces. All of this is beautifully crafted by Nolan, who 
shaped Inception to not only satisfy the viewer, but bring them 
deep into his world. 

The most remarkable sequence is the now infamous 
"hallway scene". Seeing two of the characters defying gravity 
effortlessly and realistically left me sitting back in astonishment 
of the world Nolan created. 

What’s truly amazing is that despite the fact that some 
details of the plot are too difficult to understand, or too obscure 
to comprehend on a first viewing, Nolan sells the emotion of the 
film and the consequences visually. It’s just like our dreams – 
even if we don’t fully grasp every detail of what has transpired, 
we instinctively understand the basics of the experience. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kick-Ass (R) 

For the sake of being as kosher as possible, I will be 
referring to this movie simply as “KA”. KA was probably the 
biggest shocker of 2010, and for a good reason. It tells story of 
Dave Lizewski, who is an average high school teenager obsessed 
with comic books. After witnessing one too many muggings in 
his neighborhood, he asks the question many of us asked 

ourselves when we were kids: Why can’t we be superheroes? 
After being mugged himself, Dave decides to put on a elaborate 
costume and mask and fight crime. Things do not go according to 
plan and real life heroism, he learns, might not be the most 
successful venture. However, after one incident where he shows 
his true heroism, he finally "breaks in" to the super hero business 
where he meets and is saved by Big Daddy (Nicolas Cage) and 
Hit-Girl (Chloe Moretz); this is where the fun begins. 

Hit-Girl was the breakout character of 2010. This pint-sized 
11 year old Rambo/Bruce Lee reincarnation with a foul mouth 
and martial arts mastery was the reason KA was such a hit. 

What is great about KA is not the violence (which I can 
assure you, it is very violent) or the language (of which there’s 
abundance) but the realism of the story. Many comic book 
movies tend to be films that have no basis in real life; a kid being 
bitten by a radioactive spider (Spiderman)? A man who gets 
angry and turns into a monster (The Incredible Hulk)? KA 
rewrites the rule book on comic book movies. Anybody, 
anywhere, can make a difference and become a “superhero”, at 
least in their own sense. 
 

The Fighter (R) 
Christian Bale. I’m sure many of you reading this have 

heard of him before (The Dark Knight, Batman Begins, 
Terminator Salvation). Many people feel Bale is an “overrated” 
actor. I can assure you, Bale does not disappoint in The Fighter, 
and I can say without hesitation that his performance was the 
best of 2010. The Fighter tells the true story of boxer “Irish” 
Micky Ward (Mark Wahlberg) and his brother Dicky Eklund, 
who helped train him before going pro in the mid 1980s. This is a 
strong piece of work that benefits from the passion the actors 
gave to the film. Christian Bale is considered very likely to win 
the Best Supporting Actor award, while Melissa Leo and Amy 
Adams are front runners to be nominated for an Oscar. 

Micky has idolized Dicky ever since he was a little kid. 
Dicky, an erstwhile professional boxer himself, knocked down 
Sugar Ray Leonard in a match, earning him the nickname “The 
Pride of Lowell”. Shortly after his success however, Dicky falls 
into a crack addiction that ends his career and damages 
relationships with his family. Mickey’s huge family, led by his 
manager/matriarch Alice (Leo), along with a gaggle of seemingly 
unemployed sisters and half-sisters, hinder Mickey from living 
up to his full potential and argue constantly with his new 
bartender girlfriend, Charlene (Adams). 

The film focuses more on the fighting between the family 
members than what goes on in the ring; this is what made it such 
a powerful film. Many people may consider their families to be 
“dysfunctional.” The Fighter showed us that if this family can 
pull together and work towards a common goal, any family can. 
Other than being an enjoyable character-based sports drama that, 
The Fighter is a must-watch purely for Bale’s performance, one 
you will surely remember after leaving the theater. 
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What to Eat? Where to Eat? 
 
 
 

The Review Crew: 

La Carne Grill 
Jason Hakimian 

 
Guest Critics: Simon Hakimian, Yasmine Rahmanan, Jasmine Dilmanian 
 

 
 

 
 

There are very few meals that I actually look forward to these 
days.  After four years of living in the East Village of New York 
City, my palette has gotten more action than a group of blondes 
in Cabo.   

I won’t even begin to hide the fact that I am an addicted 
“foodie”.  I’ve made every effort during my tenure as an 
undergraduate architecture student to eat at all the finest spots 
that this great city has to offer (always kosher, of course).  I even 
cook.  In fact, I cook a lot (yes ladies – 22, single, great cook, 
“famil-eh-khoob”, adores his mother…you get the picture).  So 
needless to say, when I was offered the opportunity to do a food 
tasting and review for Megillah, my first inclination was to 
request a dinner at the newest “big thing” in New York City’s 
kosher culinary world: La Carne Grill.   

What could be more perfect?  A night out with great friends, 
an array of perfectly crafted gourmet perfection, and an excuse to 
not do any work for a night. My plan was flawless; I felt like an 
authentic genius…that was, until the waiter brought the food to 
the table.  I should have just asked for lunch at Kosher Deluxe.    

Let us start with the beginning of the night.  My roommate, 
Simon Hakimian, located a delightful little bar on the corner of 
41st and 3rd called La Biblioteca, where the drink of the house 

was tequila and the happy hour runs until 7 pm.  The head 
bartender (who was conveniently referred to as “The Librarian”) 
gave us the rundown on all the best tequila drink specials, as well 
as their weekly tastings of the latest tequila.   

This week, the tequila of the choice was Avion, and the 
Vinny Chase look-a-like bartender was pouring shots for all the 
pupils attending the library.  My choice for night, however, was 
the Hibiscus Tea Mojito.  Delicious.  While I may not be the 
biggest drinker in the world, this potion could cause me to 
reconsider (Sorry, mom…).  I officially have a new favorite spot 
to spend all future stressful work nights, broken hearts, and 
happy occasions. Thank you, Librarian.  Needless to say, we 
needed a few more rounds of HTMs to form any sort of proper 
evaluation, but eventually we decided it was in our mutual best 
interest to move on to dinner.      

Alas! La Carne.  I heard wonders about this place: “The décor 
is beautiful”, “The service and staff treat you like royalty”, “The 
food is perfectly prepared and presented”, and my personal 
favorite, “The best kosher restaurant in America!”  So it was to 
my surprise that when we walked into the restaurant (which by 
the way, looks like it was decorated by Joe the Plumber), we 
were left un-greeted for close to 10 minutes.  Nevertheless, the 



____________________________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 
 

Megillah, Number 97 49 Shevat  5771,  January  2011 
 

loft-style space was charming and our table was nicely situated 
near the balcony on the second floor, overlooking the impressive 
wine rack.  We informed our server for the night, Ricardo, that 
we would be conducting a food tasting for a very highly 
regarded, world famous magazine, Megillah.  He politely nodded 
his head (as if to say, “No, you will absolutely not be receiving 
any free food tonight”) and took our order.   

The meal started with a series of appetizers which came 
highly recommended at the likes our trusted waiter, Ricardo.  
The appetizers of choice were the spicy tuna dip, sliders, and 
crispy sweetbreads.  We started with the tuna dip, which suitably 
came with a bowl of guacamole/salsa and about 8 to 12 tortilla 
chips.   

The tuna was under salted and lacked real flavor but it was 
edible.  Unfortunately I was only about to manage about two 
bites before the tortilla chips ran out and I had to resort to 
smearing the tuna on stale table bread.  The, sliders on the other 
hand, were slightly better than their predecessor.  They were 

served as a variety of beef, chicken (which makes absolutely no 
sense), and veal.  At this point you may be asking, “Jay, why 
don’t chicken burgers make sense?  How can you say that? I love 
chicken burgers.” Dear reader, burgers are about one thing and 
one thing only: fat.  It may sound unappetizing, but it’s true.  Fat 
is what makes meat taste good; there’s no other way to look at it.  
If you don’t believe me, try grinding up some lean sandwich 
steaks (ew) into patties and throwing them over a grill; just see 
what happens.   

That is why it was not to my surprise that while the lamb and 
beef burgers were delicious, the chicken burgers were dry and 
overcooked.  I digress.  The sweetbreads were next.  If you aren’t 
familiar with sweetbreads, Google it, it’s not what you think it is.  
These particular sweetbreads were dusted in flour and fried until 
crispy and delicious.  I let the ladies at the table try the appetizer 
and comment on how good it was before I told them what part of 
the animal it came from (muhahaha). 

At this juncture in our meal, myself and my good buddy 
Simon decided it would be a wise idea to order one of the house-
special drinks that the ever-so-flamboyant Ricardo raved about; 
the “fruit punch”.  What showed up at the table 15 minutes later 
was a nuclear-brown concoction of mismatching flavors and 
uncomfortable texture (pulp?).  It tasted horrible.   We were 
tempted to ask if they mix their drinks behind the sushi bar. The 
awkwardly colored fruit punch turned out to be possibly the 
biggest bust of the night…Good work, Ricardo. 

The main courses were next.  First up: Seared Branzino.  Let 
me just say, I was excited for this.  I love fish.  And I was 
especially excited for this because, once again, Ricardo gave us 
his signature “wink of approval” for this particular dish.  How 
should I put this properly...hmm…..It sucked.  In fact, it sucked a 
lot.  It sucked so much that I don’t even want to talk about how 
much it sucked.  The ladies at the table didn’t hate it as much as I 
did but, whatever, this is my review.  It came drenched in a 
generic white wine sauce that can also typically be found on a 
cruise ship or airline.  

The second dish was The Long Island Seared Duck.  Duck 
may not be the most popular meat in the world, but I think it is 
probably the best tasting.  The first thing I do at every wedding is 
usually look for the duck station during the reception.  Note to 
engaged couples: good parties always include a duck station 
(Great parties include multiple forms of duck).  So when I saw 
the seared duck option on the La Carne menu I didn’t hesitate to 
make my order.  The ladies at the table (Yasmine Rahmanan and 
Jasmine Dilmanian) virtually begged me not to order it.  Their 
form of convincing me not to get it – sympathy: “What? Are you 
kidding? How can you eat a duck? They are so cute, you jerk.”  
But all that went away once little Daffy and Donald came to the 
table sliced, juicy, and covered in a delicious sauce.  While the 
meat wasn’t cooked perfectly, it tasted wonderful (especially 
right after the fish – anything would taste wonderful after that 
fish).  The skin was seared and crispy while the inside stayed 
moist.   

But nothing prepared us for what came to the table next, 
Japanese short ribs.  How good was this dish?  This dish was so 
good that if the restaurant had spontaneously caught fire, I would 
safely consider saving a plate of it before I would one of the 
three friends I was sitting with.  It was so good that I would leave 
my own wedding to have it for dinner.  It was so good that I 
would even think about coming back to this restaurant, just to 
have it again. Awesome (fatty) pieces of BBQ beef ribs, tossed 
around in a sauce that would bring anyone happily to their knees. 
Utter perfection in a plate.   

The last dish of the night was the Delmonico steak – the 
restaurant’s “signature dish”.  Considering the hype for this dish 
(it was highlighted with bold font on the menu) and the price tag, 
the Delmonico ended up being a major let down.  We were 
expecting the same perfection that came before it.  What we got 
was an overcooked piece of beef which, in turn, was dried out 
and depressed.  How can you overcook a $60 piece of meat?  
Was the chef kicking back some of those fruit punch cocktails 
when he should have been watching my steak?  Hayf.  The best 
part of this plate of food ended up being the roasted bone 
marrow, which was served next to the steak.  

Ultimately, La Carne Grill is not much more than a decent 
steakhouse overhyped by a small community of people who are 
perhaps deceived by a nicely presented plate and probably don’t 
know what they are talking about when it comes to food.  The 
Meat-and-Potatoes bunch will love this place.  But, if you so 
happen to have the slightest sense of culinary knowledge, you 
will find all the holes you can in this fake manifestation of 
gourmet. 
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The Eccentric Corner: 

What about ØLoveø? 
By: Michael M. Mardkha 

 
 

The pure purpose of this article is an attempt to make you chuckle, grin, or raise an eyebrow.  It 
has no bearing on politics, religion, finance, etc., and has no philosophical value whatsoever.  It 
is merely a five minute escape into the pure world of eccentric facts.  Enjoy! 

 

I was driving my car the other day and listening to the radio 
and a song came on: “Bleeding Love” by Leona Lewis.  So, I 
changed the channel and they were playing “Crazy in Love” by 
Beyoncé.  Okay, I am not in that mood right now. I flipped again 
to some other arbitrary channel on my XM radio and they were 
playing “Everybody in Love” by JLS.   Alright, this is getting 
annoying now. I flipped again and there it was: “I Will Always 
Love You” by Whitney Houston.  By now, I am really frustrated. 
I switched to my MP3 collection loaded in the car and behold 
there was Madonna playing “Justify My Love”.  Now, I have a 
strong belief in the multiple coincidence theory but this was 
ridiculous. I turned off my entire sound system and listened to 
the sound of my car’s tires, but by then I had this “love” thing 
implanted in my head and couldn’t get it out and I am thinking 
something along the lines of “My tires are hugging the road 
lovingly”.  

 
Do you have any idea how many songs have the word “love” 

in their title?  After some research I found about 150 songs that 
fit that description and I only went back to the ‘40s.  For 
example, we have “Secret Love” by Doris Day (who?) and 
“Young Love” by Tab Hunter, don’t forget Elvis Presley’s 
famous “Love Me Tender”  and the Beatles “Love Me Too”.  
How about “Baby Love” by the Supremes and if you put sugar 
on that you get “Sugar Baby Love” by Rubettes and “Everlasting 
Love” by, you guessed it, Love Affair. 

 
We have “Hot Love” by T Rex and “Puppy Love” by Donny 

Osmond (remember the Osmonds?) and “Young Love” by Tab 
Hunter.  Off course everyone knows you “Can’t Buy Me Love” 
by the Beatles and “You Can’t Hurry Love” by the Supremes 
who were infatuated with this subject because they also sang 
“Stop! In The Name of Love” and “Love Child” and “Where Did 
Our Love Go”.  Did you know you can be “Prisoner of Love” by 
Perry Como which puts you on a “Love Rollercoaster” by the 
Ohio Players and can leave you with a “Love Hangover” by 
Diana Ross? 

 
Remember Tom Cruise in the movie Top Gun when he was 

trying to serenade Kelly McGillis (trust me on this, air combat 
instructors don’t look like her) with the help of Anthony Edwards 
and the entire bar?  The song they sang was “You’ve Lost That 
Lovin’ Feelin’” by Righteous Brothers.  Although she claimed 
she loved that song I think it was his flying abilities (wink wink) 
that got to her by the end of the movie. 

There are quite a few “Silly Love Songs” by Paul McCartney 
and others like “Part-Time Lover” by Stevie Wonder who also 
sang “I Just called To Say I Love You”; Robert Palmer sang 
“Addicted To Love”, and how about “Higher Love” by Steve 
Winwood? Because everyone knows anything that is “Higher” 
must be better by definition.  There are many more silly love 
songs like “How Deep Is Your Love” by the BeeGees who 
weren’t done with the silly love songs and also sang “Love You 
Inside Out”, and the list goes on and on. 

 
Sometimes the length of Love is on question like “Forever 

Love” by Gary Barlow and “Endless Love” by Diana Ross and 
Lionel Richie and “I Will Always Love You” by Whitney 
Houston and “You'll Never Stop Me Loving You” by Sonia and 
“I Just Can't Stop Loving You” by Michael Jackson and “Will 
You Love Me Tomorrow” by the Shirelles, and yet another one, 
“Long Live Love” by Sandie Shaw, and lastly, “Love Takes 
Time” by Mariah Carey. 

 
Another favorite theme is different people that are in love as 

in “Everybody In Love” by JLS or “A Woman In Love” by 
Frankie Lane and “Tell Laura I Love Her” by Ricky Valence or 
“Do You Love Me” by Brian Poole and The Tremeloes, “Be My 
Love” by Mario Lanza and another one “To Know Him, Is To 
Love Him” by the Teddy Bears and “To Sir with Love” by Lulu 
(theme song to the movie), “This Guy's In Love With You” Herb 
Alpert and who can forget that cute Partridge family who kept 
singing “I Think I Love You” every week on their TV show 
while we were turning blue listening. 

 
Love songs can be powerful as in “The Power of Love” by 

Huey Lewis and The News (also sang by Celine Dion) or can be 
glorious as in “Glory Of Love” by Peter Catera, it can be playful 
like “Love Bites” by Def Leppard, groovy as in “Groovy Kind of 
Love” by Phil Collins, visionary as in “Vision of Love” by 
Mariah Carey, very deep as  in “How deep Is Your Love” by 
Take That.  You know “You Give Love a Bad Name” by Bon 
Jovi if you ask “The One That You Love” by Air Supply.  And 
of course, there’s the eternal “I Want to Know What Love Is” by 
Foreigners. 

 
Perhaps my personal favorite in this long list is “I Love Rock 

'n Roll” by Joan Jett and the Blackhearts, which actually has 
nothing to do with love except for its title.  I think I am going to 
listen to talk radio and comedy channels on my XM radio from 
now on so that I can spare you from more articles like this.  
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 What’s Great About Us! 
(No, Seriously) 
Jasmine Dilmanian 

 

Since I started venting my criticisms of this community in 
Megillah a few years ago, many of my LIRR rides that would 
have otherwise been peaceful, albeit excruciatingly boring, were 
riddled with complaints.  Woven in with much-appreciated praise 
for mocking people’s moms’ wholesale shopping habits have 
been some remarks along the lines of the following: 
 

 I can’t understand what you’re writing.  What thesaurus 
do you use? 

 I understand what you’re writing but I don’t like it.  And 
you’re wrong. 

 My mom and mamanjoon can’t understand what you’re 
writing. 

 You chose the wrong audience, buddy. 
 Take your superiority complex elsewhere (not in so 

many words, but I see it in your eyes). 
 There was a tense error in paragraph three.  Who edits 

this stuff? 
 Why are you spilling your guts out in such a public 

forum?  (Oh, but Facebook is a lot more private.) 
 Why don’t you write about this?  Or this?  Or how about 

this? 
 You’re too liberal.  You’re a feminist.  You’re a tree 

hugger.   
 

To many of these I have smiled, nodded, or argued to the 
bitter end.  To others, I have acknowledged that that the person is 
absolutely right and proceeded to offer him or her my job (which, 
by the way, is still up for grabs!). 

The most common issue people seem to have, though, is 
merely the following: 

Stop complaining so much!  Why can’t you see the good in 
this community? 

And so, to appease all of you out there who can hear my 
whiny voice a bit too loudly through the text, and so my own 
social life can stand a fighting chance, I will now embark on a 
Viewpoints special horn-tooting edition: What’s great about us! 

To begin, I’d like to point out that contrary to an 
uncomfortably popular belief, I do not hate the community.  
Much of the time, if someone is critical of something, it means 
that the person genuinely cares about it.  I have a vested interest 
in making this community better because I was born into it and 
so were most of the people I know, whether we like it or not, so 
why not try to make the best of it?    

Also, anyone who expresses a negative opinion on Mashadi 
matters should not be reduced to a miserable, cynical wretch of a 
human being who only sees the evil in things.  Some people just 
like to give their thoughts some fresh air.  

Both for the community members who are head over heels 
with Mashadi life in Great Neck and for the those who have 
sworn it off in favor of the swanky SoHo scene, it is paramount 
to acknowledge the various benefits that this community 
provides.  Of course, I will be ignoring many of the implications 
and consequences that result from them, but I’m going for 
strictly positives here. 

First, there is the ease of dissemination of information.  
Gossip and ridicule aside, it often helps that word travels fast.  If 
someone has a baby, the sex, name, and eye color have been 
broadcasted to all of your family and friends before the child is 
halfway out of the womb.  (By the way, you know, those blue 
eyes will probably turn brown.  Sorry, it happens to the best of 
‘em!)  

Although some might not be on board with this as a plus, you 
must admit that it’s a lot easier than having to individually call 
everyone and repeat the news, which is something “normal 
people” actually have to worry about.  The same goes for the 
date of a basketball game, candle lighting times for a holiday, or 
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the location of a Bar Mitzvah because you threw out your card 
“by accident”. 

The community also provides a natural setting that is ideal for 
networking and socializing.  Even before Facebook and 
Craigslist, getting a job was as easy as, “Hey, my uncle needs a 
salesman!  No resumé required!”  Likewise, business owners will 
usually trust a fellow community member over a stranger, and 
thus feel better about employing one.  We have plenty of parties, 
as long as I’m in back-patting mode, I’ll throw in the fact that the 
MYC regularly throws successful events that bring the youth 
together and create professional and personal relationships that 
are often life-altering. 

And here’s one you probably didn’t even notice.  Think of the 
guy who finished your basement.  Or your wedding caterer.  Or 
the hotel you stayed at in Vermont over Thanksgiving.  What do 
Mr. Zeng, Lederman Caterers, and The Grand Summit all have in 
common? They’ve all been Mashadi-tested, tried and true.  
Leave it to this community to find the best handyman at the 
cheapest price with the most convenient hours.    Imagine you 
had to go about finding your own kosher caterer with only the 
Yellow Pages at your disposal.  There is a certain baseline level 
of tolerance for service that we tend not to dip below.  So, we dig 
to find anything above that baseline, bargain until our asthma 
starts acting up, and voilà, your weekend trip is booked without 
any mysteries or hassles. 

In sadder times, like in the unfortunate case of a death, the 
grieving family does not have to move a muscle when it comes to 
funeral arrangements and other related services.  Everything is 
planned and confirmed within minutes; the Rabbis and 

community leaders will always be there to console the bereaved 
and lead prayer services.  This is truly a blessing for us, as most 
people can only dream of having everything taken care of so 
quickly in their time of loss. 

During personal financial crises, there are resources and 
funds within the community that are able to help those in need 
without compromising privacy.  Grants and loans are given for 
higher education, community trips to Israel, and other beneficial 
programs.  We participate in AIPAC and the Salute to Israel 
Parade annually.   Our rabbis offer personal advice and 
counseling for a variety of situations and all community 
members are welcome to take advantage of the resources at their 
disposal.  Furthermore, the community as a whole runs and 
contributes to many Chessed organizations and other charities 
and drives.   

There are a whole host of reasons why people are drawn to 
stay in this community, whether it be our synagogue that runs 
solely on volunteer donations and no membership fees, a youth 
center that provides all types of classes and activities both 
religious and secular, or a safety net both emotionally and even 
monetarily in times of need.  Children are provided with a high 
level of stability and we all enjoy a sense of belonging that can 
be found in few other places.  As many problems that exist 
among us from the core to the outskirts, I must concede all of the 
good that comes of the UMJCA’s various efforts.   So, next time 
you see me on the train, please write your comment on an index 
card and submit it through the slot in the side of my bag!   
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The Twilight Saga: 
A Hindrance to Feminism? 

Michelle Hackman 
 

 
 
Editor’s Note: This article was published in the May, 2010 

issue of Guide Post, Great Neck North High School’s newspaper, 
for which Michelle is the opinion columnist. 

 
Last week, my cousin asked me whether I would watch a 

trailer for the latest movie from the Twilight saga.  I consented, 
vaguely remembering the plots that had at one point – perhaps 
while in middle school – interested me.  But after watching the 
preview and interrogating my cousin, I knew one thing for 
certain: the fact that this series has captivated the nation’s 
attention beyond all others frightens me.   

The books, three of which sold 6.5 million copies before the 
capstone fourth was released, revolve around Bella Swan’s love 
interest, the “sculpted”, “incandescent”, “scintillating”, and 
“glittering” vampire, Edward Cullen.  Many critics credit the 
character’s unique position and immortal mystique for the series’ 
phenomenal success.   

What they don’t discuss, however, is the potentially 
dangerous role that Edward plays as the “perfect guy”.  Edward, 
who has never fallen in love before, sneaks through Bella’s 
window each night to nuzzle her to sleep.  Sex is out of the 
question, as he is frightened that he will hurt her, in the height of 
passion, with his super strength.  But whenever the two face 
danger, Bella is always the victim of another’s wrath, and 
Edward is always the one to save her. This view of women 
popularizes their image as sexually fragile, weak and dependent, 
and runs counter to the goals Betty Friedan, Gloria Steinem, and 
other feminists set more than forty years ago.   

By the 1980s, the feminist movement fizzled to a halt, 
brought to its demise by the radicalized image of humorless 
women burning their bras in protest. Still, without a movement to 
back them, women quietly continued to make gains.  Over 60 
percent of college graduates are now female and increasing 
numbers of women have become doctors, lawyers, Wall Street 
executives, and scientists.  Still, in objective terms, society does 
not value women as it does their male counterparts.  To this day, 
women are paid only 76 cents to each man’s dollar despite the 
passage of the Equal Pay Act of 1963.  Even President Obama 
spoke of “equal pay for equal work” in his 2010 State of the 
Union address.   

Certain high-profile women, such as Sandra Day O’Connor, 
Madeleine Albright, and Hillary Clinton may give the country 
the false impression that women’s work is done and that gender 
equality has been achieved, just as many Americans think racism 
has been eradicated with the election of a black no capital man to 
the nation’s highest office.    

“I don’t think about gender tensions while reading or 
watching the movies,” Melissa Levi, a fan of the Twilight series, 
told me.  “If there weren’t vampires involved, it might bother me 

– but since there are vampires, it doesn’t bother me.  It’s so 
unrealistic.”  

Melissa’s claim simply cannot hold true.  If Bella has fallen 
in love with a creature that is larger-than-life, her complacent 
nature still shines through.  Her role in the novels represents a 
continued desire for women to remain demure and devoid of 
characteristics that are still perceived as inherently masculine.  
The fact that this series finds its base of support in young 
women, then, must mean that such characteristics – even now – 
seem acceptable to the nation’s next generation of women.  

The anti-feminist backlash would not be so antithetical if we 
weren’t now living with many of its relics.  Nicole Tirakian, for 
example, is one of the school’s premier athletes and the holder of  
numerous awards.  If you were to ask her whether she considers 
herself a feminist, however, she would say:  “Women have equal 
rights, so I don’t get why we need to hold signs about it.  

Nicole was not aware when she dismissed feminism that her 
athletic success is due to a 1972 law, Title IX of the Education 
Amendments Act.  Passed at the height of the women’s 
movement and popularly known as “Title IX,” the law banned 
gender discrimination in most educational institutions, and 
specifically provided federal funding for women’s athletics. 
“That bothers me,” she said in reaction to my explanation of the 
history behind Title IX. “A lot of girls I know can run faster and 
shoot better hoops than guys can. They shouldn’t be stopped 
from playing just because they’re girls.”  

“Young women who are critical of the work of feminists,” 
said [high school teacher] Ms. Babkes, “don’t recognize that they 
are the beneficiaries of the gains that were made by the women 
they criticize.” 

Perhaps the reason for this dichotomy – and the explanation 
for our current stalemate – is the lack of education about gender 
equality and the women’s rights movement.  We celebrate Martin 
Luther King, Jr. Day each year to commemorate the civil rights 
movement and to remind ourselves how far we have come as a 
society.  

If young women were made more aware of women’s quality 
of life prior to major feminist movements, they would reconsider 
the roles they now occupy and could begin to reshape the roles 
they want to hold in the future.  Perhaps, then they would choose 
a better role model than Bella Swan. 

“When I really think about it,” Nicole ultimately told me, “I 
think I am a feminist.”    

 
    

 
Michelle Hackman currently is a high school senior and plans 

to attend Yale University in the fall.  She is available for tutoring 
in any subject, and can be reached at (516) 242-6767.  
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فقط با كمك مالي و تشويق» مگيلا«چاپ و نشر
مگيلا بدينوسيله از .  پذير است افراد جامعه امكان

اشخاص زير كه به تقاضاي ما جواب مثبت داده و 
اند صميمانه  هداياي مالي خود را به ما ارسال كرده

اين اسامي در هر قسمت به ترتيب .  تشكر مينمايد
كساني كه بيشتر از اسامي .  الفباي انگليسي ميباشد

اند براي يك سال در مگيلا   دلار كمك كرده50
 .درج خواهد شد
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supporters. 
Megillah would like to thank all of those who 
responded to our request in the past issues by 
sending in their contributions.  The names of 
contributors appear below in alphabetical 
order within each category.  Contributions of 
$50 or more will be recognized for one year 
in Megillah. 
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 عشق در رهگذار زمان
 بر شاخسار بهمن تا چون نشيند ايـن بـار     
ــارد ارديبهــشت پنــدار   گيــرم شــكوفه ب
 اينـك مگــر بــه رؤيـا افتــد قــرار ديــدار  
 تن پوشِ جانم اما، خاكـستر اسـت انگـار         
 فرسنگ تا به فرسنگ، ديوار تا به ديـوار        
ــار  ــولي وشــان خم ــدم ل  از هــوش ميبرن

 ارنقد شـكوفه هـا را در پـاي جـام بگـذ            
 آفــات در كميننــد، اي هوشــيار هــشدار
 فرداي تا چـه آيـد بـر فـال تـو پديـدار             
 پوشــيده دار اســرار از ديــدگاه اغيــار   
 هر جا شميم گل بود، باري، مرا به ياد آر         

 جهانگير صداقت فر    

 پيرانه سـر دگربارگلبانـگ عـشق، زنهـار        
 در موسم زمستان بـر شـاخه بـرف زيبـد          
 خوش بود وصل خوبان در حجلـة جـواني        
 در شعله زار خواهش شوق نوازشم هست      
 از آرزوي وصـــلت تـــا ملتقـــاي امكـــان

ــه  ــاهي از برك ــة نگ ــا جرع ــي ب ــاي آب  ه
ــار اســت  ــاه مــستان در واحــة به  ميعادگ
 تـــا ميـــوه بارآيـــد در دامـــن شـــكوفه
 درياب بخت پيروز تا فرصتي است امـروز   
ــاميز   ــشق در ني ــا ع ــاييز ب ــز پ  در برگري
 آرامگــاه عــشاق در بــاغ نــسترن هاســت

  
 

  راز پنهان
ــيدمش   ــد بوسـ ــنامم دهـ ــت دشـ  خواسـ
ــدمش  ــردم و بوئيــــ ــاني كــــ  باغبــــ
ــيدمش  ــدم و نوشـــ ــاغري بگزيـــ  ســـ
ــدمش   ــردم و خنديـــ ــادماني كـــ  شـــ
ــدمش  ــادم و گرديـــ ــان بنهـــ  در ميـــ
 چــون بــه هــر ســازي كــه زد رقــصيدمش
 در جـــــــواب آوردم و پرســـــــيدمش
 آن نگفــــتم بــــا كــــس و پوشــــيدمش

 شاهد      

ــدمش   ــشمم دي ــزد ز چ ــت بگري  خواس
ــر طــر  ــدگــل شــد و ب ــزاري دمي  ف گل

ــرام   ــخ و ح ــود تل ــا ش ــم ت ــت در خُ  رف
 اشــك شــد بــر چــشم گريــانم نشــست
ــه هــر نقــشي درآمــد آن نگــار   پــس ب
ـست و در آغوشــم پريــد     عاقبــت جـ
 چــون حجــاب از چهــر هــستي برگــشود

ــاهد«داد  ــر» شــ ــراري خبــ  را ز اســ
 

  تا ندهي نمي دهم
  تا نـدهى نمـى دهـم       ؟مى شود اين معامله   

  ايــن مبادلــه، تــا نــدهى نمــى دهــمميكــنم
ــا نــدهى نمــى دهــم  ــه، ت  مــا نــشويم يكدل
 هيچ ز من نكن گلـه، تـا نـدهى نمـى دهـم             
  از چه كنى مماطلـه، تـا نـدهى نمـى دهـم            
 مى شود اين مجادله، تـا نـدهى نمـى دهـم           
 هر چه كنى تو ولوله، تـا نـدهى نمـى دهـم            

 شاهزاده عضدالسلطنه             

 ه عوض طلـب كنـى     وعده بوسه مى دهى، جان ب     
 ، هـستى مـن گـرو بـرى        ميكنـي صحبت وصـل    

  كه دل دهم، در عوضش دلـت بـرم         بدي گفته  
 آب حيــات در لبــت، جــان عزيــز در تـــنم    
  شــكر و شــير در بــرت، گــوهر و لعــل در بــرم
  دل ز برم طلب كنـى، بـر دگـرى دلـت دهـى             
  مهر تو از بـراى مـن، عـشق مـن از بـراى تـو               
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  جدول و سرگرمي
  داريوش رحماني:  ازطرح 

  

  :افقي
 محل آرد كردن است ولـي حـرف اولـش           – پسر عرب    -مانند در   -1

هـاي    از گل  -3 مرد مذهبي يهودي       – ابداً   – آبگوشت   -2تكرار شده   
 خطـي در    -4 صحبت از چند بهـشت اسـت         – درخت آزاد    –خوشبو  

 دسـت زدن    –ان   هر مك  – واحد سطح    -5 نوعي يقه    – تمنائي   –دايره  
 بچة فرزند   – حرف انتخاب    -6 زمين تركي    –به چيزي جهت خوردن     

 نيـزه  -8 تلـخ و شـيرين   – گاهي به يكديگر ميدهند -7 رخ و چهره   –
 محبت و مهـر آن معـروف        -9 از سلاطين يهود     – پر و لبريز     –كوتاه  
 از پـسران    – پايتختي در اروپا     -10 درب را به صدا درآوردن       –است  

 – علامـت مفعـول بيواسـطه     -11 از اجناس دوگانه     –ب  حضرت يعقو 
 سـتايش   -12 پادگاني در تهران     – نگهبان   –نوعي وسيله نمايش فيلم     

دار   مـواج و پـيچ  -13 موي شير و اسب      – سخت گير نيست     –كردن  
 اپراي معروف ژرژ – سرزمين  -14 مانند ماه كنعان     – درخت اعدام    –

  .هاي شيري  فراورده–نگ  ر– تماشاگر -15 قسمتي از دست –بيزه 
  

  

  :عمودي
 -2 از مقاطع پـيش از دبـستان   – مادر تركي    –اليم و رنج آور      -1

 – يوميـه    –3 معلم دبيرسـتان     – آهنگري   –نمره اخلاق شاگرد خوب     
 دروغ گـوئي و     - سئوال ميكند كه ميـĤئي؟       -4 يگانگي   –مزار و تربت    

 نـامرد و    – حيـوان بـاركش      -5 گندم از آسياب برگشته      –دغل بازي   
 – سـماجت در كـاري   -6 از علائم جمع فارسي – مرطوب  –حيله گر   

 كنفـرانس آن در زمـان       – مزرعـه انگـور      -7 بله بزبان بيگانه     –آزاد  
 حيلـه و    – پنـدها    – اهـرم و ديلـم       -8جنگ جهاني دوم معروف شـد       

 مثل و ماننـد     -10 طور ديگري ميانديشد     – از صيفي جات     -9نيرنگ  
 علامـت مفعـول     -11 نتـي در موسـيقي       –ت   كلاه آن معـروف اس ـ     –

ــدار هــستي  –بيواســطه   – از مرغــان خوشــخوان – مــي پرســد خري
اي   بعد از مرگ سهراب فايده     – جواب مثبت    -12اي در ايران     طايفه
اي بـه نـازكي       پارچـه  – لزج و چـسبنده      -13 سبوي شكسته    –ندارد  
 –  نوعي درخت  – كمك كننده    -14هاي تحصيلي     از دانشنامه  –خيال  

 پـيش   – كتاب مقدس هندوان     – سر و صدا و همهمه       -15مار بزرگ   
   .قراول
 

  

در خانه هاي پس از حل جدول 
ه يك ضرب المثل اطراف جدول ب

  .دست خواهيد يافت

 حل جدول شماره گذشته

فلفل نبين چه  :رمز جدول شماره گذشته
  .استريز است، بشكن ببين چه تيز 
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  ريشه هاي تاريخي امثال و حكم 
  خلاصه و تنظيم از داريوش رحماني

    نگارش مهدي آذر يزدي-» قصه هاي تازه از كتابهاي كهن« اقتباس از كتاب 
  
  

  حكايت دبه و ميخ
  
  

اين مثال هم شبيه استخوان لاي زخم گذاشتن است مـثلاً وقتـي در         
طـول بكـشد    يك كاري اشكالي پيدا ميشود كه رفع و رجوع آن مـدتي             

ميگويند هنوز دبه و ميخ بديوار است يا استخوان لاي زخم بـاقي مانـده        
  !است

  :و اما داستان دبه و ميخ
ميگويند در زمان قديم كه بني اميه در ايـران حكومـت ميكردنـد،              

هاي  فرمانداران عرب در شهرها سعي ميكردند هر جا كه ميتوانند خانه          
د و صورت ظاهر معامله را هـم بـا   مردم را بزور و به قيمت ارزان بخرن      

قبالة رسمي درست كنند كه بعدها كسي نتواند ايرادي بگيرد ولي يـك             
اش را ارزان بخرد گفـت مـن    نفر از مردم قم كه حاكم ميخواست خانه      

مرد قمـي   .  بايد يك درسي به اين حاكم بدهم كه در داستانها بنويسند          
خواسـت بفروشـد و    اش را به قيمتي كه حـاكم مـي    قبول كرد كه خانه   

 را بنويسند گفت همة خانه را ميفروشم       هوقتي پيش قاضي رفتند كه قبال     
خـواهم   فروشـم؛ مـي    ام نمي  ولي يك ميخ را كه به ديوار حياط كوبيده        

دبة روغن را به آن آويزان كنم، چون جائي نـدارم كـه مـيخ را بكـوبم؛       
رد، آن حاكم كه ميخواست معامله را زود تمام كنـد، گفـت مـانعي نـدا            
  .ميخ مال خودت، هر وقت با آن كار داشتي در را برايت باز ميكنم

قاضي قباله را نوشت و معامله را تمام كرد و در سند قيد كـرد كـه       
اختيار ميخ با مرد قمي است كه هر وقت با آن كـار دارد ميتوانـد وارد                 

خانه را تحويل خريدار دادند و رفتنـد؛ صـبح زود كـه هـوا               .  خانه شود 
ز روشن نشده بود حاكم با صداي درب حياط بيدار شد؛ ديـد مـرد               هنو

قمي است كه ميگويد ميخواهم از دبه كه به ميخ آويزان كـرده روغـن               
بفرماييد؛ پس فردا آمد كه ميخواهم در دبه روغن         : حاكم گفت .  بردارم
گفتند . گفتند بفرما؛ روز سوم آمد كه ميخواهم دبه را عوض كنم          ! بريزم

اشكالي ندارد؛ روز چهارم آمد كه ميخواهم ميخم را رنگ كـنم و عـصر           
آمد كه ميخواهم بند دبه را عوض كنم و شب آمد كه ميخواهم ميخ را               

خواهم روغن بردارم و ظهر آمد كه        محكم كنم و صبح زود آمد كه مي       
  !ميخواهم دبه را وزن كنم ببينم كه چقدر روغن دارد

آخـر مـرد حـسابي، تـو        : و گفـت  يك روز حاكم اوقاتش تلـخ شـد         
  گذاري ما آسوده باشيم؛ هر روز ميخ، هر روز دبه؟ نمي

ايـم و قاضـي      اين است كه هست، در قباله نوشـته       : مرد قمي گفت  
ه    صـبح روز بعـد   .  ام را دارم مهر و امضاء كرده و من اختيار ميخ و دبـ

را ام دبه را ببرم و عصر آمد كه ميخواهم دبـة تـازه               آمد و گفت آمده   
خلاصه از بس كه آمد و رفت حاكم عرب را عاجز كـرد        . به ميخ ببندم  

بناچار پيش قاضي رفت و گفت من از دسـت ايـن مـرد قمـي بيچـاره                  
ه    هر او. ام شده اش را عـوض    ساعت با ميخش كار دارد و هـر روز دبـ

ايم، اگر   اي نيست، ما در قباله شرط را نوشته        چاره: قاضي گفت .  ميكند
مكن است به خليفه شكايت كنـد، اگـر ميخـواهي آسـوده             زور بگوئيم م  

ه را عـوض                   شوي بايد آن ميخ را بخري تا ديگر فروشـنده هـر روز دبـ
مـرد قمـي    . خرم و قيمـت آن را پرسـيد        ميخ را مي  : حاكم گفت ! نكند

ناچار حاكم خانه را به قمي      . گفت قيمت ميخ دو برابر قيمت خانه است       
  .راحت شدندپس داد و پولش را گرفت و هر دو 
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 .هاي گوناگون است اين عدم تشابه باعث شگفتي و پرسش

  چگونه پير مي شويم؟ -3
همـة  . يكي از اين موارد عدم تشابه، موضوع پيري و كهنسالي است          

شـويم؟   موجودات زنده، پير مي شوند و پرسش اينست چرا ما پير مـي            
  كرد؟تر تر و ملايم  توان پديدة پيري را آهسته يا ميآ

با توجه بـه گامهـاي بلنـدي كـه در تكنولـوژي و اطلاعـات                : پاسخ
توان بـه ايـن پرسـش        پزشكي برداشته شده است، بنظر ميرسد كه مي       

  .پاسخي مثبت داد
شـوند؟ چـرا گـاهي       چرا افراد آدمي بگونة بسيار گوناگون پير مـي        

نمايـد    ساله دونده كـه بنظـر تندرسـت مـي          50بينيم كه يك فرد      مي
 ساله كـه    89ميرد؟ و چرا يك فرد       ناگهان با يك حملة قلبي شديد مي      

هرگز به ورزش نپرداخته است، به زنـدگي خـود ادامـه ميدهـد؟ چـرا              
شـوند و ديگـران بـه ايـن          گروهي از مردم به بيماري الزايمر دچار مي       

در چـه   . شـوند  هاي رواني و كاهش حافظه دچار نمي       بيماري يا بيماري  
  شود؟ سني، كاهش در عمل اندامهاي بدن آغاز مي

اي از اين پرسش ها تا حدي هم اكنون امكان پذير شده             پاره: پاسخ
  :است

گونـاگوني ژنتيـك و كروموزمهـا       . ژنتيك در اين راستا، نقـشي دارد      
  .داريممؤثر است ولي به پژوهش و پيشرفتهاي بيشتر نياز 

  نقش غذا در پديدة پيري -4
  :كليه ها

ها كاهش    با بالا رفتن سن، همه كس احساس ميكند كه توان كليه          
 سـالگي، تـوان     72بررسي نشانگر است كه بطور ميـانگين در         .  يابد مي
هـا،   عمـل كليـه   .   درصد تـوان معمـولي خـود ميرسـد         25ها به    كليه

دسـتگاه تـصفيه   ايـن   ،  .نعبارتست از تصفيه خون دريافتي از جريان خو       
ها، اندامي اسـت بـسيار حـساس و قـدرت و توانـائي كليـه،                 كليهيعني  

شود، اندازه گيـري     ها پاك مي   معمولاً از مقدار خوني كه در اين صافي       
اين دستگاه به مرور زمان و نوع و مقدار كالري كه در عمـل              .  شود مي

ايـن  .  افتـد  ار مـي  تصفيه بايد انجام دهد، در اثر رسوب مواد زائد، از ك          
پديده به مرور زمان بيشتر و بيـشتر ميـشود و سـرانجام كليـه از كـار                  

افتد كليـه     پيري از كار مي    بعلتنخستين اندامي در بدن كه      .  افتد مي
  .است

  : مغز و كهنسالي
بررسي هاي علمي نشان داده است كه در كهنسالي بتدريج، ارتبـاط            

بخـش هيپوتـالاموس كـاهش      بـويژه در    ) نرونهـا (بين سلولهاي مغـزي     
ها و نـاتواني آنهـا، نـاتواني دراعمـال مغـزي در             يابد و پس از كليه     مي

  . ميگيردانجامپيري 
رسوب پيدا شده در مغز و كاهش در ارتبـاط سـلولي، كـار آنهـا را                 

اي  ت در بافـت مغـزي بگونـه       مختل نموده و رفت و برگشت دسـتورا       
  .گردد ري الزايمر ميكاسته ميشود كه به مرور منجر به بروز بيما

هـا بعمـل     در بررسي علمي كه از سوي دانشمندان روي مغز موش         
آمد، نشان داده شد كه نقش غذا در كـاهش حافظـه كـاملاً مـشخص                

  .ميباشد
بررسي ديگر روي مغز انـسان پـس از مـرگ نيـز وجـود رسـوب                 

اي رنگ اميلوئيد  در روي پوستة خاكستري رنگ مغز افرادي كه             قهوه

هاي ديگر، نقـش رژيـم       بررسي.  ي قرار داشتند مشاهده شد    در كهنسال 
  .غذائي را در بروز اين رسوبها به اثبات ميرساند

  :ها كهنسالي و نقش هورمون
هر چه سن بالاتر رود، گوارش و جذب غذا مشكلتر ميشود و عمـل              

يكـي از  .  گـذارد  هورمون هاي گوناگون هم روز بروز رو به كاهش مـي     
 كه در بـدن دچـار اخـتلاف ميـشود، هورمـون             ي هائ نخستين هورمون 

انسولين است، و برآيند اين پديده بروز ديابت نوع دو يـا بيمـاري قنـد      
در بزرگسالان است و ناشي ميشود از اختلالات جزيرة لانگرهـانس در            

انـسولين، هورمـون    .  كانون لوزالمعده كه وظيفه دارد انسولين را بسازد       
 و بررسـي نـشان داده اسـت كـه      مؤثري است در درمان بيمـاري قنـد       

هاي گياهي ماننـد گنـدم، جـو، بـرنج و            اي موجود در پوستة دانه     ماده
تواند عمل انسولين را مختـل سـازد كـه ناشـي اسـت از                امثال آن مي  

  .سازد ناتواني در كانون لوزالمعده كه انسولين را مي
  :نقش گروه هاي خوني در كهنسالان

 مادة پـادتن    ABOهاي خوني َ   گروههمانگونه كه در بالا اشاره شد،       
بـرد بـراي يـورش بـه         سازند كه دستگاه ايمني آنـرا بكـار مـي          را مي 

بـا  .  شـوند  ها و عامل بيگانه زيانبار كه وارد بدن مـي          ميكربها، ويروس 
يابـد و بـدن مـا را در برابـر            ها كاهش مي   بروز كهنسالي، ترشح پادتن   

  .گذارد بيماريها بي دفاع مي
دستگاه ايمني كه به منزلة پاسداران بـدن هـستند،          گي سلولهاي   دزن

است كـه ايـن     » يادگيري«دوران نخست   : شود به سه دوران شامل مي    
  .آموزند، چگونه عوامل بيگانه را شناسائي كنند سربازان مي

اسـت كـه دسـتگاه ايمنـي، بـدن مـا را             » انجام وظيفه «دوران دوم   
  .حفاظت نموده و از بروز بيماريها جلوگيري ميكند

است كه با بروز پيـري دفـاع بـدن در برابـر             » ناتواني«دوران سوم   
  .يابد بيماريها كاهش مي

براي پيش گيري از اين كاهش، لازم است كه دوران نخست و دوم             
  .را تا حد ممكن كامل و طولاني نمائيم

 سـال طـول     75پژوهشگران ايتاليا نشان دادند افرادي كه بـيش از          
هاي ديگـران نـشان داد    پژوهش.   بودندO عمر داشتند، از گروه خوني    

  .برد كه هر گروه خوني از نوعي ناتواني در كهنسالي رنج مي
 افراد اين گروه در كهنسالي از بيماريهـاي احتقـان             :Oگروه خوني   

(Inflammatory Diseases) برند رنج مي.  
 افزايش پيدا ميكند كه ممكن      Cortisol هورمون     :Aگروه خوني   

در .  حملة قلبي و نيز كاهش در توانائي دستگاه ايمني شـود          است باعث   
يابـد و    ها لاغـر ميـشوند، اسـيد معـده كـاهش مـي             اين گروه، ماهيچه  

  .گوارش غذا مختل ميشود
 ارتباط داده شـده بـه       Cortisol افزايش هورمون     :Bگروه خوني   

  Cortisol. بروز بيماري الزايمر و نيز كاهش در اعمال مغزي و حافظـه        
  .سيلة كپسول بالاي كليه ترشح ميشودبو

 كمبود در شيرة معدي، دستگاه گوارش را ناتوان          :ABگروه خوني   
خون تمايل به انعقاد دارد كه امكان بروز لختة خون و آمبولي            .  ميسازد

  .داده ميشود
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  تندرستي
  ژنتيك و ژنوم انساني

  گروههاي خوني - دستگاه ايمني و پاسداري بدن
  پيري و كهنسالي ؟ چگونه پير مي شويم  نقش غذا در پديده پيري   
  

 داراي خــصوصيات ويـژه و مــشابه در  بـشر مـا هــر يـك از افــراد   
 در هـزار    999 از ديد ژنتيك      ها انسانساختمان بدن هستيم و در واقع       

  .باشند و تنها يك در هزار ممكن است يكسان نباشند هم مشابه ميبا 
  .سازند ژن هاي ما و همكاري آنها با هم، همة خصوصيات ما را مي

 ـ      هر ژن يك عمل را در بدن عهده        يم زدار است مانند توليد يك آن
يابد و يك نوع پروتئين يا هورمون و يا مـاده ديگـر              ويژه كه تكامل مي   
گيـرد   ها كه در هستة سلول انجام مي       وعِ اعمال ژن  توليد ميكند و مجم   

كند و همانگونه كه در موتـور يـك اتومبيـل            زندگي سلول را تأمين مي    
افتـد، در هـسته    اگر خللي در يك بخش بوجود آيد، موتور از كـار مـي     

  .افتد سلول هم اگر خللي در عمل يك ژن پديد آيد سلول از كار مي
 The Human Genomeژنوم انساني 

در هستة هر   .   بيليون سلول وجود دارد    75 تا   50 انسان هر   بدندر  
 عـدد  22 عدد از مـادر و  22 جفت كروموزوم وجود دارد كه  23سلول  

. از پدر به ارث رسيده و دو تا هم كروموزم سـكس يـا جنـسيت اسـت             
XX از مادر و  XYيدĤاز پدر بدست مي  .  

ژن هـا   .  دارد ژن قرار    30.000در درون هر كروموزوم نزديك به       
هاي هر نردبـان از       هستند و پله   DNAبمنزلة دو نردبان بافته شده از       

 سـاخته شـده اسـت كـه     Deoxyribonucleic Acidماده شيميائي 
 عواملي كه ممكن اسـت روي وظـايف         زيردر  .   مي باشد  DNAهمان  

  :ژن ها اثر بگذارد به اطلاع ميرسد
  دستگاه ايمني و پاسداري بدن -1

  موظـف  (Immune System)نـي و پاسـداري بـدن    دستگاه ايم
است كه به هر عامل خارجي كه وارد بدن شود، يورش بـرده و آنـرا از       

  و موادي كـه      (Antigens)عامل يا مادة بيگانه را آنتي ژن        .  بين ببرد 
شـود را پـادتن      از سلولهاي پاسداري بدن بر ضـد آن بكـار بـرده مـي             

(Antibody)  ز مواد شيميائي ويژه كه به آنتـي  نامند كه عبارتند ا    مي
بنابراين دسـتگاه پاسـداري بـراي       .  سازد چسبد و آنرا نابود مي     ژن مي 

شود، يك نوع پادتن ويژه      هر نوع ماده يا عامل بيگانه كه وارد بدن مي         
عوامل خارجي كـه وارد بـدن       .  شمارند ها بي  برد و اين پادتن    بكار مي 

هاي  اي كه سلول   داده بگونه كنند كه تغيير شكل      شوند كوشش مي   مي
ايمني نتوانند آنها را شناسائي كنند و سلولهاي دفاعي هم، لازم است در             

  .هاي گوناگون بر ضد ماده خارجي توليد كنند  پادتندائماًاين پيكار 
زا يك نوع پـادتن      براي هر نوع ميكرب يا ويروس يا عامل بيماري        

شود مثلاً براي پيكار بـا       يويِژه بوسيلة سلولهاي دستگاه ايمني ساخته م      
 بكـار  ”Anti-Hiv Antibodies“ويروس بيماري ايدز، پـادتن بنـام   

   .شود برده مي
 ممكن است بر ضد گروه خـوني  (Blood Group)هر گروه خوني 

با ديد به اين پديده اسـت كـه مـا           .  ديگر پادتن ويژه بسازد و بكار برد      
 دريافـت داريـم ولـي از        توانيم خون از يك گروه خـوني ويـژه         غالباً مي 

هـاي   بنابراين دانش شناسائي دقيق گـروه     .  توانيم هاي ديگر نمي   گروه
و در  . بسيار مهم است  ) وژنيترانسف(خوني هنگام دادن خون به بيماران       
  .پردازيم هاي خوني مي اين نوشتار نيز بطور كوتاه به گروه

  گروه هاي خوني -2
 دسـته تقـسيم     چهـار وني به   بگونة بسيار كوتاه و ساده، گروه هاي خ       

هـر يـك از سـه      .  O  و گروه       AB، گروه   B ، گروه    Aگروه: شوند مي
هاي ديگر دارد ولي گروه   آنتي ژن ويژه بر ضد گروهAB, B, Aگروه 

Oهاي سـه گانـه      تواند به گروه  داراي آنتي ژن نميباشد و ميAB, 
B, A خون بدهد.  

  .نامندنيز مي   را گروه خوني صفر O گروه خوني
 دريافت دارد و ميتوانـد بـه        O  مي تواند فقط از گروه خون      Oگروه  

  . خون بدهدAB, B, Aهاي  گروه
  . خون دريافت كندO مي تواند از گروه Aگروه 
  . خون دريافت كندOز گروه امي تواند   B گروه
  . خون دريافت كندO تواند از گروه  ميABگروه 

 ABOهـاي خـوني    وههمة ما در خـون خـود داراي آنتـي ژن گـر       
هـاي    درصد از جمعيت نه تنهـا داراي آنتـي ژن گـروه          80هستيم ولي   

هـا در    باشند كـه غالبـاً ايـن آنتـي ژن           در خون خود مي    ABOخوني  
مـثلاً در مخـاط دسـتگاه       . شـوند  خارج از جريان خون نيـز ديـده مـي         

 Secretorو در آب دهـان، ايــن گــروه را  ) منــي(گـوارش، در اســپرم  
آنهائي كه بجز در خون در خارج از جريان خـون آنتـي ژن            نامند و    مي

  . ناميده مي شوندNon-Secretorرا ندارند 
 باشد ولي فرد ديگـر از  Secretor ممكن است  Aيك فرد از گروه

 باشــد، زيــرا پديــدة  Non-Secretor ممكــن اســت  Aهمــان گــروه 
Secretor    و  Non-Secretor          هر يك بوسيلة ژن ويژه خود كنتـرل  

  .يشودم
 اختلافات گوناگون ديگري با هم دارند كه گروهـي از           بشراما افراد   

 سان بامداديدكتر ن
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 .  لازم را نداشتنديتطاعت مالاغلب آنها اس
 ـ جمع يدر بازسـاز  . JDC ييكـا يامر – يهـود ي ني متحد كميتة  تي

 اقدام به اعزام    تهي كم 1992از سال   .  كرد فاي ا يا   كوبا نقش عمده   يهودي
 ي اجـرا  ل،ي كمـك بـه تحـص      ي برا ي اجتماع يها  دهنده  حاخام و سازمان  

 ـهودي ي بـرا يوتري كـامپ يلي مركـز تحـص  سيمراسم و تأس ـ  وانـا،   هااني
 امكانات خاص، مثل غـذا      ني همچن JDC تهيكم.  وكاماگو نمود  اگويسانت

 ـ و مـوارد مـورد ن      يو حمل و نقل خـصوص       ي مـذهب  ضي انجـام فـرا    ازي
 ـ نيـي  و داروي خـدمات بهداشـت  JDC نيهمچن.  را ارائه داد  انيهودي  زي

 ـ در هاوانا توز   يا   داروخانه ةلي كه بوس  داد يارائه م  كاسـترو  . شـد  ي م ـ عي
 و  ي ارسال لوازم آموزش   ي برا كايمر كانادا و آ   انيهوديارتباط  هرگز مانع   

 JDC  ،B’nai اينهادر كنار .  كوبا نشدانيهودي ي كاشر براي غذاهيته
 ـهودي به اجتماع    يالملل  ني ب يها   سازمان گريو د   يهـا    كمـك  يي كوبـا  اني

 . كردند ي ميفراوان
 كيد و نزد  ان   مانده ي در هاوانا باق   يهودي 800 تا   600اكنون تنها     هم

 ةمدرس ـ. انـد    مهـاجرت كـرده    ري سال اخ  10 در   يهودي يي كوبا 700به  
 سـال  60 تـا  4 نيآموز ب  دانش150 از شي هاوانا بانيهودي يها  كشنبهي

 .دهد يرا پوشش م
 شد و خـدمات خـود را        يي بازگشا 1996 در سال    اگوي سانت ي سايكن

ان زنـان    سازم كي. دهد ي شهر ارائه م   ني ا يهودي ي  عضو جامعه  90به  
 فعال شد و شروع به      يي كوبا يهودي پزشكان   ةلي بوس هداسا شعبه   كيو  
 ي كاماگو در روزها   يسايها كن    كرد و در كنار آن     ماراني دارو به ب   عيتوز

 ي شـهرها  ي و اجتمـاع   ي مـذهب  يهـا   تي است و فعال   ري دا اديعشبات و ا  
 .  فونگورا برعهده داردنيگوانتانامو و س

 كاشر سرو  ي غذا يهودي دكنندگاني بازد ي راكوئل در هاوانا برا    هتل
 ي رنگ ـ يهـا   شهيش.  نام دارد  لهي و گال  ييناي طبقه بالا س   يها  اتاق. كند يم

 سيي لـو  يي كوبـا  يهـود ي هنرمنـد    ةلي و بـه وس ـ    پـسند  يهوديآن با تم    
 كاشـر اسـت و   ي رسـتوران غـذاها   ي شده است و دارا    ي طراح ناسيفار

 ـ كـه كن   يي جا  آكوستا، اباني در خ  انيهودي دانيقرار است م    آدات  ايسي
 .  قرار دارد احداث شودايسرائل
 سالگرد خـود را     ني صدم يي كوبا انيهودي اجتماع   2006 دسامبر   در

 يبـا ي زي در مـوزه هنرهـا    ي جشن فرهنگ  كي با   واليفست. جشن گرفتند 
  .  همراه بودكي موز وي هاوانا برگزار شد و با خدمات مذهبيمل

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

کنيسای پاتروناتو
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  و هاوانااگوي در كاماگو، سانتجوامع
ــن دو ك1920 دهــه در ــ و كنمي شــوت آجــي اشــكنازايسي  يساي
 ـ بـه انجـام فعال     ايسرائل فرتي ت يسفاراد  ي و مـذهب   ي اجتمـاع  يهـا   تي
 . پرداخت ي كاماگو مانيهودي ي نفر800 تيجمع

 ـ در ادامه آن فعال    1924 سال   در  ـهوديانجمـن    «هـا   تي  ي كوبـا  اني
 ـ   .  شـد  سي تأس ـ اگوي در سانت  »يشرق  مـستقر   يا   اجـاره  يانجمـن در محل
 ـ منتقـل شـد و كن      دي ساختمان جد  كي به   1939ال   و در س   ديگرد  سهي
 يهـا    توسط دو حاخـام بـه نـام        سهي كن نيا.  شد دهي دو كوبا نام   اگويسانت

 يگـر ي، و د  1943 تـا    1924 از سـال     يفر كـون  پروتتي چ ساكيسنور ا 
 ـجمع. شـد  ي اداره م ـ  1967 تا   1946 از   ي سرفات ني فار كتوريسنور و   تي

 بود كـه بـه دنبـال        هي ترك يها يد در اصل شامل سفارا    اگوي سانت يهودي
 بودنـد   ي اشكناز انيهودي گري بهتر به كوبا آمده بودند و دسته د        يزندگ
 مهاجرت كردنـد تـا از       اگوي دوم از لهستان به سانت     ي جنگ جهان  يكه ط 

 1958تـا سـال      آنهـا    . در امان باشند   ي آلمان ناز  يها يدست نژادپرست 
 گـر ي د ي به كشورها  انيهودي شترياما بعد از انقلاب ب    . ند ماند يفعال باق 

 . مهاجرت كردند
 ـ جمع نيشتري ب هاوانا  ـهودي تي  دوران  يدر ط ـ .  را در كوبـا دارد     اني

 سـاكن در كوبـا، در هاوانـا         يهـود ي 12000 درصـد از     75 شييشكوفا
 ـ كن 5هاوانا  . كردند ي م يزندگ  بـه    مـي تـوان    از آن جملـه   .  داشـت  اسي
 سـاخته شـد و      1914كه در سـال     ) ها يسفاراد (Sephardic ي سايكن
 ـ كاشر و    ي رستوران با غذاها   كي  يهـود ي دبـستان    5 و   رسـتان ي دب كي

 . اشاره كرد
 ـ جمع 1959 زمان انقلاب، در سال      در  ـهودي تي  كوبـا بـه مـرز       اني

 . دي نفر رس15000

 انيهودي ي كوبا و زندگانقلاب
 بعـد از انقـلاب از كوبـا خـارج شـدند و              انيهودي درصد   94 حدود

 ي بـه كـشورها    گري د ي و برخ  دندي سكونت برگز  ي را برا  ايسرائل يبرخ
 كه انقـلاب بـه طـور        نيبا وجود ا  .  مهاجرت كردند  ييكاي و آمر  يياروپا

 گـر ي را مورد هدف قرار نداده بود، آنان بـه انـدازه د            انيهوديمشخص  
 . دندي داني زي از نظر اقتصادييكوبا متوسط طبقةافراد 
 ـ بودند،   ري پ يلي خ اي دادند بمانند    حي كه ترج  ي آنان شتريب  آن قـدر    اي
 ـ جمع هي مهاجرت كنند و اغلب شب     توانستند ي كه نم  ريفق  هـا  يي كوبـا  تي

 . شدند
 ـوني و احـساس ضـد صه  ي فرهنگي از آزاد  ي خاص بيترك   در يستي

 كـه   ها يي كوبا گري مخالف، همراه با د    يي كوبا انيهودي. كوبا به وجود آمد   
 ي مـذهب  يها  عضو گروه 

. بودند، مشخص شـدند   
ــهودي ــس ان،ي  و انيحيم

ــردم د ــريم ــذاهب گ  م
اجازه انتخـاب شـغل و      

هـا را     ورود به دانـشگاه   
 بـا وجـود     يول. نداشتند

ــعممنو ــغلتيـ  و ي شـ

 ـ و مجـاز بـه خر  ي قادر به انجام مناسـك مـذهب     انيهودي ،يليتحص  و دي
 توانــستند ي مــنيهمچنــ. بودنــد) كاشــر( حــلال خــود ي غــذاهاعيــتوز

 مراسـم خـاص و از       يبـرا  كشورها   گري بلاعوض از كانادا و د     يها  كمك
 .  كنندافتيهشانا و پسح در جمله روش

 ـهودي از   ي تعداد 1960 اواخر دهه    در  يهـا    بـه علـت مخالفـت      اني
 بـه   هـا  يبـازان و اخراج ـ     جـنس    اعتراض هـم   ،ي اختلافات مذهب  ،ياسيس

 ـ آنـان ز تي فرستاده شدند و فعال ي كارگر يها  كمپ  يم ـي نظـارت دا ري
 . قرار گرفت

  يي كوباانيهودي ي زندگتيفيك
 را بر آنان سخت     ي زندگ ان،يهودي ي زندگ ي نامناسب كوبا برا   يفضا

 توانـستند  يهنوز م .  رفتن آنان نشد   ني امر سبب از ب    نياما ا . ساخته بود 
 شركت داشـته  انيهودي مدرسه يها   عبادت كنند و در كلاس     كنيسادر  

.  مدرسه هاوانا كوبا بسته شـد  واگوي سانت ي اسي كن 1970 دهةدر  . باشند
 بـه   هودي اجتماع   ةي كه اتحاد  ني ادامه داشت تا ا    1980 تا سال    د رون نيا

  . دي گردلي در هاوانا تعطيگري ديسايهمراه كن
 

  
  

   در كوباسانتياگوكنيساي 
  
 پاترونـاتو در هاوانـا وجـود داشـت و           ي ساي كن 1980 دهة طول   در

 را در   ي مراسـم و مناسـك مـذهب       يهـود ي يهـا    از خانواده  ياديتعداد ز 
 . كردند ي خود را بر پا ميها  آورده و جشنيازلشان به جامن

 اولام هبـرو در هاوانـا بـه      كـوم ي ت ي ، مدرسـه  1980دهـة    لي اوا در
 كوبا كه در حال     يهودي نوجوانان و جوانان     ي آموزش يازهايمنظور رفع ن  

 دكتـر   تيريمـد بـه    مدرسـه    نيا.  شدن بودند، آغاز به كار كرد      ديناپد
 ـهوديد   آسس، كه از معدو    سهيمو  داشـت   ي بـود، سـع    لكردهي تحـص  اني

 .  جوانان قرار دهداري اختر روز را ديمنابع علم
 ـ  5 ي در ط  1990 دهه   لي اوا در  از كوبـا  يهـود ي 400 از  شي سال ب

 ـ ن گـر ي د يي كوبـا  يهودي 200. مهاجرت كردند   در صـدد مهـاجرت      زي
 ـ زاپاتا از بـستگان نزد     تاي مارگار كنند ي ادعا م   يبرخ. بودند  كاسـترو،   كي

كاسـترو  .  مهاجرت كنند  انيهودي را متقاعد كرده بود كه اجازه دهد         يو
 كند چـرا كـه ممكـن بـود          ي مهاجرت را عموم   ع كه موضو  خواست ينم
 ـ اند يي كوبا انيهودي ي برا يا  ژهي و ري مطرح بشود كه او تداب     نيچن  دهيشي

 مجاز بـه مهـاجرت بودنـد،        ها يي كوبا ،ي كه به طور رسم    يدر حال . است
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   كوباانيهودي
   سايت انجمن كليميان تهرانازبرگرفته 

  
 ـ به كوبا مشخص ن    يهودي فرد   ني اول ورود     پـس از    يا   عـده  ست،ي

ــ وارد ا1492 در ســال اياخــراج از اســپان براســاس .  كــشور شــدندني
 دوتـورس بـه     سييلـو :  سه تـن بـه همـراه كلمبـوس آمدنـد           ها،  دهيشن

 هـر   كه ناي به لان  اناي دوتر گوي رودر  و نتاي خوان دوكابررا به لاپ    ا،يسانتامار
 ـهوديسه مجبور شدند از       ـ كاتول نيـي  بـه آ   تي  ـ تغ كي  ـ د ريي .  دهنـد  ني

 ـ رنـج ز   يهـود ي گـومزدو لئـون      سكويفرانس  بـه سـبب اعتقـادات       يادي
او بعـدها در كارتاجنـا اعـدام شـد و           .  در هاوانا متحمل شـد     اش يمذهب

 . ديثروتش مصادره گرد
 كـه   ي قرن نـوزدهم، مقـارن بـا زمـان          كوبا تا اواخر   انيهودي   باره در

 در دسـت  ي شـد، اطلاعـات كم ـ  لي تـشك انيهودي از  يتر  جامعه بزرگ 
 . است

  
  

  كنيساي اصلي هاوانا پاترونيتو
  
.  به كوبا مهاجرت كردند    لي از برز  انيهودي،  17 و   16 قرون   ي ط در

. دنـد ي د اري بودند آزار و ستم بـس      ها ي پرتغال ي  سلطه ري كه ز  يآنان زمان 
 ي به طورد،ي به كوبا تجارت را رونق بخش      انيهودي دي گروه جد  مهاجرت

 به آمستردام و هـامبورگ      يي كوبا انيهودي تجارت   ة، پهن 18كه تا قرن    
 ـ همچنان مـورد آزار و اذ      زي دوره ن  ني ا ي در ط  انيهودي. ديرس  قـرار   تي
 ـهودي از   ياري كه بس  يي تا جا  گرفتند يم  مهـاجر، خـود را بـه        لي اص ـ اني

 .  درآوردندها يي كوباي زندگاقيسبك و س
 ي در كوبــا ســكنلــزي از دوچ آنيانيــهودي اواخــر قــرن نــوزدهم، در

 ي كه كشور كوبا را از نفوذ اسـتعمار        ي كس ،يآنان از خوزه مارت   . دنديگز
 جنـگ   يدر پ .  كردند تي م آزاد ساخته بود، حما     1898 در سال    اياسپان
 در كوبـا    ييكايامر يهودي از سربازان    ي شمار ها، ييكاي و امر  ها يياياسپان

 .  را در هاوانا به وجود آوردندي اجتماع1904 و در سال شدندمستقر 
 شـدند   ي و اجتماع  ي مختلف اقتصاد  يها   وارد بخش  يي كوبا انيهودي

 ـ برز ينايآنان قند را از مادر    . و به تجارت قند پرداختند      ـ وارد آنت لي  لي
محـافظ   ة بودند كـه پارچ ـ    ي كسان ني نخست ني همچن انيهودي. كردند يم

 محافظـت   دي در حال رشد كه دانـه را از گزنـد بـاد و خورش ـ              يتنباكو
 ي محافظ هنوز هم برا    يها   پوشش نيا.  قرار دادند  ستفاده مورد ا  كرد، يم
 . رنديگ ي بالا، مورد استفاده قرار متيفي تنباكو با كيها  برگديتول

 ـ كـه تجـارت در دن      يهودي از تاجران    ياريبس  ـ جد ياي  را دنبـال    دي
 پس از   1898در سال   .  دادند لي تشك رهي را در جز   ييها  گاهي پا د،كردن يم

 نـده ينما.  بودنـد  افتـه ي يمي دا ي حضور انيهودي كا،ي و آمر  ايجنگ اسپان 
 به  ي شرق ي به وجود آمد و از اروپا      ي در رومان  كاي آمر ي اشكناز انيهودي

 كـا ي متعلق به آمر   ي مركز تجارت و كشاورز    ي كرد تا برا   جرتكوبا مها 
 كوبـا را    ايسي كن ني اول ييكاي آمر يهودي ازدهي  1906در سال   . كار كند 

 محسوب  يي كوبا انيهودي اجتماع   ي اقدام رسم  ني اول نيا.  كردند سيتأس
 .شود يم

 از جملـه    1920 تـا    1910 يهـا    سال ي ط ان،يهودي از   يري كث تعداد
 از آنـان از     ياريبس.  به كوبا مهاجرت كردند    هي از ترك  ي سفاراد انيهودي

 در  كردنـد  ي در كوبا توقف م    كاي به قصد مهاجرت به آمر     ي شرق ياروپا
 تعداد افراد نژادپرسـت در      راي به ماندن گرفتند ز    مي تصم ي برخ ني ب نيا

 از  ياريبـس .  آنـان مـساعد بـود      ي كوبا هـم بـرا     ي آب و هوا   وكوبا كم   
 روند تـا سـال      نيا.  كوبا شدند  ي جذب صنعت كشاورز   ديمهاجران جد 

 نفـر   24000 ساكن در كوبـا بـه        يهودي تي ادامه داشت و جمع    1924
 . ديرس

 ـ دنـد، ينام) يلهستان( را پولاكوس    انيهودي ها ييكوبا  را  ي كـسان  ي حت
 بـدون   يهودي ري و غ  يهوديدر واقع همه مهاجران     !  نبودند يكه لهستان 

 هـا،  ي فرانـسو  ها، ياز جمله آلمان  .  پولاكوس خوانده شدند   ،يسي انگل ةلهج
 . ها  و تركها يمجار

 يهـا    همـه گـروه    ي برا انيهودي ي انجمن مركز  كي 1930 ة ده در
 دوم بـه    ي در زمـان جنـگ جهـان       انيهودي.  شد سي در كوبا تأس   يهودي

 از  يا  عـده .  در كوبا، ادامـه دادنـد      ي پناهگاه افتني ي خود برا  يجستجو
 خواستند ي كه م  ييها  از جمله آن  .  پناهگاه ناكام ماندند   افتني از   زيآنان ن 
 انيهودي 1944در سال   . لمان به هاوانا بروند    از آ  سيي سنت لو  يبا كشت 
 به كوبـا    دني رس ي برا ي راه افتني كه موفق به     ي به همراه كسان   پآنتور
 ـ. تجارت تراش الماس را آغاز كردند     . شدند  فقـط   1952 تـا سـال      يول

 .  ماندندي در كوبا باقيهودي تي از جمعيمين
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  گزارش كميته تاريخ و ميراث جامعه مشهدي
  امير كهن: از
  

  
  

به منظور گسترش فعاليت هاي فرهنگي و ارتباط يهوديان ايراني          
 شروع بكـار  7Dorim.com وب سايت  به تازگي    پراكنده در جهان  

اين اقدام به همت يكـي از خيرانديـشان تحـصيلكرده و            .   است كرده
اني مقيم لوس آنجلس بنام مهندس      صاحب نام از جامعه يهوديان اير     

يوسف ستاره شناس و همكارانشان بـه مـورد اجـراء گذاشـته شـده               
 آداب و رسوم يهوديت و      ،ها پيرو اين پروژه براي حفظ سنت     .  است

هـاي فرهنگـي، مركـز پـژوهش و مطالعـات       اشاعه و ترويج ميـراث   
 كـه از    7Dorim.comسـايت   .  يهوديان ايران نيز تأسيس گرديـد     

 قرار گرفت، شـامل مقـالات جـالبي در          اينترنت بر روي    2007سال  
رابطه با يهوديان ايراني ميباشد كه از جمله مطالبي در بـاره فرهنـگ      

هاي مذهبي در تقويم     ها و موعديم در يهوديت، آئين      يهود، مناسبت 
عبري، اماكن عمـومي يهوديـان در ايـران، نمـاي زيارتگاههـا و بـت                

 ســي تــصوير و تفــسير در مــورد قــواروت، بهــشتيه تهــران، حــدود
كنيــساهاي جوامــع مختلــف يهوديــان در تهــران، مطــالبي در بــاره  
نمايندگان يهوديان در مجلس شوراي ملي ايـران، تاريخچـه انجمـن            

هـاي   كليميان تهران، شرح حال گروهي از خيرانديشان و شخـصيت         
هاي خيريه و مدارس كليميـان در        مذهبي و اساتيد فرهنگي، سازمان    

 125هاي فرهنگي و اجتماعي يهوديـان در تهـران، و            ، سازمان تهران
هاي ماندگار و خادمين يهوديان ايران، شرح و تصوير          تصوير از چهره  

 جلد كتاب منتشر شده توسط يهوديان ايراني، جـدول زمـاني و             185
هاي شمسي و ميلادي به تاريخ عبري و قمري و ساعت            تبديل تاريخ 

رفي چندين سايت كامپيوتري متعلق     محلي شهرهاي مهم جهان و مع     
 www.mashadi.infoبه جوامع يهوديان ايرانـي از جملـه سـايت           

هـا را    متعلق به جامعه مشهدي و قسمت جديدي بنام شـجره نامـه           
  . پيدا كرد7Dorim.comميتوان در سايت 

 اين سايت آقاي مهندس     مدير و مسئول   از طرف    2009در سال   
 مسئولين كميته تـاريخ و ميـراث        هائي با  يوسف ستاره شناس تماس   

جامعه مشهدي در نيويورك گرفته شد و تقاضا گرديد كـه مطـالبي             

در باره جامعه مشهدي از جمله عكسها، مقالات و كتب چـاپ شـده              
خــود را در اختيــار آنهــا بگــذاريم تــا در ســايت كــامپيوتري خــود 

پس از مـشورت بـا انجمـن مركـزي جامعـه مـشهدي و                 .بگنجانند
موافقت آقاي بهمن كمالي، ترتيبي داده شـد كـه اطلاعـات لازم در              

  .اختيار آنها قرار گيرد
مجموعه اطلاعاتي كه در بـاره جامعـه مـشهدي در ايـن سـايت            

  :كامپيوتري وجود دارد به اين شرح ميباشد
، شـرح و    در بخش كنيساهاي جوامع مختلف يهوديان در تهـران        

زاده، ليويـان و     تصاويري از كنيساهاي عزيزخان، رفيـع نيـا، عبدالـه         
  .كنيساي انجمن خراسانيها وجود دارد

در بخش سازمانهاي فرهنگي و اجتماعي، شرحي در مورد انجمن          
در .  ها در تهران همراه با عكس اعضاء آخرين دوره انجمن          خراساني

ل و تـصاوير آقـاي      بخش خيرانديشان و مسئولين جامعه، شـرح حـا        
 در بخـش    .لرحيم اعتصامي و شـادروان مهـدي حريـري طلـوع          اعبد

 متعلق به كلاس شحيتاي ملا يوسـف        يعكس: تاريخ به روايت تصوير   
ــال     ــه س ــق ب ــف زر متعل ــلا يوس ــاني و م ــش .1958ديلم   در بخ

هــاي مــذهبي، شــرح حــال و تــصاوير ملامــراد آقــالر و  شخــصيت
    .ملايوسف ديلماني

زاده،  اي ماندگار، تصاوير شادروان داود عبدالـه      ه در بخش چهره  
در .  موسي ليويان، ملامراد آقالر، نوراالله زر، مهـدي حريـري طلـوع           

 متعلـق بـه     www.mashadi.infoهـا، سـايت      بخش ديگر سايت  
 كتب منتشره كه شامل     در بخش تاريخ و فرهنگ و     .  عه مشهدي جام

  تـصاوير يباشـد    جلد كتاب به تأليف يهوديـان ايرانـي م         185تصاوير  
 از طرف كميته تـاريخ و ميـراث جامعـه مـشهدي ارائـه               چند كتاب 

  .گرديده است
در اينجا لازم ميدانم به نمايندگي از طـرف جامعـه مـشهدي از              
بانيان اين سايت كامپيوتري بخاطر حفظ امانت و صداقت در نوشـته            

  .ها و خدمات آنها كمال قدرداني را بنمايم
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ام ميـشد    اگـر گرسـنه   .   گفته شود و همه با هم غـذا بخورنـد          نوارخو  
، كـروش   يواشكي يك تكه نان قاق را برميداشتم و ميرفتم تـوي پـسينه            

هيچكس اجازه نداشت به تنهائي شكم خودش را سـير          . مكروش ميكرد 
شـبهاي  .  كند و سر ديگ را باز كند      

تـر   غشبات خانة عمو از هميشه شلو     
  .بود

ز بـود و    عمو خيلي دست و دل با     
ــر   ــبات ه دوســت داشــت شــب ش

كس و بي جا را كه تنها بـود بـه            بي
اش بروي همـه     خانه بياورد؛ در خانه   

تر فاميـل بـود      چون بزرگ باز بود و    
شـبهاي  .  اش پاتوق همـه بـود      خانه

و اي بزرگ پهن ميـشد       شبات سفره 
.  نشـستند  همه بدور آن چهارزانو مي    

 شراب دست بدست ميگـشت؛      پياله
اول مردها به آن لب ميزدند و بعـد         

ها اجازه نداشتند به شراب      زنها؛ بچه 
ــد  ــب بزنن ــان را  .  ل ــد سرش ميگفتن

گـر لـب بـه      ميگيرد و ميترسـيدند ا    
.  شراب بزنند شراب خور بـار بياينـد       

همه چيز از بچگي تحت كنترل پـدر        
و مادرها بود و چون و چرائـي درش         

هـائي كـه     نبود؛ بخاطر سخت گيري   
ها از بچگي ميديدنـد اطاعـت و         بچه

جزئي از وظايفشان بـود     فرمانبرداري  
  .و هميشه پذيراي كلمة نه بودند

 ها نميزد و در    ي دمي به خمره    بود و كس   پستوهاي شراب در     خمره
 هميـشه در گـوش مـا ميخواندنـد از           . برد ستي و بي خبري بسر نمي     م
اي حرف نزنيـد و      هاي يكديگر برويد و با هيچ غريبه       ها به خانه   چهدر

  .دوستي و رفت و آمد راه نياندازيد
غريبه ها را هم از ما دور ميكردند و در گوش شان خوانده شده بود               

ها جن و پري دارد و بـه جهـنم ميرونـد و ماهـا نجـس                 كه تماس با ما   
هميشه حصاري دور يهوديان عيدگاه بود و بخـاطر ايـن حـصار             ! هستيم

 در وجودمـان      و غيـر عيـدگاهي      ترسي ناخودآگاه از هر غيـر يهـودي       
يافت و در بزرگي هم اين ترس ناشناخته از برخوردها حتي            پرورش مي 

  .ه ميشدديدبود اگر با يهودي غير مشهدي هم 
اگر گاه و گداري گذر جواني يهودي به مشهد ميافتـاد و خواسـتگار              
دختري از مشهدي ها ميشد اگر آن دختر آن پسر را هـم ميخواسـت،               

همه فاميل و دور و بريها ميگفتند مـا نـه           . باز اين وصلت سرگير نميشد    
  ؛ نـه دختـر بـه غيـر مـشهدي ميـدهيم          ،دختر از غير مشهدي ميگيريم    

 چـه شـده نـازنين       ! مشهدي مثال هندوانه سربسته اسـت      وصلت با غير  
ورجدشـان را   و پسرها و نازنين دخترها كه بين خودمـان داريـم و جـد    

 و بعـد     بگيريم  هندوانة دربسته  ك پارة جگرمان را بدهيم ي     .شناسيم مي
 !؟بنشينيم و دعا كنيم كه خدا عاقبت وصلت با غريبه را بـه خيـر كنـد          

  .ما رسم نشد وط هم در ازدواج مخل،بخاطر اين ترس
 »قريـا « پـدر و مـادر       ،در آن يكباري هم كه بياد دارم اتفـاق افتـاد          

كردند و خواهر و برادر و فاميل و دوست و آشنا همـه بـا هـم عهـد و                    
ــه ايـــن از ديـــن   ــستند كـ ــان بـ پيمـ

گان را طرد شدگان از مشهدي       برگشته
 بدانند كـه    ا كنيساه وها   خانه و مهماني  

ــد ــي باشــ ــ.  درس عبرتــ سرها و پــ
دخترهايمان چشم و گوش بسته بـزرگ       
. ميشدند و از خيلي خطرات بدور بودند      

هاي جـور    روها با هم باز نبود و از قصه       
.  و واجور براي همديگر سخن نميگفتنـد      

هـاي   بودند مرداني كـه دچـار وسوسـه       
ــريم   ــا از حـ ــشدند و پـ ــيطاني ميـ شـ

ــه ــارديواري خانـ ــرون  چهـ ــان بيـ شـ
نـد و بـه   ميگذاشتند اما قد علـم نميكرد     

آن خطائي كه دست زده بودند شـاخ و         
برگ اضافه نميكردند و بـه ديگـران راه      

بي پروائي  .  خطايشان را نشان نميدادند   
.  و بي تقوائي در جديدخانه مرسوم نبـود       

براي اين بود كه طلاق بين ما رسم نشد  
و كلام ما در زندگي زناشوئي ايـن بـود          

اوند باريتعالي يكـي    -كه همانطور كه خد   
است، شـوهر هـم يكـي اسـت و دومـي       

اونـد باريتعـالي كـه      -خـد .  وجود ندارد 
نگفتـه اگـر    سرنوشت انسانها را قلم زده      

بخت و اقبالي در اولي نداشتي برو دومي و سومي را انتخاب كن و خانه               
هايت را بدون سرپرسـت و افـسرده و    ات را ويران كن و بچه    و كاشانه 

اني كه پاي خوپـا بـا هـم بـستيد           و پا روي آن عهد و پيم       غمگين بگذار 
زنـدگي زن عيـدگاهي شـوهر و        .  هاي دلت برو   و بدنبال خواسته  بگذار  
اگر مشيت الهي بر جدائي بين زن و شوهر بود زني كه            . هايش بود  بچه

. هـايش دوبـاره ازدواج نميكـرد       شوهرش را از دست ميداد بخاطر بچه      
گـر بـصداي     دي ؛ديگر براي او زندگي خودم معنـي و مفهـومي نداشـت           

 سـرو جـان     ؛هـايش بودنـد   همه چيزش بچـه     .  قلبش گوش فرا نميداد   
  .فدايشان ميكرد

عيدگاهي راه زنـدگي اش سـازش و سـاختن بـود و بـا صـبر و                  زن  
سكوت و سلوك و گذشتي كه از خود نشان ميداد زندگي با جفت خود              

  .را به ابديت ميكشاند
 ـ                 زد بـه   بي بي همانطور كه آتشي شـده بـود و تنـد تنـد حـرف مي

دستهاي بي بي ديگر لطافت خودش را از دسـت          . دستهايش نگاه كردم  
براحتي ميتوانستي جريان خون در رگهايش را ببيني و ضربان          . داده بود 

قلبي كه بار رنج زمانـه را كـشيده و همـة عمـر             . قلبش را احساس كني   
بـي را    خدايا بي .  خدايا بي بي را بسلامت نگهدار     . براي عزيزانش تپيده  

  .اين براخاي خانواده را ساليان سال با ما نگهدار.  ما نگيراز
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  ...زن هاي عيدگاه
   آشرفلوريااز 

  
زير درخت نسترن در ننو كـه بـراي خـودم درسـت كـرده بـودم                 

كة زغال  د لُ به ننة بتول كه چن    .  ننو به آرامي تكان ميخورد     .نشسته بودم 
 در قلياني كه بـراي      تارا آتش زده بود و باد ميزد كه زغالها گرُ بگيرند            

ننـة بتـول بمـن ميگفـت        . بي حاضر كرده بود بگذارد نگاه ميكـردم        بي
مادر را هم از بس سـؤال پـيچ ميكـردم بمـن ميگفـت فـضول                 .  مفتشّ

 قد   هم با بي بي از بسكه سؤال و جواب ميكردم و بعضي وقتها           .  جماعت
 دلم گرفته بود و ميترسـيدم بطـرف         .علم ميكردم بمن ميگفت قرشمال    

  .كسي بروم
ند تـا پـك بـه       زغالهاي ننة بتول خوب گرُ گرفته بود و ننة بتول چ          

بي با ولع تمام شروع به قليـان   بي.  قليان زد و قليان را براي بي بي برد  
 يـواش   .صداي قل قل آب در قليان به گوشـم ميرسـيد          .  كشيدن كرد 

بـي   بـه نگـاه كـردن بـي       . بي بودم   عاشق بي  ؛بي يواش رفتم بطرف بي   
  .مشغول شدم

 ـ      ،بـي  در لابلاي چين و چروكهاي صورت بـي        ه  گذشـت زمـان را ب
بي بي به اندازه هر چين و چروك صـورتش خـاطره و             .  خوبي ميديدي 

بي و گفتم اگر زغالهاي قليـان را خاكـستر    رو كردم به بي.  قصه داشت 
بـي نگـاهي     بـي .  گرفته من برايتان باد بـزنم و دوبـاره جرقـشان كـنم            

آميز بمن كرد و گفت نه، قليان كشيدن بسم است و گفت چـي               محبت
بـي   گفـتم بـي  پلكي؟    و باز دور و بر من مي يو غمگين شده چرا گرفته    

هـاي   حوصله داريد برگرديـد بـه گذشـته       .  هاي دنيا دلم را گرفته     غم
  شروع   ؟زمان برايم قصه بگوئيد و سرم را گرم كنيد        خيلي دور و از آن      

بي را از    بي و در دل گفتم خدايا سايه بي        بوسيدن دستهاي بي  كردم به   
ن پسر و دختر را عروس و دامـاد كـرده كمـر             نديسرمان كم نكن او چ    

ها را عروس و داماد كرده و هيچوقـت خـم            ها و نتيجه   همت بسته نوه  
اي كـه    به ابرو نياورده و گله و شكايت به زبانش جاري نشده هـر نـوه              

 بنـد نـاف بريـده و        ،بدنيا آمده او پاخشتي بوده و به ماما كمـك كـرده           
آورده و اشك شادي بچشم آورده      ها را در     ها و نتيجه   صداي گريه نوه  

از بدنيا آمدنشان و دست دعا بسوي خدا بلند كرده براي آن نورسـيدة              
  .سالم بدنيا آمده

 بلند كردم و گفتم خدايا به من         خدا به نجوا نشستم و دستهايم را       با
بي باشم و در اين روزهاي       هاي بي  قدرتي بده كه بتوانم بازگوي محبت     

 از  يو بتواند در اين دم دمهاي آخـر لـذت         آخر سپاس گويش باشم كه ا     
دستهاي بي بي كه موهـايم را نـوازش         .  داشتن و بوجود آوردن ما ببرد     

ميكرد مرا از آن عـالم خلـسه و دعـا بيـرون آورد و بيـادم آمـد كـه                     
.  هـاي عيـدگاه را بـرايم بگويـد         بي قصه زنـدگيش و زن      ميخواستم بي 

  : به اين شرحبي شروع به سخن گفتن كرد بي
مـادرم بمـن    .  دختركي كوچك و خجـالتي و بـي سروصـدا بـودم            

هـا و    ميگفت بي دست و پائي، همة فكر و ذكرم اين بود كه با تكه پاره              
  درسـت  اي لتـه عروسـكي   هائي كه بدستم ميĤمد براي خودم        سرقيچي

 ـكنم و    ا نـخ و سـوزني كـه يواشـكي از قـوطي اسـباب خيـاطي مـادر         ب
 ـ     شنگ بـدوزم عروسـكم لحـاف و        برميداشتم براي عروسكم لباسهاي ق

 بالشت داشت عاشق گلدوزي بـودم گوشـه هـر چيـزي را كـه           تشك و 
روزهـا چنـد سـاعتي بـه مكتـب          .   يك گل گلدوزي ميكردم    ،ميدوختم

ميرفتم به خانه كه ميرسيدم اولين كار تكاليفم را انجام ميدادم كه مبادا             
  .هايم بگذارد معلمم تنبيهم بكند و قلم لاي انگشت

.  سه برايم مثل لولو بود چون خيلي خشن و بي محبت بود           معلم مدر 
.   ميگذشت كاري به غير از خياطي و گلدوزي براي عروسكم نبود           روزها
 ـها يادگرفته بودم قلاب دست بگيرم و         تازگي ور ببـافم و بـشمارم در       ت

ازده ساله بودم   ي.  هر خانه چند تا قلاب بزنم و روزم را به اتمام برسانم           
برو و بيائي در خانه شنيدم و چون كنجكاو بودم بـزودي            كه سروصدا و    

بگوشم رسيد كه مرا ميخواهند به پسر عمويم شوهر بدهنـد چـون مـن             
 بابـا و    نبي را داشتم و پسر عمو اسم باباي مـرا داشـت ميگفـت              اسم بي 

  . اين دو اسم سرزد خدائي هستند؛رسندببي دوباره بايد بهم  بي
از اميلي ميديدم كـه پـسر عمـو         گهگاهي در دور هم نشستن هاي ف      

 وقتي جهت نگاهمان با هـم تلاقـي ميكـرد فـوراً             .مي پايد   رام دورادور
در عيدگاه رسم   .  انداخت و دست به سينه ميايستاد      سرش را پايين مي   

نبود كه دخترها و پسرها همديگر را ببينند، هيچ رابطه اي بين دخترهـا              
دختـر  . ن از هم جدا بودند   اصلاً هميشه مرد و ز     وجود نداشت؛ و پسرها   

 و ،عيدگاهي اصلاً بلد نبود كه بگويد ايـن را ميخـواهم آن را نميخـواهم              
چون به هيچي عادت كرده بود از آنچـه كـه بـه او داده ميـشد لـذت                   

  .ميكرد و خودش را دلخوش و قانع ميكرد و بهمان اندك عادت ميبرد
اريتعـالي  به دختر عيدگاهي آموخته ميشد كه همانطور كه خداوند ب         

يكي است، مرد زندگي تو هم يكي است، با تور سفيد عروسي بـه خانـة                
خانوادة عـروس   .  اش بيرون ميĤئي   بخت ميروي و با كفن سفيد از خانه       

 ثابـت ميكردنـد كـه       زفاف ينگه در شب     حضوربا افتخار و سربلندي با      
اين زندگي يك دختر عيـدگاهي  .  مرد زندگي دخترشان يكي بوده است   

بدون اينكه هيچ سؤال و جوابي بـا مـن بكننـد، خودشـان تـصميم                .  بود
بـه دوازده سـالگي   .  گرفتند و هر كـاري كـه دلـشان خواسـت كردنـد       
اصـلاً نفهميـدم چـه      . نرسيده چشم باز كردم ديدم در خانة عمو هستم        

بيـاد آوردم كـه ننـة سـكينه         .  شد و چه گذشت؛ چه ديدم چه نديـدم        
 گفـت گريـه و زاري نكـن، مـن           كلفت مادرم سر در گوشم گذاشـت و       

عروسكت را لاي بقچه اسباب هاي حمامت قايم كردم كـه بـا خـودت               
  زن عيدگاهي زنـدگي زناشـوئي را بـدون تجربـه انتخـاب               !جهاز ببري 

هـائي كـه ميĤموخـت پختـه و بـزرگ            ميكرد و به مرور زمان با تجربه      
  .ميشد

را عروس و داماد كرده     همه  . عمو چهار تا پسر داشت و چهار دختر       
هـاي   خانة عمو هم مثـل همـة خانـه        در  .   بود تغاريشوهر من ته    . بود

سـي  ومهاي نشسته و     عيدگاه رسم بر اين بود كه همه با هم بدور سفره          
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نمود افراد را در هر گـروه سـني و سـطح معلومـات مجـذوب           قادر مي 
 كـه  زدنـد  در مجالس، مردم غالباً دور او حلقه مي      .  محاورات خود كند  

هايش لذت ببرند و بـه مجـرد ورود بـه مجلـس              از مصاحبت و لطيفه   
ه عقب نمانده و مطلبـي      گرفتند كه از جامع    سراغ مهندس محبان را مي    

  !را از دست ندهند
حافظه قوي و شوخ طبعي اش موجب ميشد كـه هميـشه شـعر يـا                

سخنراني بود بـسيار    .  اي مناسب با محيط در آستين داشته باشد        لطيفه
هاي بزرگ اداري و اجتمـاعي بـدون         توانست در كنفرانس   قوي كه مي  

  .يادداشت در مقابل صدها نفر براحتي صحبت كند
 داشـت و    يا العـاده   بيان شـيرين و اسـتعداد نگـارش فـوق          قدرت

مقالات علمي و فرهنگي او در غالب نشريات علمي ايران بچاپ رسـيده             
مؤلف چندين كتاب بوده و تا آخرين لحظات حيات مقالـه هـاي           .  است

  .خواندني و شيرينش در نشريات انگلستان و امريكا چاپ ميشد
 تا اواخر   1950شخصي بسيار دنياديده و سفركرده بود و از سالهاي          

 سفرهاي متعددي به روسيه، خاوردور، خاورميانه، آمريكا، اروپا و          1970
هـاي دولتـي و يـا        هاي تخصـصي يـا مأموريـت       غيره براي ديدن دوره   

  .جهانگردي نموده بود
ئـوف و   دار، ر  فردي مهماندار، موقر و متين، شوخ طبع، عالم، امانت        

دار و بسيار افتاده خاطر بود كه با اين خصوصيات انساني            مهربان، مردم 
افراد زيادي را در تمام اجتماعات مريد خود كـرده و همگـي خـاطراتي               

  .فراموش نشدني از او بياد دارند
با آرامش و متانت به مردم و مسائلشان توجه نشان ميـداد و غالبـاً      

 كلام اميدواركننده و مثبت غـم و        راه حل براي مشكلاتشان داشت و با      
  .نمود اندوه را از آنان دور مي

كنيم كه زير سـايه چنـين پـدري ارجمنـد و بزرگـوار و                افتخار مي 
 و خـدا را سپاسـگزاريم كـه عمـري طـولاني و              پرورش يافته ايم  نامدار  
وحش شـاد و نـامش جـاودان     ر.   با مادرمان داشت   يعادتمندسزندگي  

  .باد
  شود در بستانگل بي خار ميسر ن

  گل بي خار جهان مردم نيكوسيرند
  سعديا مرد نكونام نميرد هرگز

  مرده آنست كه نامش به نكوئي نبرند
  
  

  مشاور مالي
  روبرت بي چوپان: از

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

 براي بسياري سال بدي بـود، ولـي بـراي    2010از نظر اقتصادي   
      Ĥجـرج  «در ايـن سـال      .  يـد گروه كوچكي سالي پربركت بحـساب مي

درگذشت و ارثـي بـه ارزش       » نيويورك يانكيز «مالك  » استاين برينز 
اگـر ايـن آقـا در سـال         .   ميليارد دلار براي ورثه اش گذاشت      15,1

 فوت ميكرد، ماليات بـر ارثـي كـه شـامل امـوالش              2011 يا   2009
بدليل تأخير كنگره   .  ميليون تومان هم بيشتر ميشد     500ميگرديد از   

صويب قانون ماليات بر ارث، ورثة بسياري از افراد ثروتمند كـه            در ت 
  . اين دنيا را وداع گفتند، ماليات بر ارث نپرداختند2010در سال 

 ماليات فدرال بر ارث با قدرت تمـام برميگـردد           2011در سال   
كه اگر ارزش ارث بيش از يك ميليون دلار باشد ماليات آن ميتواند             

 ميليـون دلاري،    5بـراي يـك ملـك       .  د درصد هم بشو   55تا حدود   
ماليات بر ارث حدوداً دو ميليون است و ماليات ايالت نيويورك بـر             

  . دلار300.000ارث هم حدوداً 
در ساليان اخير بسياري از افراد جامعة ما با كاهش شديد درآمد            

با وجود اين بسياري از ما موجـودي مـالي و ملكـي             .  اند مواجه شده 
خانة مسكوني را هم بحساب بياوريم، عنوان ميليونر        اگر  . خوبي داريم 

البته سهام ها، موجودي در كاسـبي،       .  شامل عدة زيادي از ما ميشود     
. هاي بازنشستگي، بيمة زندگي نيز جزو ثروت بحساب ميĤيند         حساب

لذا بخاطر ورثة خودمان هم كه شده داشتن سياسـت صـحيح مـالي              
  .جزو واجبات است

فــرم مخــصوص وكالتنامــه در ايالــت  2010همچنــين در ســال 
اگر وكالتنامة شـما بـيش از سـه         . نيويورك تغيير اساسي كرده است    

بـويژه  . سال قبل صادر شده است، استفاده از آن موجب اشكال است          
بايد از وكالتنامة قديمي براي امري استفاده        اگر در آيندة نزديك مي    

  .اييدكنيد؛ بصلاح است كه قبلاً وكالتنامة تازه تهيه نم
خوب است بدانيد كه از امسال ايالت نيويورك، پنجاهمين ايالتي          

بـدين معنـي    . است كه قانون طلاق بدون تقصير را قبول كرده است         
كه براي تقاضاي طلاق مجبور به مقـصر دانـستن و محكـوم كـردن               

تـر،   زوج خود نيستيد بلكه بدون جار و جنجال در محيطي دوسـتانه           
آينده نشان خواهـد داد  .  ود پايان ميدهيدبدوران ازدواج نامطلوب خ 

كه قانون تـازه موجـب زيـاد شـدن طـلاق ميـشود و يـا صـرفاً بـه                
  .بخشد هاي غير خوشبخت و فرزندان بيگناه آنها آرامش مي زوج

اين مقاله براي اطلاع خواننـدگان از جريانـات روز نوشـته شـده              
 ـ               . است ارة آن  لطفاً با وكيل، حـسابدار و يـا مـشاور مـالي خـود در ب

  .صحبت كنيد
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  مهندس نوراله محبان
  اديب و دانشمندي محبوب كه از ميان ما رفت

  )لاوي( دكتر مهران محبان – مهري محبان حكيم:  از
  

ــه   ــا ب ــسانهائي پ ــاهي ان گ
عرصه وجود مي گذارنـد كـه       
ــر     ــرز فك ــصيت و ط ــا شخ ب
اســـتثنائي و متانـــت و نـــوع 
پرستي، نه تنها باعـث افتخـار       

باشـند بلكـه     اجتماعشان مـي  
ن بر روي افرادي    اثري جاويدا 

دارند كه در طول عمرشان بـا       
  .اند او برخوردي داشته

 محبان كـه    نورالهمهندس  
ــال   ــشاناي س روز اول روش ه

ــدن  2010 ــاني را در لن  دار ف
وداع گفــــــت از چنــــــين 

  .خصوصياتي برخوردار بود
فرزند سليمان و سارا بنـي      
ليوي در مشهد متولـد شـده و       
تحصيلات ابتدائي و متوسـطه     

ر محيطـي كـه اكثـراً       خود را د  
ســواد خوانــدن و نوشــتن هــم 
ــانيد  ــام رس ــه اتم ــتند ب .  نداش

 عطـش بـه تحـصيلات       بدليل
هـاي   عالي و بـراي پيـشرفت     

ــام   ــده، نـ ــاعي در آينـ اجتمـ
خــانوادگي محبــان را برگزيــد 

استعداد در يادگيري زبان و     .  تر در اجتماع اسلامي باشد     كه قابل قبول  
تانهاي مشهد را قبـل از ورود بـه         ساير علوم امكانات تدريس در دبيرس     

  .فراهم نمودبراي او دانشگاه 
 بعنـوان اولـين مهنـدس جماعـت كليميـان مـشهد             1942در سال   

دانشنامه مهندسي خود را با امتياز از دانشگاه تهران كه تا بـه امـروز از                
ناگفته نمانـد كـه در      .  باشد دريافت كرد   هاي معتبر جهان مي    دانشگاه

ودي از يهوديـان ايـران و بخـصوص عـدة بـسيار      آن دوره تعداد محـد   
انگشت شماري از يهوديان مشهد تحصيلات عالي داشتند كـه عبـارت            

زاده و شـادروان دكتـر يوسـف         بودند از شادروان دكتر آقاجان رجـب      
  .شهرت داشت» آقاي مهندس«حكيميان، به اين دليل تا آخر حيات به 

 ـ         ه چنـدين زبـان، بـه       بخاطر قابليت فني، روابط انساني و آشـنائي ب

شركت ملي نفت ايران در آبادان ملحق       
شده و بـه سـرعت بـه مقـام مـديريت            

در محـيط اسـتثنائي و اجتمـاع    .  رسـيد 
پيشرفته آبادان مشوق دائمي همـسرش      

براي كارهـاي اجتمـاعي،     »  دورا بصلي «
آموختن هنر و موسـيقي، زبـان و غيـره          

  .بود
پس از انتقال به شركت ملـي نفـت         

 سـال بـا تقاضـاي       31س از   در تهران پ  
 و در ضيافتي كـه      بازنشسته شد خودش  

ــار او  ــه افتخـ ــدبـ ــزار شـ ــود برگـ  بـ
هاي گوناگون از طرف دكتـر       تقديرنامه

اقبال بـا تـشريفات خاصـي بـه او اهـدا            
  .گرديد

درجات اداري او در آبادان و بعدها       
در تهــران از بــالاترين مقامــات دولتــي 

ل علاوه بر شغ  .  آيند ايراني بحساب مي  
هـاي اجتمـاعي     حساس اداري، فعاليـت   

از جملـه   . گوناگوني نيـز بعهـده داشـت      
رياست كانون مهندسان ايران، عضويت     
هيأت امناي شيرو خورشيد سرخ، كانون      
كليميـــان ايـــران و انجمـــن كليميـــان 

  .خراساني در تهران
فعاليــت هــاي اجتمــاعي او پــس از 

در آنجـا   .  يافـت  خاتمه ن  1970مهاجرت به انگلستان در اواخر سالهاي       
ز هاي مختلف به مهاجران ايراني پس ا       عضو تشكيلاتي بود كه به شكل     

انقلاب، براي استقرار، ادامة تحصيلات، يافتن كار، ازدواج و سـاير امـور             
  .اجتماعي كمك ميكرد

هاي مفيد و آينده     براي ادامه تحصيلات دانشگاهي و آموختن رشته      
 ـ         بـر غـرور و افتخـاراتش       .  ودساز، مشوق جوانان چه پسر و چه دختر ب

هـايش بنـي، ليلـي و دنـي از معتبرتـرين             افزوده شـد زمـاني كـه نـوه        
  .هاي جهان فارغ التحصيل شدند دانشگاه

يافت و تا آخرين لحظـات عمـر         معلوماتش به امور فني خاتمه نمي     
در نتيجـه اطلاعـاتي وسـيع در امـور تـاريخي،            .  در حال مطالعـه بـود     

تيقه، شعر و ادبيات و غيـره داشـت كـه او را             طبيعت، هنر و موسيقي، ع    
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 با خانم لي پاترسون

 در ايتاليا

داني لولوئي، شموئل سيانس، ايزاك صيوني، روبرت گرجيان، رحميم : اعضاي بورد نوعم ميلان از راست
 ....... –، بهزاد ديلماني، نوريئل بصل، فرج االله ديلماني....زبولاني، 

با آقاي گائون، رئيس هيئت 
 مديره سفاراديهاي بين المللي

 اسرائيل -با آقاي اعتصامي  هرتصليا-در مراسم افتتاح خانه سالمندان 

 اسرائيل -با هاراو عوبديا يوسف  

 با آقاي بهرام ملائكه سركنسول ايران در ميلان

 با شاهپور غلامرضا و منيژه پهلوي در پيشگاه محمد رضاشاه پهلوي

 جشن ازدواج در منزل زنده ياد ابراهيم حريري 
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   مشهد در يروشاليمانوسهنامگذاري خياباني بنام 
نامگـذاري  » انوسـه مـشهد   «از طرف شهرداري يروشاليم خياباني بنام       

 و مـيلان و     ايـسرائل هـاي مقـيم      اي از مـشهدي    در اين مراسم عده   . شد
 جامعـه   اين افتخاري است كه براي هميشه بنـام       .  نيويورك حضور داشتند  

  .ماند ما به يادگار مي
  استعفاي پس از پنجاه سال خدمت

آلـود و گلـوي       اشـك  يبياد ميĤورم كه در يك روز شبات بـا چـشمان          
فشرده از بغض با عذرخواهي زياد از خانمها و آقايـان و عزيـزان جماعـت          

   .نازنين خودمان استعفاي خود را اعلام كردم
ي بـراي اينجانـب ترتيـب    جشن بزرگداشـت  بدنبال آن پس از دو هفته       

اي از رؤسـاي كـاميونيتي يهوديـان مـيلان و كنـسولگري              دادند كه عـده   
ي در ميلان و رئـيس انجمـن يونيـون          ايسرائل و رؤساي تشكيلات     ايسرائل

  .كومونيتا خانم نولياي زوي و راوهاي ميلان در آن شركت داشتند
. اره شد برنامه آن شب بوسيله آقاي بهزاد ديلماني سخنگوي انجمن اد         

  . و از من دعوت شد سخناني ايراد كنم
شـان و خـدمت بـه        ها بـراي همكـاري     مجدداً از كليه افراد و انجمن     

جامعة عزيزمان سپاسگزاري كردم و گفتم دليل استعفاي من يكي سلامتي           
  .است و ديگري اينكه ميخواهم نزد دخترانم در آمريكا بروم

 يونيـون رليگ و پرزيدنت    سپس راو راشي ميلان دكتر لاراس و راو كا        
، دكتر بني آخو، خانم توليا زوي و در خاتمه هاراو اليـاهو كرميلـي               كومونيتا

انجمن نوعم يـك تـشكيلات مـنظم و    .  همه بنده را مورد لطف قرار دادند   
  .مؤثر در يهوديت و كشروت ميلان ميباشد
تـرين شـخص جماعـت آقـاي         در اينجا طبق رسوم جامعـه، از مـسن        

ئي دعوت بعمل آمد تا يك لوحه سپاس به نشان قـدرداني و             اسماعيل لولو 
بعنوان پرزيدنت دائم به بنده اعطاء فرمودند و تمام جماعت با دست زدن             

  .و شادي زياد مرا مورد تفقد قرار دادند
آشنائي و روابط صميمانه اعضاي انجمن نـوعم و پرزيـدنت بـا مقامـات               

  ايسرائلكنسولگري و دولت 
داء ورود و اقامت هر فرد مـشهدي و يهـودي سـعي             بخاطر دارم از ابت   

.  ميكرد با كنسولگري ايسرائل و مقامات آن روابـط دوسـتانه برقـرار كنـد              
 تا اولـين انتخابـات نـوعم و تـشكيل يـك             داشتاين روابط انفرادي ادامه     

و از آن تاريخ پرزيدنت نوعم يك رابطه رسـمي ولـي خيلـي             . هيئت مديره 
در هـر مراسـم و يادبودهـاي        .   برقرار نمود  صميمي با مقامات كنسولگري   

مذهبي و دولتي، وعد نوعم ارادت و صـميميت خـود را ابـلاغ ميداشـت و        
اعـضاي هيئـت    .   نـشان ميـداد    ايسرائلپشتيباني خود را به دولت و ملت        

. مديره و بطور كلي تمام جماعت مرتبـاً بـه ايـسرائل مـسافرت ميكردنـد               
.  دش و بازديد از ايـسرائل و تجـارت        مخصوصاً در ايام موعديم و براي گر      

بايد خاطرنشان شوم خود بنده افتخار آشنائي بـا عـده زيـادي از رؤسـاي                
ام از قبيـل     داشـته را  وزيران و رهبران برجسته ايسرائل       جمهور و نخست  

خانم گلدا مئير كه يك نامـه تقـدير از ايـشان بـراي پـشتيباني و توسـعه                   
.  م كـه در اينجـا مـشاهده مينماييـد         ا توريسم و تجارت به ايسرائل گرفته     

افتخار بزرگي براي من بود كه در طي اين سالها با ژنرال مشه ديان، منحم               
 اريئـل   ،بگين، مشه شارت، شيمعون پـرس، اسـحق شـامير، اسـحق رابـين             

 عوبـديا يوسـف     ايـسرائل شارون، مشه كتساو، بنيامين نتنياهو و راو راشي         
با تمام تشكيلات ايـسرائلي از قبيـل        روابط نوعم   و همچنين   داشتم  ملاقات  

 خود مـن    ؛كرن هيسود و كرن كيميت و فدراسيون صيونيستي و بنه بريت          
بعنوان يكي از اعضاي هيئت مديره يهوديان سفارادي بين المللي از تـاريخ             

  . بودم كه براي بنده يك افتخار بزرگ است1990 تا 1986
  روابط با كنسولگري آمريكا

 ميخواهند بدانند چطور روابط دوستانه با سفارت        براي آگاهي آناني كه   
 1998 تـا    1966و سركنسولگري آمريكا برقرار نمودم، بايد بگويم از سال          

در » روگكوهين «اي  بنده نماينده توزيع قسمت فرش فروشگاههاي زنجيره      
 . شعبه رسـيد   46 شعبه به    21در اين مدت اين فروشگاهها از       . ايتاليا بودم 

 اين كمپاني آقاي آرسيتت كوهين گور و فاميلشان آشنائي       بنده با پرزيدنت  
هاي باشـكوهي كـه برپـا ميكردنـد          نزديك داشتم و سالي دو بار در جشن       

ها كه در شهر ونيز برپا شده بود بـه   در يكي از اين جشن . شركت ميكردم 
آقاي كوهين و نخست وزير ايتاليا آقاي ماريانو رومو از حـزب دمـوكرات              

 نمودم و آقاي كوهين مانند هميشه با مـن شـوخي ميكـرد و      ايتاليا برخورد 
نمودنـد و اضـافه كردنـد مـن         بنده را بصورت يك تـاجر بـزرگ معرفـي           

. اي از يهوديـان ايرانـي در مـيلان هـستم           پرزيدنت انجمن نـوعم و عـده      
محبت خاصـي فرمودنـد     وزير طي دو دقيقه با بزرگواري و لطف و           نخست

نيتي شما كاري انجام بـدهم بـا سـكرتر مـن             براي كوميو  بتوانماگر من   كه  
  .آقاي اوليسي در حزب دموكرات تماس بگيريد

باز در جايي ديگر آقاي كوهين همراه خانمي بـه مـن نزديـك شـد و                 
ايشان خـانم   . دوباره مرا بعنوان يك تاجر فرش يهودي ايراني معرفي كرد           

 خـانم   پس از نـيم سـاعت     . لي پاترسون سركنسول امريكا در ميلان بودند      
و بـه سـئوالاتش پاسـخ        ملاقات كـردم     از جشن اي   پاترسون را در گوشه   

به ايشان گفتم برادران يهودي ما پـس از انقـلاب ميخواهنـد بـراي               . دادم
شان به آمريكا بروند ولي نميتوانند ويزا بگيرند و بسيار    ديدار افراد خانواده  

اگر بـراي   .  ميدهنداز راه تركيه، آتن و اسپانيا به ايشان ويزا          . مشكل است 
شما مزاحمتي ايجاد نميكند اشخاصيكه مورد شناسائي مـا باشـند بـه شـما               
معرفي ميكنيم اگر همه چيز مرتب بود و شما خواستيد به ايـشان محبـت               

فوري بمن گفت مانعي ندارد و بعد از گفتگـوي زيـاد            . نماييد و ويزا بدهيد   
  .ايشان را براي ناهار دعوت كردم

 بودم كه با دو نفر اشخاص سرشناس و بانفوذ آشنا           بي نهايت خوشحال  
هاي  پس از آن چندين بار خانم پاترسون را به ناهار در رستوران           .  ام شده

 دعوت كردم و يك بار هم ايـشان مـا را بـه ناهـار در منزلـشان                    معروف
روابط ما بسيار .  كه اشخاص بانفوذي در آنجا حضور داشتند    نمودنددعوت  

 بـه ايتاليـا آمدنـد و        ايـسرائل نكه دو خانواده از ايـران و        صميمانه بود تا اي   
احتياج به ويزاي آمريكا داشتند و از خانم پاترسون اجازه گرفتم و آنهـا را               

به اينـصورت درهـا بـاز       . ه شد نزد وي فرستادم كه فوري به آنها ويزا داد        
همسرم سنگ تمام گذاشـت    . يك بار ايشان را در منزلم دعوت كردم       . شد

اين دوستي توأم   .  د نوع غذاهاي ايراني پذيرائي مفصلي بعمل آورد       و با چن  
 تا يك سـال     1979در مدت شش ماه آخر      .  با احترام متقابل ادامه داشت    

 تعداد زيادي براي گرفتن ويزاي آمريكا بمن مراجعه ميكردنـد           1980اول  
كار بجائي رسيده بـود كـه هـر روز قبـل از             .  كه برايشان ويزا تهيه ميشد    

ها و گرفتاريهـاي متعـدد       كه خودم به اداره بروم عدة زيادي با ناراحتي        اين
اوند حـل   -مشكلات با ياري خد   همة  . ميĤمدند منتظر ميشدند تا من برسم     

  .ميشد
 به رئيس هايـاس روم آقـاي اسـحق          رماز طرف كومونيتاي ايسرائلي     

اشخاصي كه ميخواستند براي اقامت به آمريكا برونـد،         . حييم معرفي شدم  
 ميفرستادم و در عرض دو الـي سـه          رمپرونده شان را تنظيم ميكردم و به        

ماه كارشان درست ميشد و با خيال راحت به آمريكا ميرفتند؛ حتي آنـاني              
  .پرداخت مي» هاياس«كه وضع مالي خوبي نداشتند، مخارج پروازشان را 

پس از پنج سال اقامت در ميلان خانم پاترسـون بـه امريكـا رفتنـد و                 
ي پرگينز نمايندگي كنسولگري را بعهده گرفتند كه بمدت چهـار سـال             آقا

كمك زيادي به جامعه مشهدي ميلان نمودند كه در اينجا لازم ميـدانم از              
  .هر دو صميمانه قدرداني نمايم

 و تمــام 2000 تــا 1966از همكـاري تمــام اعــضاي انجمــن نــوعم از  
هـاي   تمام انجمـن  خواهران و برادران مشهدي عزيز در ميلان و همكاري          

 يـك فـرد مـشهدي       بعنـوان مشهدي، سپاس فـراوان دارم و افتخـار دارم          
  .سالهاي زياد در كنار شما بودم
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  .ود برقرار نمايسرائلخود را با تمام جوامع يهودي ايتاليا و خارج بخصوص 
 نفر انتخاب 13پس از آن دوره انتخابات داخلي نوعم فرا رسيد كه باز          

و شادروان  .  در اين دوره نيز انتخاب شدم     شدند كه بنده با آراء خيلي بالا        
و همينطـور در    .  جهانگير اعتصامي به رياست انجمن نوعم انتصاب گرديد       

يـسيون  هـاي مختلـف از قبيـل تلمـود تـوراه، كم          هاي بعد كميسيون   دوره
خوشبختانه .  ها تشكيل شد   اجتماعي، كميسيون جوانان و كشروت و جشن      

 درسـتكاري دار   جامعه ما براي سالهاي متوالي از موهبـت داشـتن خزانـه           
روحـش شـاد و روانـش       . اف برخوردار بود   چون شادروان باباجان عزيزاله   

  .پاك باد
هـانگير  ياد ج  همچنين يك عضو مهم و فهميده و باتدبير ديگرمان زنده         

هـاي مهـم بـه وي محـول          ها، مسئوليت  اعتصامي بود كه براي تمام دوره     
و همينطـور  .  روانش شاد باد. ميگرديد و همه را به نحو احسن انجام ميداد    

هاي مختلف سكرترهاي خيلي لايق و درستكار و دقيقـي داشـتيم             در دوره 
دمت مانند شادروان اسحق نسيمي كه با نيت پاك و دانائي بـه جامعـه خ ـ            

  .ميكرد و وظيفه خود را بنحو احسن انجام ميداد كه روحش شاد
در يك دوره آقاي ايرج ليويئيم سكرتر انجمن شـدند و ايـشان هـم از            
كارداني و تجربـه خـود در كارهـاي اجتمـاعي اسـتفاده نمـوده و كمـك و            

در اينجـا از    . راهنمايي ميكردند و از هيچ خدمتي به جامعه دريغ نداشـتند          
 تـشكر   الـه ديلمـاني    و مخصوصاً از آقاي فرج    .  قدرداني مينمايم  ايشان نيز 

 انجمن نوعم كه مـن رياسـت آنـرا          بياد ميĤورم در دو دوره آخرين     . ميكنم
بعهده داشتم، ايشان بسيار زحمت كشيدند و دلسوزي ميكردنـد و جلـوي             

كميتـه  .  خرج بيهوده را ميگرفتند و امور كنيسا را دقيقاً در كنترل داشـتند            
دار بودنـد و     د تورا را آقاي سيف اله ديل و آقاي نوريئل بصل عهـده            تلمو

آقاي بهزاد ديلماني نيز براي امنيـت       .  ها كشروت را آقاي بنيامين نسيمي    
بـراي  ايشان  .  اند كنيساها و مراكز يهودي بطور كلي خيلي زحمت كشيده        

 خـود   اي را گذراندند و كار      سفر نموده و دوره ويژه     ايسرائلاين منظور به    
  .اي انجام ميدادند را حرفه

كميسيون جوانان را چند براخـا از جوانـان خيلـي بـاذوق جامعـه كـه                 
هاي خيلي جالب ترتيب ميدادنـد و از ايـشان           هميشه فعال بودند با برنامه    

كميـسيون خـدمات اجتمـاعي را بنـده و شـادروان            .  هم خيلي سپاسگزارم  
ر بـود بـه جامعـه       وكـه مقـد   دار بوديم و تا جائي       جهانگير اعتصامي عهده  
  . خدمت خود را دريغ نداشتيمنخودمان و يهوديان ميلا

  آشنائي و روابط انجمن نوعم با كنسولگري ايران
 بخاطر كار شخصي با سركنسول ايران       1959بخاطر دارم در ماه جون      

از آن تـاريخ سـعي      .  در آن زمان بنام آقاي علي نقي انصاري آشنا شـدم          
اي بوجود آوردم كه     و مقامات ايراني روابط دوستانه    ها   كردم با سركنسول  

از اولين دوره انتخابات نوعم سعي نمـوديم        .   ادامه داشت  2000تا جولاي   
بهنگـام پـيش آمـدهاي      .  تمام مشكلات جامعه را كه بسيار بود حل كنيم        

 نـوعم از طـرف      ناگواري كه در طي اين مدت براي ايران اتفـاق ميافتـاد،           
هاي نقدي خود را دريغ نكرده است و         و پتو و كمك   جماعت مشهدي، دوا    

من در اينجا بايد از تمام سركنسولهاي ايران تشكر نمايم كـه هميـشه بـه                
  .اند اند و با ما مهربان بوده جامعه ما لطف كرده

  خريد زمين و بناي كنيساي مركزي مشهدي هاي ميلان
ترمربـع   م1300بياد دارم انجمن نوعم ميلان قطعه زميني به مساحت      

 1985در نزديكي منازل مشهدي ها خريـداري نمـود و در مـاه سـپتامبر                
براي ساختن اين بنا از كمكهاي تمام جماعـت         .  خاكبرداري آن بعمل آمد   

  .  و دوستانمان از هراتي ها و بخارائي ها برخوردار شديم
  مراسم افتتاح كنيسا مركزي مشهدي هاي مقيم ميلان

كزي مشهدي هاي ميلان، از تمام رؤسـاي        براي روز افتتاح كنيساي مر    
جوامع مـيلان از جملـه راو راشـي، رئـيس مدرسـه و خانـه سـالمندان و                   

ي، راو راشــي ايــسرائلسركنــسول ايــسرائل و تمــام مقامــات و تــشكيلات 

 دعوت  رمها و راوهاي سفارادي و رئيس يونيون جوامع ايتاليا در            اشكنازي
 و  نمـودم مانان محترم سپاسگزاري    هي  بنده از طرف انجمن از م       .بعمل آمد 

از پشتيباني مالي و معنوي جماعت براي ايـن كنيـسا و بنـاي زيبـا تـشكر                  
 بود با پذيرائي خوب و ميهمانـان عاليقـدر           برپا جشن گرم و شادي   .  كردم

  .كه براي هميشه در خاطر من و همة جماعت ميلان خواهد ماند
  ، هاراو عوبديا يوسفايسرائلدعوت راو راشي 

ها  سط گبائيم انجمن نوعم آقاي نوريئل بصل و آقاي بنيامين نسيمي          تو
، هاراو عوبـديا يوسـف را بـراي يـك ديـدار چنـد روزه               ايسرائلراو راشي   

آقـاي گوريئـل    .  استقبال بسيار گرمي از ايشان بعمل آمد      .  دعوت نموديم 
نعمت نژاد به افتخار ايشان ضيافتي در منزل خـود ترتيـب دادنـد و عـدة                 

  . از افراد جامعه و ربانيم حضور داشتندزيادي
   بنام يهوديان مشهديايسرائلنام گذاري باغي از طرف كرن كيمت 

 قطعه زميني مابين تل آويو و يروشـاليم         ايسرائلاز طرف كرن كيمت     
اي  در اين مراسم عده   . ها براي درختكاري نام گذاري شد       مشهدي به اسم 

از طـرف مـشهدي هـاي       .  نيز شركت داشتند   ايسرائلاز مشهديهاي مقيم    
ميلان بنـده و آقـاي اعتـصامي از كـرن كيمـت بـراي ايـن مراسـم زيبـا                     

  .سپاسگزاري نموديم
تأسيس خانه سـالمندان مـشهدي بـا كمـك كليـه جوامـع مـشهدي و                 

  تشكيلات مشهدي در ايسرائل
بخاطر دارم در يكي از جلسات انجمن نوعم پيشنهادي براي تهيه يـك     

مندان در ايسرائل مطرح شد؛ سپس يك كمسيون كوچك متشكل خانه سال 
هـا و بنـده      بنيـامين نـسيمي   ،  از آقايان جهانگير اعتصامي، شكراالله صـيوني      

 تمـاس  ايـسرائل هاي امريكا و لندن و هـامبورگ و   تشكيل شد و با انجمن    
ها خوشحالي و موافقت خود را ابراز        ها و پرزيدنت   همه انجمن .  گرفته شد 
 در  هـاي آن زمـان     دستور داده شد به رئـيس انجمـن مـشهدي         نمودند و   
زمينـي در   .  كه قطعه زمين مناسبي براي اين منظور پيـدا نماينـد           ايسرائل

ها دعوت بعمل آمد هر چـه زودتـر          هرتصليا انتخاب شد و از همه انجمن      
در ايـسرائل چنـد     .   بروند و از نزديك زمين را مشاهده نمايند        ايسرائلبه  

 تشكيل يك شـركت و يـك اساسـنامه و           پس از ل آمد و    جلسه فوري بعم  
برنامه ريزي و برآورد خريد زمين و بودجـه لازم تـصويب شـد كـه هـر                  
.  انجمن نسبت به جماعت مشهديها و قدرت مالي خودشان كمـك نماينـد            

زمـين در مـدت زمـان       .  دستور خريد زمين به آقاي حي ماشيح داده شد        
مردي دانا، كاردان و فعال هستند       آقاي حي ماشيح  .  كوتاهي خريداري شد  

آقاي حـي بـراي     .  و شايستگي خود را براي اين پروژه سنگين نشان دادند         
را آغـاز   فعاليـت   هـاي ايـسرائل      تهيه نقشه و تهيه سهم بودجه مـشهدي       

 متعلـق بـه     چنـد قطعـه ملـك     .  نمودند كه كار بسيار مشكل و سختي بود       
ارانش بود كه چنـدي قبـل       وجود داشت كه بنام خريد     در يروشاليم    جامعه

هـا را در مـدت زمـان         آقاي حي، با پشتكار ايـن زمـين       .  درگذشته بودند 
ايـسرائل نمـود و آنهـا را      توسط وكلاي خوب بنام انجمن مشهدي      كوتاهي

  .فروخت و با اين بودجه سهم پرداختي انجمن ايسرائل را پرداختند
ندوق همگي طبـق قـرار سـهم خودشـان را بـه ص ـ            نيز  ساير انجمن ها    

مركزي خانه سالمندان سپردند و ساختمان اين بناي عظيم و زيبا آغاز شد             
 از رئيس جمهور    ايسرائلاز طرف انجمن    . و بالاخره روز افتتاحيه فرا رسيد     

ايــن كــشور و نخــست وزيــر و شــهردار هرتــصليا و ربــانيم و نماينــدگان 
 دعوت بعمـل آمـد و در        ايسرائلهاي مشهدي و جماعت مشهدي       انجمن

 آقاي عبـدالرحيم    ايسرائل، از طرف    به نمايندگي ن روز آقاي حي ماشيح      آ
 خرسندي و خوشحالي خود     طرف ايتاليا  از   بنده و    از طرف آمريكا   اعتصامي

هاي  در همان زمان از طرف انجمن مشهدي      .  را طي سخناني ابراز داشتند    
 در رمت گن يـك تـĤتر از واقعـه االله دادي ترتيـب داده شـد و                  يايسرائل

  .اي كثيري را تحت تأثير قرار داد دهع
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  مصاحبه با آقاي منوچهر كاشانيان
  بهناز ديلمانيان: از
  

» بـشردوستان بـزرگ  «چندي قبل مجله مگيلا بخشي را بـا عنـوان          
 و سـاير    مـشهدي در اين بخش، افـراد خيـرّي را از جامعـة            .  نمود آغاز

جوامع كه مصدر خدمات بزرگ به جامعة خود و يا ايسرائل بـوده و در        
اليت چشمگير فرهنگي و خيريه داشـته       تعليمات يهودي و ساير امور فع     

اند معرفي ميكنيم؛ مقصود افرادي ميباشند كه با صرف پـول يـا وقـت               
  .و نام نيكي از خود باقي ميگذارند خود به مردم خدمت كرده

در و قدرداني از آنـان    جامعه  برجسته  بدنبال معرفي شخصيت هاي     
نيان درخواسـت   شماره هاي گذشته مگيلا، اين بار از آقاي منوچهر كاشا         

و فعاليت هاي اجتمـاعي خـود       ارزنده   را با خدمات     خوانندگانكرديم تا   
 .بخشي از تاريخ جامعه مشهدي ميلان اسـت آشـنا نماينـد           در واقع   كه  

آقاي كاشانيان در حال حاضر مقيم نيويورك و يكـي از اعـضاي هئيـت            
  .امناي جامعه مشهدي ميباشند

 شخـصيت گرامـي را قـدر        مجله مگيلا خدمات ارزنده و مؤثر ايـن       
براي آقاي منـوچهر كاشـانيان آرزوي سـلامتي، عمـر دراز و             .  نهد مي

  .ادامه خدمت داريم
چاپ به روايت خودشان   در زير پاسخ هاي ايشان بصورت بيوگرافي        

  . ميشود
* * *  

قبل از هر چيـز از مـديريت مجلـه مگـيلا بخـصوص از خـانم بهنـاز                   
و از اينكه بنـده را قابـل دانـسته ايـن            ديلمانيان از صميم قلب سپاسگزارم      

بـا خوشـوقتي    .  اند كمال تـشكر و قـدرداني را دارم         مصاحبه را انجام داده   
  .سرگذشت خود را بطور مختصر براي خوانندگان مگيلا شرح ميدهم

 تابـستاني بـراي گـردش و ديـدار خـواهر            تعطيلاتبياد دارم در ايام     
 مقـيم   1950 كه در سال     بزرگم بانو ملكه و همسرش آقاي يوسف نسيمي       

شــهر مــيلان شــده بــود و در ايتاليــا بــه تجــارت و صــادرات بــه ايــران 
پرداختند رفتم و از اين كشور زيبا و همينطور خانواده خـواهرم ديـدار               مي

.  كردم و تحقيقات مختصري در باره تجارت و فروش فـرش بعمـل آوردم             
.  قـت نمودنـد   در مراجعت به تهران با پدرم مشورت كـردم و ايـشان مواف            

 سـالگي بـراي اقامـت و    17 در سـن  1950چند ماه بعد يعني در سپتامبر     
  .تجارت فرش وارد ميلان شدم

از بدو ورود و سكونت در آپارتماني در مركز شهر، با پشتكار زياد بـه               
هـائي بدسـت     فعاليت و تجارت مشغول شدم و بعد از چند سال موفقيـت           

 زمان در ميلان زنـدگي ميكردنـد        از بعضي از اشخاصي كه در آن      .  آوردم
اف،  خانواده هاي آقاي مهدي كرميلي، آقاي رمضان عزيزالـه        :  برم نام مي 

، آقاي داويد   يوسف نسيمي آقاي موسي مهدي تاج، آقاي مراد نسيم، آقاي         
هر سال چند نفـر از  .  اسماعيل ديلآقاي سليمان قاسم اف و     آقاي  لولوئي،  

آمدنـد و     خريد و فروش و تجـارت مـي         و ايران براي   ايسرائلهندوستان،  
  .شدند همانجا مستقر مي

پس از سه سال براي بازديد خانواده به تهران بازگـشتم و بـا دوشـيزه           
طلوع آشنا شده و ازدواج     مهين حريري طلوع فرزند آقاي ابراهيم حريري        

 روز انجام   15همه مراسم نامزدي، قيدوش و جشن ازدواج در طي            . كردم

يكه آقاي حريري بسيار سرشناس بودنـد و دوسـتان بـسيار            از آنجائ .  شد
زيادي در مقامات دولتي داشتند، يك جـشن عروسـي دوم هـم در منـزل                
خودشان برايمان برگزار كردند كه از مقامات دولتـي و ارتـشي و پلـيس و        

دعوت بعمل آوردند از قبيـل سـرتيپ شـاهپور بختيـار،            نيز  تجار معروف   
آنشب منزل  .  ز وكلا و مقامات دولتي و ارتشي      رئيس كلانتري و چند نفر ا     

براسـتي  .  را چراغاني كردند و اطراف منزلشان پر از پليس و نگهبان بـود            
.  در خاطره خودم و همسرم باقي مانده اسـت        شبي فراموش نشدني بود كه      

  .بعد از چند روز به ميلان برگشتيم
  صاحب پسري شدم كه زنـدگي      1955اوند بزرگ در سال     -بلطف خد 
در مـن يـك     . روزها و ماهها و سالها گذشت     .  تر نمود  بخش را برايم لذت  

.  زيـاد بـه جامعـه   اي  حس كمك و خدمت اجتماعي پيدا شده بود و علاقه  
 با كمـك سـاير دوسـتان كنيـساي          1958بنابراين تصميم گرفتيم در سال      

و » مينيـان « بـراي  »پياتي«يك آپارتمان در خيابان     .  كوچكي تأسيس كنيم  
هـا اجـاره كـرديم و آنـرا          ها و ناخوشـي    شدن كنار هم براي خوشي    جمع  

ناميديم و از آن تاريخ در مدت كوتاهي سه قصابي          » اوهل شالوم «كنيساي  
  .آغاز بكار كردندكاشر هم 

) جامعه يهـودي  (» كومونيتيا«با كمال افتخار بايد بگويم در ميلان يك         
بـا همـت    . صيونيستيخيلي مهم و قوي داشتيم با تشكيلات زياد يهودي و           

يـك  » سالي مايرو «ول از جامعة يهودي ميلان بنام       ميك فرد خيرخواه و مت    
كنيساي مجلل، ميقوه، مدرسه مجهز با تمام امكانات، يك خانه سالمندان و            

  . ساخته شد) آرامگاه(بت قواروت 
از طرف جماعت خودمان از كومونيتـاي مـيلان تقاضـاي يـك سـالن               

از آن پـس    .   تـشكيل يـك كنيـسا نمـوديم        بزرگ از ايـن مدرسـه بـراي       
هــاي ايــن مركــز آپارتمــان اجــاره ميكردنــد و  هــا در نزديكــي مــشهدي

» بيت مردخـاي  «هاي خود را نيز به همين مدرسه بنام          خريدند و بچه   مي
 تمام كارهاي جماعتي هر دو كنيسا       1966بايد بگويم تا سال     .  ميفرستادند

توسط شادروان  .  وطلب اداره ميشد  با رهبري ريش سفيدان و ساير افراد دا       
مهدي كرميلي  اولين دوره انجمن نـوعم مـيلان تـشكيل شـد و انتخابـات           

 نفر براي انجمن انتخاب شدند كه بنده نيز جزو آنان بودم            13.  بعمل آمد 
در آغـاز   . و رياست اين انجمن را شادروان مهدي كرميلي بعهـده داشـتند           

 صيونيـستي بـدون     -يه و مذهبي    اساسنامه انجمن بعنوان يك مؤسسة خير     
هـر سـه سـال انتخابـات آزاد         . هيچ دخالت در امور سياسي تنظيم گرديد      

سن انتخاب شوندگان حداقل بيست و هـشت سـال تعيـين            .  بعمل ميĤمد 
  .شد

 توسط زنده ياد فتح اله گـوهري و شـادروان           1967بياد دارم در سال     
يـا   سـالن    داويد گوهري در همان اطراف منـازل جماعـت مـشهدي يـك            

ايـن انجمـن تمـاس و    .  و يك كنيساي سوم نيز داير شـد      امكانات ورزشي   
 كرد از قبيل    برقرارهاي خود را با تمام تشكيلات يهودي در ميلان           ارتباط

 و  دجوامع يهودي، راو راشي ميلان، رئيس مدرسه و مؤسسه كـرن هيـسو            
ي و   و كنسولگري ايـران و جوامـع لبنـان         ايسرائلكرن كيمت و كنسولگري     

به اين ترتيب دوستي و صميميت زيادي بينشان بوجود         .  تريپولي و مصري  
آمد و طولي نكشيد كه جماعت ما مورد احتـرام تمـام تـشكيلات يهـودي              
ميلان قرار گرفت و انجمن نوعم براي پيشرفت كارهاي جمـاعتي، ارتبـاط             
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اي بـه    پيرو اين انديشه در اواخر مـاه جـولاي لايحـه          .  آن كشور است  
 آمريكا تقديم شد و با اكثريت مطلق به تـصويب رسـيد             يكنگره و سنا  

 با ايران روابط تجاري داشته باشـد         كه كه هر شركتي اروپائي يا آسيائي     
مورد تحريم آمريكا قرار گرفته و نماينده آنها اجازه ورود به آمريكـا را              

هاي عظيم نفتـي ماننـد        اثر اين تحريم اكثر شركت     در.  نخواهد داشت 
هاي نفتي ژاپن، خاك ايران را       توتال فرانسوي و اروپائي ديگر و شركت      

  با توجه به اينكه      .ر به همكاري با اين كشور نيستند      ضترك نموده و حا   
 و باز بـا توجـه بـه         درآمد ايران از منابع نفت و گاز تأمين ميشود        % 80

 هر چند مدتي احتياج به ترميم دارد و چنانچـه            آن هاي نفتي  اينكه چاه 
به آن رسيدگي نشود بمرور خشك شده يا درصد استخراج آن مقـرون             

هـاي   هـا فقـط از عهـده شـركت         به صرفه نخواهد بود، ترميم اين چاه      
هاي ايراني فاقـد وسـائل مكـانيكي لازم          خارجي ساخته است و شركت    

  .هستند
ستخراج نفت ايران روز بـروز كمتـر    در نتيجه اين فعل و انفعالات، ا      

شده و همزمان كشورهاي عربستان سعودي و امارات خليج فـارس بـر             
مقدار استخراج نفت افزوده و با پيدا شدن منابع عظيم نفتـي جديـد در               
دنيا مخصوصاً در قعر درياها به اندازه كافي نفت خام در بـازار موجـود               

دارند مـصرف نفـت     است و كشورهاي مصرف كننده نفت سعي بر اين          
بهمين علت ايران دچار كـسر  .  خود را از منابع غير ايراني تأمين نمايند 

هـاي    ديگر قادر نيست مثل سـابق بـه تروريـست           و بودجه شديد شده  
االله لبنان در زمان جنـگ دوم        بطور مثال حزب  . المللي كمك نمايد   بين

ايـران  هـاي مـالي      پانزده هزار زير پرچم خود داشت كه با كمك        لبنان  
اين تعداد در حال حاضر به سي هزار نفر رسيده كه نگهداري اين تعداد           

پرسنل آن خرج كمرشكني ميباشد كـه بـدون كمـك ايـران امكـان               و  
  .ندارد

 ايـران توانـائي پرداخـت بودجـه نظـامي           ،هاي فـوق   حال با تحريم  
هـاي منـابع اطلاعـاتي       االله و حمـاس را نـدارد و طبـق گـزارش            حزب

الله و حمـاس قـادر بـه پرداخـت حقـوق افـراد خـود                ا ايسرائل، حـزب  
هائي مبني بر فـرار بعـضي از         نميباشند و طبق نظريه كارشناسان نشانه     

  .االله بچشم ميخورد سربازان از جبهه حزب
ها در دنيا تنها مانده و درمانده شده و در داخل            االله حال رژيم آيت  

 ناراضي به   يتركشور روز بروز بر مخالفان رژيم افزوده شده و عده بيش          
آنها ملحق ميشوند و چنانچه وضع بهمين صورت ادامه پيدا كنـد، ديـر              

  .يا زود اين دولت باصطلاح جمهوري اسلامي سقوط خواهد كرد
مفسران غربي معتقدند بـا فروپاشـي اقتـصاد ايـران، خاورميانـه از              
امنيت و آسايش بيشتري برخوردار خواهد بود و دخالت در امور داخلي            

  . همسايه بطور محسوس كاهش خواهد يافتكشورهاي
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  مروري بر وقايع اخير خاورميانه
  جيكوب اسمعيلي: از
  
  

مسائل مهم خاورميانه شامل فرستادن كشتي جنجـالي         .1
  تركيه به غزه و عكس العمل آمريكا و ايسرائل

روابط گرم ايران و تركيه و نزديكي ايـن كـشور بـه              .2
  گروه اسلام افراطي

عكس العمل جوامع بـين المللـي نـسبت بـه تحـريم              .3
ان و پيامـدهاي آن بـر اقتـصاد ايـن           اقتصادي بر اير  

  .كشور
  

كاخ سفيد سياست خود را نسبت به تركيه بواسطه فرستادن كشتي           
جنجالي ماوي مرمره به غزه و درگيري با ايسرائل و عدم شركت تركيه             

اولين عكس العمل امريكا عدم شركت      .  در تحريم عليه ايران تغيير داد     
اي كه هر سـاله در        منطقه هيئت نظامي اين كشور در كنفرانس امنيت      

تركيه تشكيل ميشود ميباشد و متعاقـب آن عـدم شـركت امريكـا در               
مانورهاي سالانه و به سردي گرائيدن مناسبات ديپلماتيـك فـي مـابين             

دولت تركيه بزودي متوجه تغيير جهت در كاخ سفيد شده و           .  باشد مي
ا راهـي   براي رفع سوء تفاهم يك هيئت بلندپايه از سران حزب حاكم ر           

به اميد اينكه از اين طريق روابط خود با آمريكا را بحال            .  واشنگتن نمود 
سفارت تركيه در واشنگتن سعي زيادي نمود تا وعـده          .  سابق برگرداند 

 لااقل بـا مقامـات بلندپايـه        ياملاقاتي براي اين هيئت با رئيس جمهور        
كارمنـد  امريكا داشته باشد ولي با تمام كوشش سفير تركيه فقـط چنـد              

جزء وزارت خارجه آمريكا حاضر بـه ملاقـات بـا ايـن هيئـت شـده و                  
دوستانه بود و اين هيئت بـدون       العمل آنها هم بسيار سرد و غير         عكس

همزمان بـا تحـولات   .  گرفتن هيچ گونه نتيجه مثبت به تركيه برگشتند 
مذكور يك مقام بلندپايه ارتش امريكا در مقابل كميته خارجي مجلـس            

ر داشت كه گرايش تركيه به اسلام افراطي و نزديكي به ايران            سنا اظها 
االله وجـود ايـن كـشور در سـازمان پيمـان             و سوريه و حماس و حـزب      

را مورد سئوال قرار ميدهد و در صـورت ادامـه           ) ناتو(آتلانتيك شمالي   
بايست تصميمات جديدي نسبت به عضويت اين كـشور          اين روش مي  

ه بـه اينكـه اقتـصاد تركيـه و همچنـين            بـا توج ـ  .  در ناتو اتخاذ گـردد    
تسليحات ارتش اين كشور بطـور كامـل از طريـق كـشورهاي غربـي و                

با تيـره شـدن روابـط تمـام         .  امريكا و بخصوص ايسرائل تأمين ميشود     
  .موازنه تجاري و نظامي آن كشور با كشورهاي غربي متزلزل ميگردد

تركيـه بـه   از طرف ديگر ايران به اصطلاح خودش با همراه كـردن           
گروه كشورهاي تندرو خـواب رهبـري كـشورهاي اسـلامي را در سـر               

نژاد در هر موقعيتي ايسرائل و كـشورهاي غربـي           پروراند و احمدي   مي
را تهديد كـرده و مـدعي اسـت كـه ايـران اَبرقـدرت منطقـه اسـت و                  

مـدتي  .  كشورهاي امريكا و ايسرائل بزودي رو به زوال خواهنـد رفـت           
اسطه منافع خود سياست كجـدار و مريـز نـسبت بـه             است اروپائيان بو  

ايران پيشه كرده بودند ولي بمرور زمان متوجه خطرات تـرور اسـلامي             
كه توسط ايران هدايت ميشود شده و سازمانهاي اطلاعاتي غرب اطلاع           

 ها كه تمـام اعمـال تروريـستي در اروپـا و سـاير كـشور               ندحاصل نمود 
پـشت پـرده توسـط ايـران        بخصوص كشورهاي عراق و افغانـستان در        

اي از مرزهـاي     و پول و اسلحه ايراني در سطح گـسترده        ميشود  هدايت  
مشترك ايران و عراق و افغانستان گذشـته و عليـه سـربازان امريكـا و                

ايران معتقد است كـه ديـر يـا زود در    .  متحدان آن بكار گرفته ميشود  
  . تخليه نمايد امريكا ناچار است اين دو كشور را،اثر افكار عمومي مردم

در صورت برگشت سربازان امريكائي از عراق و افغانـستان، ايـران            
 در ايـن صـورت    اميدوار است بلافاصله بر اين كشورها مسلط گـردد و           

 لبنـان و حمـاس يـك    ، سـوريه ، افغانـستان ، عـراق ، تركيـه ،گردد ايران 
اتحاديه بسيار خطرناك تشكيل داده و ايسرائل را در محاصره خود قرار            

  .داداهند خو
تر ميشود كـه ايـن كـشور بـه           خطر تهاجمي ايران زماني خطرناك    

هاي  در آن صورت ايران بفكر براندازي رژيم      .  بيابداسلحه اتمي دست    
 عربـستان سـعودي و امـارات خلـيج          ،رو عرب مانند مصر، اردن     ميانه

 مخفي نميكننـد و علنـاً    راسران ايران اين طرز فكر    .  فارس خواهد افتاد  
  .بر عليه اين كشورها خرابكاري ميكند

با توجه به خطرات ذكر شده از طرف ايران، كارشناسان امريكائي و            
اند كه بهترين راه براي جلوگيري از توسعه         اروپائي به اين نتيجه رسيده    

طلبي ايران، تحريم شديد اقتصادي و مسدود كردن شاهرگ اقتـصادي           
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كنگره فقط هشت درصد ميباشد و حمايت ديگر جوامع يهودي منطقـه            
لانگ آيلند و نيويورك براي انتخاب مجدد اين حامي بـزرگ ايـسرائل             

  .كاملاً ضروري است
پرزيدنت كلينتون همچنين در باره وضع ناهماهنگ اقتصاد آمريكـا          
صحبت كرد و يادآوري نمـود كـه هنگاميكـه كـشور ژاپـن در بحـران                 

 بيش از ده سال طول كشيد تـا توانـست           برد مشابهي بسر مي  اقتصادي  
مجدداً تعادل اقتصادي خود را بدست آورد و اين امر در مورد آمريكـا              

كلينتون يادآوري كرد كه در حال حاضـر فقـط دو تـا             . نيز صادق است  
سه سال است كه در حال بازگشت بهبود اقتصادي هـستيم و هنـوز راه               

  .يش داريمطولاني در اين زمينه در پ
در باره جمهـوري اسـلامي ايـران، پرزيـدنت كلينتـون خاطرنـشان              

نيـز  » جورج بـوش  «ساخت كه او اين موضع را با پرزيدنت سابق آقاي           
در ميان گذاشته و هر دو موافقند كه اقدام بجا و درست در مورد ايران               

كلينتون توضـيح   . از پراهميت ترين برنامه هاي فعلي دولت آمريكاست       
 عكس العمل نظامي نسبت به ايران هنوز براي آمريكا باز           امكانداد كه   
كلينتون همچنين اضافه كرد كه در حال حاضـر دولـت آمريكـا             .  است

قدمهاي لازمي در صحنه سياسي جهان برداشته و مشغول تدارك براي           
باشـد تـا بتوانـد       همكاري با اروپا، روسيه و چـين در جبهـه خـود مـي             

  .ا مؤثرتر سازدهاي اقتصادي خود ر تحريم
در مورد ايسرائل و پرزيدنت اوباما، پرزيدنت كلينتون اطمينـان داد           

هاي آمريكـا    كه همكاري و همگامي مالي، نظامي و اطلاعاتي بين دولت         
پرزيـدنت كلينتـون همچنـين      . و ايسرائل از هميشه محكمتر بوده است      

 هـا هـيچ جـاي      يادآور شد در روند مذاكرات صلح ايسرائل و فلسطيني        
بـه گفتـه كلينتـون نمـايش اصـلي بـراي دنيـاي عـرب          . نگراني نيست 

همبستگي آمريكا و ايسرائل در تمرينات نظامي مشتركي بود كه اخيـراً            
ايـن عمليـات نظـامي بـه        . دو كشور برگزار كردند كه بسيار موفق بود       

دنياي عرب نشان ميدهد كه آمريكـا بطـور مـسلم پـشتيبان ايـسرائل               
  .ميباشد

 براي ايـن گـردهم آئـي در منـزل سـهيلا و منـصور                ميهماناني كه 
شرافتخواه شركت كرده بودند در پايان سـخنراني كلينتـون بـا هيجـان              

صـحبتي كـه بـراي      .  زيادي به تشويق و كف زدن بـراي او پرداختنـد          
يهودي «حضار بسيار قابل توجه بود اشاره پرزيدنت كلينتون به قسمت           

 قبل با يك جوان يهـودي       چند ماه » چلسي«بود چون دخترش    » بودنش
  .از نيويورك ازدواج كرده است

اي بـود چـون ضـمن        اين روز براي كليه حضار روز بسيار پرخاطره       
ملاقات با عـضوي مهـم از كنگـره، آقـاي اسـتيو ايزرائـل و پرزيـدنت                  
كلينتون، هر دوي آنها حمايت بي دريـغ آمريكـا از ايـسرائل را تأييـد                 

ريكـا حـامي بـزرگ كـشور ايـسرائل          كرده، اطمينان خاطر دادند كه آم     
اين نشست پرخـاطره همچنـين بـراي يـك جامعـة ايرانـي در           . ميباشد

آمريكا باعـث افتخـار بـود كـه بتواننـد بـا ايـن چنـين سياسـتمداران                   
اي از نزديك در باره روابط آمريكـا و ايـران صـحبت كننـد و         برجسته

ر كار  مطلع گردند كه چگونگي اين روابط در حال حاضر در صدر دستو           
  .باشد دولت آمريكا مي

اي بـود    ولي شايد از جالبترين نكات عنوان شده در اين روز اشـاره           

كه استيو ايزرائل در باره تجربه پدربزرگ و مـادربزرگش و مهـاجرت              
 جامعــه مــا و 1970هنگاميكــه در ســالهاي .  آنهــا بــه آمريكــا نمــود

 بـه آمريكـا      ، سرزمين اذيت و آزار    ،والدينمان از جمهوري اسلامي ايران    
 آمدند، مـا هيچگـاه تـصور نميكـرديم كـه روزي از              ،سرزمين موقعيت 

 اين امر جاي بسي افتخـار        .پرزيدنت آمريكا در منازلمان پذيرائي كنيم     
و خوشوقتي براي جامعه يهوديان ايراني بوده و نمودار قـدمهاي مثبتـي             

  .است كه در راه حمايت از كشور ايسرائل برداشته ميشود
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  پرزيدنت كلينتون و نماينده كنگره آمريكا
  در منزل خانواده شرافتخواه» استيو ايزرائل«
   رادني حكيم: از

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

 اكتبـر   12صبح سه شنبه    
بمنظور انتخاب مجدد نماينده    

ــا   ــره آمريكـ ــتيو «كنگـ اسـ
اي  برنامـه صـبحانه   » ايزرائل

در منزل خانم سهيلا و آقـاي       
. فتخواه برگزار شد  منصور شرا 

ــن   ــصوص ايـ ــان مخـ مهمـ
آئي پرزيـدنت سـابق      گردهم

» بيل كلينتـون  «آمريكا آقاي   
پرزيـدنت كلينتـون و     .  بودند

استيو ايزرائل با كليـه حـضار       
ايراني، از همـه جـا از جملـه         
اوضاع ناهماهنـگ اقتـصادي،     

روابط ايران و آمريكا و ايسرائل و حتي داماد جديد يهـودي پرزيـدنت              
  .صحبت كردندكلينتون 

ميزبان اين گردهم آيـي خـانم و آقـاي شـرافتخواه بودنـد كـه بـا                  
بـه  .  همكاري آرزو و مهران حكيميان اين برنامه را تدارك ديده بودند          

گفته سهيلا خانم، چند ماه قبل بـود كـه بـا دعـوت بـه شركتـشان در                   
 در واشنگتن اين حس همكـاري و همگـامي          AIPACكنفرانس ساليانه   

مهمانـان ايـن روز بـه درخواسـت         .  در ايشان برانگيخته شد   با ايسرائل   
.   نفـر محـدود شـده بودنـد        50محافظين امنيتي اين سخنرانان فقط بـه        

و گلفروشـي   » لـدرمن «خانم شرافتخواه براي اين صبحانه بـا كيترينـگ          
تماس گرفته بودند كه هر دوي آنها از صميم قلـب بـراي ايـن               » مترو«

ذاهاي فـراوان و گلهـاي زيبـا سـنگ تمـام            آوري پول، با غ    برنامة جمع 
  .گذاشته بودند

اولين سخنران اين روز آقـاي اسـتيو ايزرائـل نماينـده دمكـرات از               
نيويورك بود كه بمنظور انتخاب مجدد ايشان اين گردهم آيي تـدارك            

  .ديده شده بود
استيو ايزرائل در حال حاضر پنجمين دوره خـدمت خـود را كـه در       

گذراند و بعنوان نماينـده دومـين حـوزه          بود مي  آغاز شده    2001سال  
اين حوزه شامل چنـدين     .  نمايد نيويورك در كنگره آمريكا خدمت مي     

او همچنـين عـضو چنـدين كميتـه در          .  باشد منطقه در لانگ آيلند مي    
باشـد كـه     كنگره، از جمله كميته نظارت بر امور خـارجي آمريكـا مـي            

او .  ايسرائل نـشان داده اسـت     مكرراً حمايت بي دريغ خود را از كشور         
ــا    ــك ب ــاري نزدي ــين همك ــرك «همچن ــارك ك ــزب  » م ــده ح نماين

كـه صـندلي سـابق      » ايلـي نـويز   «خواه كنگره آمريكا از ايالت       جمهوري

.  پرزيدنت اوباما را گرفتـه، دارد     
اين دو موفق شـدند كـه متفقـاً         

 ميليــون دلار ديگــر 200مبلــغ 
 ايـسرائل از    براي امـور دفـاعي    

و سيـستم   »  آهنين گنبد«جمله  
تيـر كمــان  «دفـاعي و موشـكي   

ــد ــه را » داوي ــون دلار 3ب  بيلي
تعهد قبلي آمريكا بـه ايـسرائل       

  .اضافه نمايند
اين سيستم ها با نظـارت و       
همكاري ارتـش آمريكـا بـراي       

.  انـد  ايسرائل كار گذاشته شـده    
استيو ايزرائل همچنـين تـلاش      

 نگهبـاني بـراي     ايـسرائل از طريـق    بسياري براي امنيت مرزي مـصر و        
  .جلوگيري از تونلهاي زيرزميني بين مصر و نوار غزه نموده است

پس از يـادآور شـدن گذشـته سياسـي و حمايـت             » استيو ايزرائل «
خالصانه خود از ايسرائل يادي از پدربزرگ و مادربزرگ خود كرد كـه             

آنهـا از   .  هـا  آنان نيز مهاجراني بودند به آمريكا، اين سرزمين موقعيت        
ه به آمريكا مهاجرت كرده بودند و هيچگاه تـصور نميكردنـد كـه              روسي

روزي نوه آنها يكي از بانفوذترين و پرقـدرت تـرين نماينـدگان كنگـره               
او اضافه كرد كه عكس پدربزرگ و مادربزرگ خـود را           .  آمريكا گردد 

در دفتر كارش نصب كرده تا هميشه يادآور اين حقيقت باشد كـه او از          
  .كجا آمده است

 از پايان سخنراني اسـتيو ايزرائـل، مهمـان مخـصوص آنـشب              پس
پرزيدنت سابق آمريكا، بيل كلينتون توسط دوشيزه مونا دختـرِ خـانم و             

پرزيدنت كلينتون قبـل از اينكـه   .  آقاي شرافتخواه به حضار معرفي شد 
.  حتي سخنراني خود را آغاز نمايد، خود را در دل ميهمانان جا كرده بود             

ن با حضار براي غذاهاي خـوش مـزه كيترينـگ لـدرمن             كلينتون آنچنا 
خوش و بش كرده بود كه سهيلا خانم بعداً اشاره ميكـرد كـه كلينتـون                

تـرين فرديـست كـه او و دوستانـشان تـاكنون ملاقـات               خوش مشرب 
كلينتون با كليه افراديكه آنجا حضور داشتند با راحتـي تمـام            .  اند كرده

ن به شوخي ميگفت كـه علاقمنـد        صحبت ميكرد و به بعضي از ميهمانا      
  .است براي غذاي ايراني شبات به منزلشان بيايد

پرزيدنت كلينتون بـا حمايـت خـود از اسـتيو ايزرائـل خاطرنـشان               
ساخت كه دليل آمدن او به گريت نك بخـاطر انتخـاب مجـدد اسـتيو                

او متذكر شد كه جمعيت يهوديان حوزة اين نماينـده          .  باشد ايزرائل مي 



اُذایی پرّیس ّ )هگیلت استر 
 (خسرّ هلاح ّ فاهیل

 قرن بیستماّائل 

 (اُذایی خاًن ّ آقای یْسف ُوتیاى)تِیلین 

 اُذایی آقای جاى ًاهذار ( )سرّی)تفیلیي 

 (برای یادبْد یعقْب ًاهذار

 (اُذایی خاًن بِجت ًبْیاى)تِیلین  

 7581دیْاى دافظ  دستخط بَ زباى جذیذی تاریخ 

 (اُذایی خاًن  ّ آقای یْسف لیْی)

 اُذایی » ًِرتویذ«فاًْش برًجی 

 رّح اًگیس صغیرًژاد ّ فاهیل

 بَ یادبْد داجی عبذالردوي ًیسین

 

 پاراشای تْراٍ ّیژٍ هشِذی ُا  85

 (اُذایی آقای هیرزای کلاتی)

  7518کتْبا عبری  

 (اُذایی خاًن ّ آقای اهیر هردخا)

اثر ( هْرٍ ًّْخین)کتاب رّح الذیات 

هلاهذ سیواًطّْ ، فیلسْف یِْدی اّل 

دّست ّ هذرم اهام جوعَ  -قرى ًْزدُن 

 (اُذایی خاًن ّ آقای ًسین بصلیاى)هشِذ 

قذرداًی از سلیواى فتخ الله کرهیلی از کوک  

  7451ُایش در پیشاّر بَ دّلت اًگلستاى 

 (اُذایی بٌجاهیي ّ سارا کرهیلی ّ فاهیل)

 1155، ژانویه 1995شواط     31 79مگیلا شماره 
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 ايسرائل در نيويورك عكسبرداري شده و تعدادي از         اشياء برده شده به   
ايـن نمايـشگاه در دو   .   هم در كاتالوگ موزه عرضـه خواهنـد شـد         آنها

رض نمـايش  هـاي بـين دو گـالري بـه مع ـ        گالري مختلف بعلاوه سالن   
مساحت اختصاص داده شده به اين نمايشگاه بـيش از          .  گذاشته ميشود 

 دسامبر در حضور تقريبـاً      30 افتتاحيه   مراسم.   فوت مربع است   6000
 ادامـه   ايـسرائل  مهمان خواهد بود و نمايشگاه براي شش مـاه در            800

  .خواهد داشت
 با دوستان مشهدي از      را يكشنبه شب هم يك شب فراموش نشدني      

 و ريتـا    اوراهـام جمله يعكوب و ساريت يعكوبي، روبـن و هيلـدا نـسيم،             
م اين افراد با علاقـه و       تما.  گذراندمنامدار و آوي بصلئلي و همسرشان       

  . هيجان زياد در بارة اين نمايشگاه تاريخي صحبت ميكردند
   اكتبر11دوشنبه 

خونت ش ـ« زيارت كوتل و همچنـين رفـتن بـه    در اين روز به هدف  
ود مجدداً برادرم يوسف تمام روز و وقت خ       .  به يروشاليم رفتم  » بخاريم

اصـلي، ديـدن دو     خونت بخـاريم هـدف      در ش .  را در اختيار من گذارد    
ايـن دو   .  انـد  بـوده » حـاجي «كنيسايي بود كه بينان گذار آنها دو نفـر          

 يشخص بعد از رفتن به مكّه به يروشاليم رفتـه و در آنجـا دو كنيـسا                
مرتـضي  «بنـام   كـه در ايـران او را          » حاجي ادونياي كهـن   «معروف به   

  را )اسمعيل ليوي (»  يحزكل ليوي  حاجي « كنيساي وشناختند   مي» كهن
اي اسـت بـه      مكان ديگري هم كه ذكر آن مهم است خانه        . بنا نمودند 

و اين خانه در اوائل قرن بيستم با هداياي سخاوتمندانه          .  »سرخسيا«نام  
پـسر  (» حاج محمد ابـراهيم رحمـاني     «ديگر بنام   » حاجي«يك  زحمات  

 ايـن بـود كـه مكـاني      اوهـدف .  اداره ميشد)  حاج دين محمد رحماني 
يهودي كه از نقاط مختلف بـراي زنـدگي بـه يروشـاليم             براي مسافران   

 ميكردند فراهم شود و اين مكان بطور رايگان در اختيار آنـان             مهاجرت
 حـاج محمـد ابـراهيم رحمـاني         ،عـلاوه بـر ايـن محـل       .  قرار ميگرفت 

مطلـب  .   در يروشـاليم اداره ميكـرد       را نيـز   هاي خيريه ديگـري    پروژه
 وجود حج رفتنـشان اينـست كـه آنهـا     آموزنده از اعمال اين سه نفر، با      

فراموش نكردند و ايمـان      هيچوقت اعتقادات اصلي خود را به يهوديت        
طـول  باعث گرديده است كه ما نيـز در         و امثال آنان    افراد  اين  و علاقه   

  .ايم تاريخ از راه اصلي خود منحرف نشده
» بت هتفوتـسوت  «در اينجا لازم است كه از زحمات مسئولان موزه          

له آقاي هاگاي سگو، خانم شولا باهات، گئـولا گلـدبرگ، اوريـت             از جم 
 آمار، سمادار كرِن و آقاي ايـران ليتـوين تـشكر نمـايم              اريئلاانگلبرگ،  

بخصوص براي علاقه زياد آنان به اين پروژه كـه بـدون شـك يكـي از                 
اي بـردن   اين سفر مهم بر   .  عوامل مهم موفقت اين نمايشگاه خواهد بود      

بـصلئلي  هـاي سـخاوتمندانه آقـاي داويـد          ائل بـا كمـك    اشياء به ايسر  
  .به گلوبال مشهدي جوئيش فدرشين امكان پذير گرديداف  اليشاه

پـر معنـي و     بـسيار    ،مسافرت من به ايسرائل با وجود كوتـاه بـودن         
 گفتـه هـاي     ،نظيـر  اين پـروژه بـي    با  آشنايي  بواسطه  .  بخش بود  نتيجه

هـيچ  به اين معنـي كـه       ؛ آوردم دوباره بياد را  مورخان و جامعه شناسان     
بدون يـادآوري گذشـته هـاي خـود و آمـوختن از آن، قـادر                اجتماعي  

  .پيش برودنخواهد بود بطور صحيح 
 به اين دليل كه    ، مهمي روبرو ميباشد   مسائلبا  در آمريكا   اجتماع ما   

 كشور چند فرهنگي زنـدگي ميكنـيم و بـه آسـاني ميتـوانيم               ما در يك  
يادآوري ميراث و فرهنگ مـا       .  راموش كنيم خود را ف  و هويت   ميراث  

 اصـلي خـود را فرامـوش        هويـت  به آنها امكاناتي ميدهد كه       ، جوانان به
و دوران گذشـته    مـشكلات   چنانچه ما قادر باشـيم آنـان را بـا           .  نكنند

 ـ نمـاييم آشنا   را    خود تجربيات اجتماع   از ايـن    جوانـان  ايـن وسـيله      ه، ب
 تسليم فشارهاي    و را حفظ نموده   و هويت اصلي خود       ميĤموزند تجربيات

  .شوند نميكاذب و وسوسه آميز اطراف خود 
* * *  

سـايت  در بـاره مـوزه بـت هتفوتـسوت بـه            براي اطلاعات بيـشتر     
  .كامپيوتري زير مراجعه نماييد

http://www.bh.org.il/ 
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  در تاريخ اولين نمايشگاه آثار يهوديان ايران
   تل آويو–در موزه بت هتفوتسوت 

  )ايرانيان(بهروز حكيميان : از
  
 

  2010 اكتبر 7پنجشنبه 
چند ساعت قبل از شروع مسافرتم براي بردن اشياء عتيقه يهـودي            

از طـرف جامعـه مـشهدي و    تـل آويـو   بت هتفوتـسوت در  براي موزه   
بر حسب معمول براي خـداحافظي      » ش فدرشين گلوبال مشهدي جوئي  «

بهمـن كمـالي      يكي از اولين افراد       .به افراد فاميل و دوستان تلفن كردم      
موفقيـت مـا بـراي جمـع آوري ايـن اشـياء             مهم  و يكي از عوامل     ا .بود

چنـد  هنگام خداحافظي و شروع صبحت با او بدون شك براي           .  ميباشد
بـراي  . ه دليـل آن واضـح بـود   البت.   قادر به صحبت كردن نبودم     لحظه

اهميـت ايـن نمايـشگاه از لحـاظ تـاريخ           به علـت    اينكه احساسات زياد    
در طـول   .  بر مـن غلبـه كـرده بـود         ها يهوديان ايران و بويژه مشهدي    

 ايــن اولــين نمايــشگاهي اســت كــه در بــاره يهوديــان ايــران و ،تــاريخ
ز يهوديـان ايـران يكـي ا      .  برگـزار ميـشود   در يـك مـوزه      هـا    مشهدي
ترين جوامع يهودي دنيا هستند و هنوز هم رابطه آنها با فرهنگ             قديمي

اين نمايشگاه با كمـك     .  شان برقرار است   هاي اجتماعي قديمي   و ريشه 
  .از لوس آنجلس برقرار ميشود مالي سخاوتمندانه فاميل نظريان 

 روي فعاليـت اشياء يهودي و    اين  آوري    من براي جمع   اصليمشوق  
درم يوسف بود و پيشنهاد او بدون شك زندگي مرا تحـت            اين پروژه برا  

در چنـد مـاه گذشـته جوانـب خـوب فرهنـگ             .  قـرار داد  مثبت  تأثير  
بعـضي از صـفات خـوب       .  مشهدي خودمان بار ديگر در مد نظرم آمد       

فاميـل دوسـتي، حـس كمـك كـردن بـه            درستكاري،   ،جامعه مشهدي 
بـا وجـود مـشكلات      اجتماع مشهدي   .   فروتني را بياد آوردم     و يكديگر

 سال گذشته هيچ وقـت ايمـان        200 در طول    زيادهاي   فراوان و نوسان  
 كه صفات خوب اجدادش را دنبـال       ه و سعي كرد   هخود را از دست نداد    

آوري اسـامي افـراد      ، جمـع  مربوط به ايـن پـروژه     يكي از مسائل    .  كند
ايـن افـراد بـا      .  اند براي حج به مكه رفته    و  كربلا  به  مشهدي است كه    

وجود زندگي دشوار و مسائلي كه با آن روبـرو بودنـد بـاز فرزنـدان و                 
مـشوق اصـلي    مربي و   هاي خود را با دين يهود آشنا نگه داشتند و            نوه

     .    بود يهوديتآنها براي نگه داشتن ايمانشان
در عرض چند ماه گذشته افـراد زيـادي اشـيائي از جملـه تفيلـين،                

اج و لباسهاي عروسي فاميل و اجدادشان       هاي ازدو  تهيليم، سيدور، قباله  
اند و حتي يك نفـر تقاضـاي رسـيد و يـا              را در اختيار اينجانب گذاشته    

تمام اين افراد بـا     .  اينكه اسم او بايد در جايي گنجانده شود نكرده است         
  .سادگي و خلوص نيت با من روبرو شدند

اعتماد و درستي در كـار و تجـارت يـك صـفت برجـسته اجتمـاع                 
بررسي تاريخ زندگي مشهدي ها در مناطق آسياي        ي بوده است؛    مشهد

مركزي، هندوستان، افغانستان و روسيه نشان ميدهد كه روابط آنهـا از            

هاي تجاري با افراد محلي در بالاترين سـطح از جنبـه اطمينـان و            جنبه
خـود اينجانـب در     .  ؛ حتـي در زمـان معاصـر       تماس روزمره بوده است   

ام متوجـه    ار ترك، هنـدي يـا پاكـستاني داشـته         برخوردهايي كه با تج   
  .كامل بود» مشهدي بودن«ام كه اطمينان آنها به من بخاطر  شده

   اكتبر8جمعه 
از لحظه اول وارد شدنم به فرودگاه بـن گوريـون توجـه مخـصوص               
افراد موزه از جمله خانم گئولا گولدبرگ  و مسئول موزه آقـاي هاگـاي               

مـرگ و گذرنامـه شـايد بـيش از چنـد            گذشتن از گ  .  سگو مشهود بود  
دقيقه طول نكشيد و در همان روز چهـار صـندوقي كـه محتويـات آن                

 . بـرده شـد    آنجـا اشياء مختلف براي موزه بود با اتومبيل مخصوص به          
 كـه    را روز جمعه بعد از ظهر آقاي سگو مقداري از اشياء انتخاب شـده            

لـدهاي توراهـاي     از جملـه ج    ؛قبلاً در آنجا حاضر بود به من نـشان داد         
با ديدن بعضي از اين اشياء متوجه شـدم         .  قديمي، تهيليم و اشياء ديگر    

نظير و تاريخي بـراي يهوديـان ايـران خواهـد          يك نمايشگاه بي   ،كه اين 
  .بود

   اكتبر9شنبه 
آويـو    كه در كنيساي مشهديان سـافون تـل        شدروز شبات فرصت    

 و تواضـع را     گرم لتحامجدداً همان   .  ها باشم   مشهدي مياندوباره در   
خوشـبختانه در آن    .   احساس كردم  ، بودم با آن روبرو   كه در نيويورك  

روز به زبان انگليسي و فارسي راجع به اين نمايـشگاه تـاريخي سـخناني               
بطور كلي راجع بـه جنبـه        ايراد نمودم و يادآوري شد كه اين نمايشگاه         

ديان ايـران   هاي مختلف موسيقي، شعر، هنر، مسائل سياسي و ديني يهو         
  .تكيه خواهد كرد

 و آنـت همـسرشان بـودم و         هگاي سـگو  شب يكشنبه مهمان آقاي     
  .پذيرائي گرم آنها فراموش نشدني است

   اكتبر10يكشنبه 
كــه بــراي را روز يكــشنبه اختــصاص داده شــده بــود كــه اشــيائي 

نمايشگاه به اسرائيل برده بودم در حضور آقاي سگو و همكـاران او بـاز               
ايـن  توجه دقيق آنها نـسبت بـه تمـام          .  بررسي قرار گيرد  شود و مورد    

براي مدت شش تا هفت ساعت اشياء با دقت         .   قابل تحسين بود   اشياء
در . هاي مخصوص قرار گرفت    بسيار باز شده و پس از كنترل در قفسه        

اين موقع بود كه متوجه شـدم كـه مـسئوليت و كـاركرد مـوزه بـراي                  
 و   قطعـه اشـياء مختلـف      200آوري و به تماشا گذاشتن بـيش از          جمع

جنبه هاي ديگر از جمله بررسي تاريخ سياسي، اجتماعي، هنري، فرهنگي           
افراد مسئول با دقت و علاقه تمـام        .   چقدر پرزحمت ميباشد   و موسيقي 

از تمـام   .  ها عرضه كرده بودند توجـه ميكردنـد        به اشيائي كه مشهدي   
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  درخت تاريخي       
در شهر آمستردام در كشور هلند اخيـراً        

» آن فرانك «يك درخت كهنسال كه بيادگار      
 1944در سـال    دختر نوجـوان يهـودي كـه        

توسط قواي آلمـان هيتلـري، بجـرم يهـودي          
درخـت آن    « و بودن اسير و زنداني شده بود     

 نام گرفته بود بـر اثـر بـاد و بـاران           » فرانك
ايـن  .  شديد از جا كنده شـد و سـقوط كـرد          

 فـوت   65 سـاله كـه      150درخت شاه بلوط،    
بلندي آن بود و بمرور زمان پوكيده شده بود     

سـقوط ايـن درخـت      .  عمرش بپايان رسـيد   
باعث گرديد كـه بـار ديگـر سرگذشـت آن           

اش در يادهـا زنـده و        فرانك در مطبوعات جهان نوشته شود و خـاطره        
خت كهنسال در كنـار اقامتگـاه آن فرانـك قـرار            اين در .  مجسم گردد 

داشته و او در يادداشتهائي كه از خود بجـاي گـذارده بارهـا از آن نـام                  
  .برده است

 مقامات شهرداري آمستردام از تـرس اينكـه مبـادا           2007در سال   
درخت آن فرانك سقوط كند و خساراتي ببار بياورد قصد داشتند آنـرا             

 شـد و سـعي كردنـد        ضبعد تصميم شان عو   ولي  ). بيندازند(قطع كنند   
 هزار دلار خرج   150بهمين خاطر حدود    .  بنوعي از آن محافظت نمايند    

كردند و با كشيدن يك ديوار فولادين و محكم كردن خاكهـاي اطـراف       
ولي با همه اين اقدامات، اخيراً درخـت        . درخت، آنرا پابرجا نگاه داشتند    

  .دآن فرانك عمرش بپايان رسيد و سقوط كر
 فوريـه   23اش در تـاريخ      آن فرانك در دفترچه خـاطرات روزانـه       

  : اينطور نوشته است1944
من هر روز صبح براي اينكه هـواي آزاد تـنفّس كـنم بـه اطاقـك                 «

پشت بام ميروم، به آسمان آبي نگـاه ميكـنم، درخـت گـردو را تماشـا                 
مـن از ديـدن     .  ميكنم كـه قطـرات بـاران روي برگهـايش ميدرخـشد           

تـا وقتيكـه ايـن      .  كه آزادانه در هوا پرواز ميكنند لذت ميبرم        پرندگاني
مناظر زيبا وجود دارند من ميخواهم زنده بمانم و تـا هنگـامي كـه ايـن                 

  ».آفتاب ميدرخشد من غمگين نخواهم بود و اميدم را از دست نميدهم
اوتو فرانك، پدر آن فرانك تنهـا فـرد ايـن خـانواده كـه از فجـايع                  

 طي يك مصاحبه بـه   1968 بدر برده بود در سال       هالوكاست جان سالم  
خبرنگاران گفته بود من با خواندن خاطرات دخترم دريافتم كه مشاهده           

دختر من .  اين درخت چقدر براي او معنا داشته و اميدبخش بوده است          
اي در   قبلاً به طبيعت توجه چنداني نداشت ولي زماني كه مانند پرنـده           

  .بخش گرديده بود  طبيعت برايش تسليقفس گرفتار شده بود، مناظر
* * *  

حدود پنج سال پيش محـافظين اقامتگـاه آن فرانـك كـه در حـال                
حاضر تبديل بـه مـوزه شـده اسـت گردوهـاي درخـت آن فرانـك را                  

كردند و اقدام به كاشتن آنهـا        آوري مي  جمع
ها و مـدارس نقـاط مختلـف جهـان           در پارك 

نمودند تا بدين وسـيله يـاد آن فرانـك را            مي
يـك نهـال از ايـن درخـت         .  زنده نگاه دارنـد   

 در محوطـه مـوزه      ايسرائلگردو نيز در كشور     
.  غرس شده و پـرورش يافتـه اسـت        » يدوشم«

همچنين قرار است يـك اصـله از درخـت آن           
 در شــهر Ground Zero در محــل كفرانــ

  .نيويورك پرورش داده شود
* * *  

نك دختر بيگناه يهودي كه در مـاه        آن فرا 
 همراه با اسراي ديگـر توسـط        1944آگوست  

انتقـال يافتـه بـود در       » نبرگن بلـس  «لمان نازي به بازداشتگاه     مقامات آ 
 بر اثر بيماري تيفوس كه در آن اردوگاه شيوع پيـدا كـرده              1945سال  

اي جاويـدان    هايش خاطره  بود در سنين نوجواني درگذشت و با نوشته       
  .ود بيادگار گذاشتاز خ

  بالاترين رقم اعانه
با اينكه اين روزها وضع اقتصادي چندان تعريفـي نـدارد در يـك              

در  UJA (United Jewish Appeal)جلسه خيريه كه بنفع سازمان 
 43.5منزل خانواده الن گرينبرگ در نيويورك تشكيل شده بـود، مبلـغ             

اي در   يـسابقه جمع آوري گرديد كـه رقـم ب        UJAميليون دلار به نفع     
  .اعانات ساليانه اين سازمان بحساب ميĤيد

 و عده Jerry Levin در نيويورك آقاي UJAپرزيدنت سازمان 
هاي خيرخواه و بشردوست در ايـن جلـسه خيريـه            زيادي از شخصيت  

  .شركت داشتند
  خشك سالي و همبستگي

 بـه انـدازه   ايـسرائل در فصل پاييز سال جاري در كشور        متأسفانه  
ران نباريده است و بهمين خاطر اخيراً رهبران مذاهب سه گانـه            كافي با 

هـاي مـسيحي و امامـان مـساجد          هـاي يهـودي، كـشيش      يعني ربـاي  
مسلمانان با همكاري و همراهي يكديگر در يك دهكده عرب نشين بنام            

كه بين شهرهاي يروشاليم و بيت اللحم كه شهري عرب نشين           » ولاجه«
  .ران را مشتركاً برگزار نمودنداست قرار دارد مراسم دعاي با

الي و كمبود آب، ساكنين اين منطقـه را كـه اغلـب شـان               سخشك
كشاورز هستند نگران نموده و اين موضوع باعـث نـوعي همبـستگي در              

  .بين اهالي از هر عقيده و مذهب گرديده است
اش نيز در سـاحل غربـي    كه خود و خانواده » رباي منحم فورمن  «

م را از طرف يك سازمان يهودي صـلح طلـب           سكونت دارند اين مراس   
  .برپا نموده بود» ارتص شالم«بنام 

 حشمت بصلي: تهيه و تنظيم از از گوشه و كنار
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  تبريكات 
  

  : نوزاد پسرتبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد
  مايكل و ونسا ليوينورسيده يوسف ديويد، پسر 

  جرمي و جنيفر حكيمينورسيده زاكاري بنجامين، پسر 
  مايكل و سيدي حكيمياننورسيده عزرا، پسر 

  شايان و ربكا نبوياننورسيده ، پسر نوآ
  نسليم و اميليا بصليانورسيده نخمان، پسر 

  مايكل و لاله كمالينورسيده ، پسر نوآ
  رامي و ايلانيا كلاتي زادهپسر نورسيده ديويد اهرون، 

   آلبرت و نازنين آقالريان نورسيدهايمانوئل اريئل، پسر
  رونن و داليا اسمعيليپسر نورسيده ديويد، 

  اميل و داليا كلاتي زادهپسر نورسيده افرائيم يوسف، 
  يآنيتا عزيزمشه و پسر نورسيده ماتان، 

   رامين و يائل حكيميان نورسيدهالكساندر، پسر
  )بلژيك(شموليك و كاتلين يقوتيئل نورسيده ايلاي، پسر 

  سايمون و گيلا ليويپسر نورسيده 
   ايمانوئل و بلا اعتصامي نورسيدهجردن، پسر

   افرائيم و مايا نامدار نورسيده يوسف، پسرآينون
  )كاليفرنيا(رام ) عنايتيان(زيلا  آلون و نا نورسيدهيوسف حييم، پسر
  بثليروبرت و دوريت نورسيده ژوزف ارون، پسر 

   اليوت و بلانش نسيم نورسيدهناتان، پسر
   اوي و ناتالي مظلوميپسر نورسيدهليئو جوليان، 

  ايزاك و دبي نسيمي  نورسيدهتايلر ديويد و كلوهه ليورا، دوقلوهاي
  يانكوين و استيسي گرجنورسيده دانيل، پسر 

  آرزو و مهران حكيمياننورسيده پسر اندرسون مشه، 
  رايان و بيتا ليويئيمنورسيده اوراهام شموئل، پسر 

  رويي، پسر نورسيده ناتانل و تاليا ليوي
  )عنايتيان (شاي، پسر نورسيده رونن و جينيا ايتان

  پسر نورسيده ابي و تانيا رافائل
  پسر نورسيده ناتانل و استفاني بن حييم

  و جسيكا حكيميان) پيام(ورسيده رباي يوناتان پسر ن
  

  : نوزاد دخترتبريكات صميمانه ما بمناسبت تولد
  دختر نورسيده آوي و سارا ليويانريوكا سوري، 

  ، دختر نورسيده توني و ميشل يعقوبيآيلت
  سارا، دختر نورسيده مايكل و دورا حكيمي

  نا، دختر نورسيده نادر و صنم كاشانيانيِسيِ
   خنا، دختر نورسيده دورون و داليا ليوياليشوه

  ابيگيل زيلپا، دختر نورسيده رادني و شيرين رحماني
  خنا، دختر نورسيده ادم و ايوا ليويئيم

  نا، دختر نورسيده دورون و دبي حكيميانح
  دختر نورسيده هادي و روزا نامدار

  ل صيونيو و نيكبن صيوندختر نورسيده خنا، 
  ميخل، دختر نورسيده مهران و كنديس عنايتيان

  ژوئل دينا، دختر نورسيده مهرداد و ساريت عبراني
  يئلا سارا، دختر نورسيده گاي و باربي گوهريرا

  ريلي حنا، دختر نورسيده نيكي و نيدين حكيميان
  جوئل ايريت، دختر نورسيده جاناتان و برندا لولوئي

  آيالا صيونينيومي استر، دختر نورسيده روني و 
  ريوكا، دختر نورسيده مايكل و النا خجيني

  
  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت برميتصواي

  ايلان، پسر مهران و مژده بصلي
  اليوت، پسر شهريار و لادن حكيميان

  ادم، پسر داني و النا لاويان
  ديويد، پسر شموئل و داليا لولوئي
  اريئل، پسر بيژن و ناتالي حكيمي

  يم و سپيده خزاناريئل، پسر حي
  جيكوب، پسر مهران و مونيكا حكيمي

  دانيل، پسر اوي و پرلا نيتساني
  براندن، پسر نيس و پنينا مقدم

  
  :تبريكات صميمانه ما بمناسبت نامزدي

  محبان) هادويان( خوردي پور و استر مهرداد
  ايلان حكيميان و كارلي حكيمي

  بنجي كورن و كارن كرميلي
   ديلج و مليسا يالكس حاجي

  سامي قصابيان و پولينا حكيمي
   حكيمي و جيمي نامداربايرون

  اهووا ليوياليوت ليويان و 
  ايتامار حكاكيان و ليندا حكيم

  رونن خوردي پور و ربكا بهروز
  

  :تبريكات صميمانه ما بمناسب ازدواج
  استيون و ميشل كمالي

  يوسيان) مردخاي(موئز و دينا 
  پيام و جاستينا حزقيا

  بلاك) زر(اسمين هاروي و ي
  پوكارد) ليويان(نيكولاس و كارول 

  ديويد و مونيكا كلاتي
  اليور و ناتالي اعتصامي
  رامين و جوديت كمالي
  دانيل و شانتال نسيمي

   نيكفرجامراكلجرمي و 
  لي و شارلين ديلمانيان

  يانا حكيميانانيل و د
  جردن و جويس كرميلي

  ادونيهو سيانس و اليشوع روبني
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  گزارش بورد كنيساي شعره شالوم
  )ترجمه از امير كهن(  از مارك كريم زاده

  
  

  : كتاب نصب شدجديد و قفسه هاي هيخال 
 و ديگـري   براي مينيان نوجوانان در سـالن ورزش         دو عدد هيخال يكي   

ترها در طبقه مياني كه مخصوص كنيـسا سـاخته شـده             براي مينيان جوان  
ايـن دو هيخـال جـايگزين دو هيخـال      . دنصب و مورد استفاده قرار ميگيـر      

هم اكنون ميتوانيم تعداد زيادي       .قديمي شده كه در وضعيت خوبي نبودند      
در ضمن تعدادي قفسه كتاب در سالن اصلي          .سفر تورا در آنها قرار دهيم     

كنيسا و در مينيان جوانان نصب شده كه به آساني تعداد زيادتري صيدور             
  . شودو كتب مذهبي در آنها گذاشته
  :نوسازي در ساختمان كنيسا

 خانــه زردرنگــي كــه در گوشــه) ويلــج(بدرخواســت اداره شــهرداري 
نماي بيروني و درب    . پاركينگ مشرف به خيابان قرار دارد نوسازي ميشود       

 تعويض گرديده و داخل ساختمان نيز تخليه و         اين خانه  سقفها و    و پنجره 
  .تميزكاري خواهد شد

هـا كـه در پـشت ايـن          ات محوطه بازي بچه   پس از خاتمه اين تعمير    
هاي جديد بـراي     ساختمان قرار دارد نوسازي شده و در آنجا اسباب بازي         

در اينجا لازم اسـت از زحمـات       .  استفاده كودكان جامعه نصب خواهد شد     
آقاي مهندس فيروز ديلمانيان بخاطر صـرف وقـت و اجـراي ايـن پـروژه                

  .قدرداني شود
 اين محوطه تعـويض     سقف) تايل(ام قطعات   در سالن ورودي كنيسا تم    

 بـدين   . تر جلـوه ميكنـد     به اين ترتيب سالن ورودي بسيار روشن      .  گرديد
 سـقف  در نصب و تعويض قطعات       بخاطر دقت آرام بخشي   وسيله از آقاي    

  .اين محل كمال تشكر را داريم
 ايـنچ كـه در قـسمت راسـت درب ورودي            12يك ديوار بـه پهنـاي       

اين اقـدام باعـث گرديـده تعـداد         . ر داشت برداشته شد   مينيان جوانان قرا  
در ضـمن بـا اينكـار راهـرو         .  زيادتري صندلي در جايگاه بانوان قرار گيرد      

بدينوسـيله از آقـاي روبـرت        .تر گرديده است   عبور خانمها بزرگتر و امن    
  .مردخا براي تكميل اين برنامه و تغييرات و نوسازي آن قدرداني ميشود

نظر دارد اسفالت پاركينگ كنيـسا را تعميـر و روكـش            بورد كنيسا در    
  .نمايد

  :دو صندلي جديد الياهو هناوي براي مراسم بريت ميلا
دو صندلي بزرگ كه مخصوص استفاده در مراسم بريت ميلا ميباشـد            

هـاي   ايـن صـندلي   . به كنيسا اهداء شده است    ) صندلي الياهو هناوي  (بنام  
مراسم بريت مـيلا در روي آن سـاخته         پايه بلند براي گزاردن نوزاد براي       

هـا   لازم است از خانم تامارا زر و پسران بمناسبت اهداء اين صندلي           . شده
  .به كنيساي شعره شالوم قدرداني شود

  :تابلو موديم
يك تابلو بسيار زيبا و بزرگ كه كلمات تفيلاي موديم بدقت بـر روي              

.  نصب گرديـد  سنگ كنده كاري شده در سالن اصلي كنيساي شعره شالوم           
.  اينك قرائت بخش موديم از هر سمت سالن به آساني امكان پذير ميباشد            
 بدينوسيله از خانم تامارا زر و پسران و خانواده كردوانـي بمناسـبت اهـداء              

  . گرانبها به كنيسا قدرداني ميشودياين تابلو

  :برنامه هاي جوانان
تـدارك ديـده    بورد كنيسا چندين برنامه جديد براي استفاده جوانـان          

بـراي جوانـان،    ) جـيم (عـلاوه بـر اسـتفاده كامـل از سـالن ورزش               .است
هاي تازه همراه با فعاليت نوجوانان در هر سـنيّ    كلاسهاي مختلف و برنامه   

ها بـه سرپرسـتي خـانم نـازي          اين برنامه .  به مورد اجراء گذاشته ميشود    
 ـ مختلـف    چنـدين كـلاس   همچنين  .  گرجيان اجراء ميشود   راي آمـوزش   ب

هفته دائر ميباشد و اين كلاسها علاوه بر برنامـه مخـصوص   در طي پسران  
لازم است از آقاي مشه عزيز بمناسـبت سرپرسـتي          .  صبح شبات ميباشد  

  .  اين كلاسها قدرداني شود
  :يادآوري به جماعت محترم

بدينوسيله از كليه جماعت محترم تقاضا ميشود براي آمدن به مراسـم       
در محل كنيسا سعي كنيد چند نفر با هـم از يـك اتومبيـل               ) نديد(يادبود  

استفاده نماييد تا در موقع ورود و خـروج بـه پاركينـگ كنيـسا از ازدحـام       
  .ها جلوگيري شود اتومبيل

    :ساعات زمستاني
در فصل زمستان، زمان بين مراسم تفيلاي       بمناسبت كوتاه شدن روزها     

هـاي   چون سـالن  .  كوتاه ميباشد صبحگاهي و تفيلاي مينها در عصر بسيار        
كنيسا بايد بعد از مراسم صبحگاهي تميز و آماده گـردد از كليـه جماعـت             
محترم تقاضا مينماييم از ريختن آشغال در محوطه كنيسا خودداري نمايند           
.  و سعي نمايند در موقع حـضور در كنيـسا ايـن محـل را تميـز نگهدارنـد                  

هـاي آشـغال كـه در اطـراف         الها بـه ظرف   خواهشمنديم براي ريختن آشـغ    
راهروها نصب گرديده با بورد كنيسا همكـاري نمـوده و در نظافـت سـالن               

  .كنيسا دقت نمايند
    :مراسم شيرا

اگر در نظر داريد مراسم شيراي خود را در كنيساي شعره شالوم انجام             
دهيد، خواهشمنديم جشن و مراسم شيراي خود را از قبل به دفتـر كنيـسا               

ين عمل باعث ميشود كه مسئولين كنيـسا از قبـل خـود را              ا.  اطلاع دهيد 
  .آماده نموده و مراسم شيرا بخوبي انجام شود

    :قدرداني و تشكر
تا زمانيكه اين شماره مجله مگيلا بدسـت خواننـدگان محتـرم برسـد              
اعضاء جديد بورد كنيساي شعره شالوم انتخاب گرديده و جـايگزين گـروه             

ليه اعضاء بورد قبلي از جماعت محترم بخاطر        بدينوسيله ك .  قبلي ميگردند 
  .همكاري با بورد كنيسا در دوره قبل تشكر مينمايند

در ضمن از همكاري و كمكهاي ساير بوردها و انجمن مركزي قدرداني            
در اينجـا لازم    .  ما روابط بسيار خـوبي بـا كليـه بوردهـا داشـتيم            .  ميشود

عذرخواهي نموده و اميدواريم    ميدانيم از هر گونه كوتاهي در ارائه خدمات         
كه توانسته باشيم در طي دوران نمايندگي خود محل كنيسا را بـه بهتـرين            

  .نحو براي استفاده اعضاء محترم جامعه نگهداري نموده باشيم
براي اعضاء جديد بورد كنيساي شعره شالوم آرزوي موفقيت داريـم و            

 شـعره شـالوم را      ياميدواريم آنها بتوانند مشهدي جوئيش سنتر و كنيـسا        
  .تر از گذشته اداره نمايند بهتر و قوي
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   شعره شالوم–جوئيش سنتر مشهدي 
  

  532  ديويد كردواني
  479  مارك كريم زاده 

  403  ديويد حزقيا
  377  شهرام ليويان

  366  ديويد بصليئلي اليشاه اف
  299  )مساوي(بصلئل بن حئيم 
  299  )مساوي(داريوش نوبخت 

    :اعضاي ذخيره عبارتند از
  255  مارلون عبراني .1
  215  آلبرت آقلريان .2
  210  حئيم حزان .3
  150  سلي كلاتي زاده .4

  
  يانگ مشهدي جوئيش سنتر

  

  462  جاناتان حزقيا
  461  كامران كلاتي
  443  افشين بصلي

  437  براين حكيميان
  409  الي كاشي

  339  اندي ليويان
  323  آلن حكيميان
  290  فريد عزيز

  266  كورش نامدار
  

  :اعضاي ذخيره عبارتند از
  

  263  ميكا رفيع نيا .1
  249  مايكل ماير .2
  229  داويده روبني .3
  219  ك اذراحيانج .4
  212  آيزيك كهن .5
  208  ميكا حكيمي .6
  207  نيساني يوناتان .7
  187  لويد حكيميان .8
  182  مارتين حكيميان .9

  166  سايمون قصابيان .10
   

  
  

  

  كنيساي شعره طوا
  

  122  فتح اله همتيان
  119  لوئي عبراني

  116  عبدالرحيم اعتصامي
  109  مايكل بني ليوي

  107  )مساوي( حكيميان بهروز
  107  )مساوي(موريس نسيمي 
  106  )مساوي(امير حاجي باي
  106  )مساوي(گيدئون ليوي

  105  )مساوي(سيمون كمالي 
  105  )مساوي(شاهرخ ليويئم 

  103  روبرت داودزاده
  98  مهدي نسيمي
  94  )مساوي(دائيل نسيمي 

  94  )مساوي(عزت اله ذبيح 
  91  فرامرز ليويئيم

 
  :ي ذخيره عبارتند ازاعضا

  

  83   عبدالوهاب زادهبهرام حكيميان .1
  81  جمشيد زر .2
  67  جيكوب نامدار .3
  54  بهروز عنايتيان .4
  

  رفراندوم اساسنامه يانگ مشهدي جوئيش سنتر
 بعمل يانگ مشهدي جوئيس سنتربراي تصويب اساسنامه رفراندوم 

  : زير ميباشندبشرحآراي نهائي .  آمد
  

  1482  ي رفراندومكل آراي داده شده برا
   درصد83.8 – 1242  رأي موافق با اساسنامه

   درصد13.4 – 198  رأي مخالف با اساسنامه 
   درصد2.8 – 42  رأي ممتنع

   
 كاتي بني ليوي – بهنام حكيميان –منصور كريم زاده  :هيئت نظارت

  رامين گرجيان و ادي ليويان–
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در اين دوره كميته تلمـود تـوراه تقويـت شـد و مدرسـه               :  تلمود تورا 
Pre-Schoolجامعه به صورت مستقل اداره شد .  

 MYCمينيان شهر در مركز     :  مينيان شهر در نزديكي ايستگاه قطار     
با كاودهائي كـه عبـادت      .  ادي برگزار ميشود  هر روز با شركت عدة زي     

يك مركـز   به  دهند اين كنيسا     كنندگان هر روز در اين كنيسا انجام مي       
  .پر درآمد براي انجمن مركزي تبديل شده است

هاي خانـه واقـع در    كسب اجازه:  (Potters Lane)ملك پاترزلين 
 130 ه مجموع ـ  پاركينگ براي مركز جوانـان در      ايجادپاترزلين بمنظور   

  .در دست تهيه ميباشد
بـا همكـاري پرزيـدنت هـاي        : اساسنامه يانگ مشهدي جوئيش سنتر    

دوره هاي قبلي اساسنامه جديد يانگ مشهدي جـوئيس سـنتر بـا رأي              
  .عدة زيادي از اعضاي جامعه به تصويب رسيد

 كميته نظارت بسيار    2010براي انتخابات   : كميته نظارت بر انتخابات   
م شد كه توانستند عدة زيادي از اعـضاي جامعـه را             تنظي خلاقيفعال و   

  .تشويق كنند كه خود را براي انتخابات جامعه كانديدا كنند
  تماس نزديك با رهبران سابق جامعه

انجمن مركزي موفق شد كه تماس نزديك با رهبران سابق برقـرار            
 زنـده يـاد مهـدي حريـري طلـوع،           در يك سلسله از اين تماسها     .  كند

  . قابل توجهي به صندوق انجمن كمك كردندايشان مبلغ
روابط انجمن مركزي بـا بنيانگـذاران كنيـساي شـعره طـوا         : شعره طوا 

بهبود يافت و بعد از چند سال مذاكرات به توافق رسيديم كه سـازمان              
ايـن  .  جديدي براي انتقال مالكيت كنيساي شـعره طـوا تأسـيس شـود            

هـاي   عره طوا، پرزيدنت  سازمان متشكل از اعضاي بنيانگذار كنيساي ش      

ايـن  .  هاي قبلي انجمن مركزي و ساير نمايندگان جامعه ميباشـد          دوره
هفـت ميليـون دلار ارزش مجموعـه        بـيش از    سازمان موظف اسـت از      
  .شعره طوا حفاظت كند

* * *  
 و فعال   نجمن مركزي از طرف اشخاص علاقمند      برنامه هاي ا   اغلب

شد و با كمك خود آن افراد       جامعه از خارج از انجمن مركزي پيشنهاد        
در صورتي كه اين اشخاص احتياج به كمك داشتند يك          .  گرديدانجام  

در طـي ايـن   .  كميتة فرعي ايجاد شد كه اين برنامه را به هدف برساند          
هـاي    نفر از اعضاي جامعه داوطلبانه در كميتـه        150ها بيش از     برنامه

  .قدرداني ميشودمختلف فعاليت كردند كه بدين وسيله از همه آنها 
، اميـر   )چـرمن (مـوريس عزيـز      آقايان   : با تشكر از بورد شعره طوا     

، داريوش نوبخت، بيژن حكيميـان، شـهرام ليويـان،          )وايس چرمن (كهن  
  .زاده و جيكوب ليويان مارك كريم

افـشين بـصلي، آلـن      آقايـان   : بورد يانگ مـشهدي جـوئيش سـنتر       
مهران اعتصامي، براين   ،  )چرمن(، مهرداد كهنيم    )وايس چرمن (حكيميان  

  .حكيميان، جكومو حاجي باي و جاناتان حزقيا
ازدواج، :  با تـشكر از دايركتورهـاي كميتـه هـاي مختلـف         بالاخره و
ها، مواد مخدر و مشروبات الكلي، ايسرائل و صـيونيزم، ميـراث و              پارتي

هاي يهودي، تلمود تورا، كودكستان شالوم، بودجه و امـور           تاريخ، بورس 
آوري بودجـه، مينيـان روزهـاي موعـديم، كميتـه جوانـان              عمالي، جم ـ 

مشهدي، خدمات اجتماعي، مشهدي مـديا، ارتباطـات عمـومي، برنامـه            
  .كميته مشاوره پزشكي، ارتباطات، امور خيريه و انجل فاندريزي، 

  
  

  انتخابات سازمان يهوديان متحد مشهدي آمريكا
  گزارش هيئت نظارت بر انتخابات

  
عه براي انتخاب اعضاي انجمن مركزي، بورد كنيساي        انتخابات جام 

شعره شالوم، بورد كنيساي يانگ مشهدي جوئيش سنتر، بورد كنيـساي           
شعره طوا و همچنين رفراندوم بـراي تـصويب اساسـنامه جديـد بـراي               

 نـوامبر   21يانگ مشهدي جوئيش سنتر، طبق مقـاد اساسـنامه در روز            
  :ر ميباشدنتايج اين انتخابات بشرح زي. بعمل آمد

  انجمن مركزي
  1131  روت كمالي

  1040  هرتصل كهن پور
  948  )مساوي(بيژن حكيميان 

  948  )مساوي(ديويد حزقيا 
  924  ليندا كمالي

  921  شموئل ليويان
  919  افرائيم امين اف

  890  رامين كلاتي

  871  )محمد علي زاده(خسرو حكيميان 
  836  مهران بصلي

  823  هوشنگ نعمت زاده
  813  )صفي اف(ام حكيمي بهن

  787  مژده كريم زاده
  775  )محمد علي زاده(مهران حكيميان 

  769  شموئل كورن

  :طبق اساسنامه انجمن پنج نفر اعضاء ذخيره انجمن مركزي عبارتند از
 

  730  اوري بن يهودا .1
  592  كرميلي) بني(بهنام  .2
  551  ليدا نعمتي .3
  532  سامي نامدار .4
  494  مايكل كهن .5



____________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

  2011، ژانويه 5771شواط   ٥  97مگيلا شماره 
 

 بـه آن  اينترنـت  جامعه توسط پرسش نامه كاملي تهيه نمود كه اعضاي 
در اين مورد برگزار گرديد     كه  در ضمن جلسات متعددي     .  پاسخ دادند 

بعـد از   .  اعضاي جامعه توانستند نظرات خود را به اطلاع همه برسانند         
آوري اين اطلاعات سعي بر آن شد كه تعداد ميهماني هـا تقليـل               جمع

  .ها جلوگيري شود يابد و از خرجهاي زائد در برگزاري اينگونه جشن
 ـدر ايـن مـدت مين     :  يان پدرها و پـسرها    مين ان پـدرها و پـسرها در       ي

 روزهاي يكشنبه در كنيساي شعره شالوم ايجاد شـد كـه هـر هفتـه بـا                
ميگوينـد  .   پسرهايـشان برگـزار ميـشود      بازيادي از پدرها     عدة   حضور

  .مانند خوانند با هم مي كساني كه با هم تفيلا مي
و بـت ميتـصواي     هـاي برميتـصوا      تغيير نحوه برگـزاري جـشن     

 هـاي  اي از بـانوان باتجربـه جامعـه، جـشن          با كمـك عـده    :  جماعتي
در اين  .  اي برگزار شد   برميتصوا و بت ميتصواي جماعتي به سبك تازه       

 دختـر بـت ميتـصوا شـركت كردنـد و          24 پسر برميتصوا و     23مراسم  
  .ها شركت كردند  نفر از اعضاي جامعه در اين جشن600نزديك 

همكاري يك نفر از پزشكان جامعه، گروهـي از اعـضاي           با  :  امور طبي 
هـاي مانـت سـايناي،       انجمن مركزي ملاقاتي بـا پزشـكان بيمارسـتان        

يو و نورت شور برگزار كردند كـه تـصميم بـر آن شـد كـه بـا                 .واي.ان
 تشريك مـساعي كـرده و بنيـادي بـه نـام        SAM و   IAJFسازمانهاي  
SHORE  نـسل جديـد از     هدف ايـن بنيـاد آگـاهي        .   تأسيس نمودند

هائي است كه در بين جوامع ايراني رايج اسـت ماننـد بيمـاري               بيماري
HIBM راههائي كه از پيشرفت آن جلوگيري شودپيدا كردن ، و.  

در طي سه سال گذشته، يك سناتور، دو نماينده مجلس،          : سخنراني ها 
يك اقتصاددان و چند شخصيت سياسي مهم از جامعه ما بازديد بعمـل             

  .براي اعضاي جامعه سخنراني كردندآوردند و 
در ترم گذشته انجمن مركـزي      :   در جلسات انجمن مركزي    حضور

در جلسات به روي همه باز بود و همه اعضاي جامعه تشويق شدند كه              
در جلسات شركت كنند و نظرات و پيشنهادات خود را با اعضاي بورد              

مپيوتري در ضمن كليه جلسات انجمن روي خـط كـا     .  در ميان بگذارند  
  .هاي انجمن مطلع باشند پياده شد كه همه بتوانند از برنامه

انجمن مركزي موافقت نمود كـه يكـي   :  (Angel Fund)انجل فاند 
  را بنـام اي بمنظور كمك به نيازمنـدان جامعـه   از اعضاي جامعه كميته  

 مـشغول  اعانـه آوري   تأسيس كند و به جمـع Angel Fundصندوق 
ه كـه بـا مـشكلات مـالي مواجـه ميـشوند           كليـه اعـضاي جامع ـ    .  شود
  .توانند از اين صندوق استفاده كنند مي

ــامپيوتري  : جرائـــد جامعـــه نـــشريه كنيـــسا نيـــوز و صـــفحه كـ
Mashadi.info    ــزي ــن مرك ــستقل انجم ــازمانهاي م ــه صــورت س ب

  .درآمدند كه اخبار جامعه را هر هفته به اطلاع جماعت برسانند
اي از جوانان جامعـه، صـفحه        با كمك عده  : صفحه كاميپوتري جامعه  
 www.Mashadi.org بـه آدرس     اينترنـت كامل و مفصل جامعه در      

  .كنند تنظيم شد كه هر روز عدة زيادي از آن بازديد مي
با فعاليـت زيـاد يـك نفـر از اعـضاي            :  شركت در كنفرانس ايپاك   

جامعه مسافرت ساليانه به واشنگتن براي شركت در كنفـرانس ايپـاك            
 200در اين برنامه بـيش از     .  ل گذشته ترتيب داده شد    در طي چند سا   

 نفـر يهوديـان     6000نفر از اعضاي جامعـه شـركت داشـتند و همـراه             

هـاي   سراسر آمريكا در ملاقاتها با سران كشور آمريكا و در سـخنراني            
  .هاي بانفوذ شركت كردند شخصيت

  تشريك مساعي با فدراسيون ايرانيان يهودي آمريكا
 نـشان داد كـه در       IAJF همكـاري بـا سـازمان        انجمن مركزي بـا   

هاي مربوط به كشور ايسرائل، كليه جوامع يهودي دنيا از جملـه             برنامه
جامعه مشهدي، جوامع يهوديان اشكنازي و ساير جوامع سفارادي بايـد           

  .دست بدست يكديگر دهند و از كشور ايسرائل حمايت كنند
ري كميتـه جوانـان     با همكـا  :  ايسرائل و جشن روز استقلال     روز رژه
با شركت عدة زيادي از اعضاي جامعه برگزار        ساليانه   ايسرائل    روز رژه

هـاي ايـسرائل در      گرديد و براي جشن استقلال بازاري به سبك شوك        
  .مشهدي جوئيش سنتر ايجاد شد كه عدة زيادي در آن شركت كردند

در سال گذشته سه جلـسه بحـث و گفتگـو در بـاره              :  تاريخ و ميراث  
خ جامعه به يادبود شادروان بهروز ديلمانيان برگزار گرديـد كـه در             تاري

 نفر از اعضاي جامعه شركت كردند تا تاريخ جامعـه را كـه              30طي آن   
  . شروع ميشود بررسي كنند1746از سال 

انجمن مركزي تماس نزديكي با جوامـع       :  فدراسيون جهاني مشهدي  
ن جهـاني جوامـع     مشهدي ايـسرائل و ايتاليـا برقـرار كـرد و فدراسـيو            

 2008ايـن فدراسـيون در شـش جـولاي سـال            .  مشهدي تأسيس شد  
 نفـر از اعـضاي      250ملاقاتي تاريخي در يروشـاليم داشـت كـه در آن            

هـدف ايـن فدراسـيون      . جامعه مشهدي از سراسر دنيا شركت كردنـد       
هـا و ميـراث      متحد كردن جوامع مشهدي سراسر دنيـا و حفـظ سـنت           

اي  هاي اين فدراسيون، عـده     ي از برنامه  در طي يك  .  باشد مشهدي مي 
از اعضاي جامعه از مناطق نزديك مشهد از قبيـل سـمرقند و بخـارا و                

  .مرو بازديد كردند
 قطعه از آثـار تـاريخي از        100بيش از   :  موزه آثار تاريخي مشهدي   

آوري شد كه در نمايشگاه مخصوص مـوزه         قبيل كتوباهاي قديمي جمع   
  .يش گذاشته خواهد شدبيت هتفوتسوت به معرض نما

در طي كنفـرانس جهـاني سـال        :  مركز ميراث مشهدي در تل آويو     
آويو و ميلان اظهار علاقه كردند كه يك         هاي مقيم تل    مشهدي 2008

به پيشنهاد فدراسيون اين مكان     .  آويو تأسيس شود   مركز جديد در تل   
فعلـي  اين مركز در محـل  .  مركز ميراث مشهدي نامگذاري خواهد شد  

 Neve Tzelek و Shabazi يــساي قــديمي مــشهديها در منطقــهكن
  .تأسيس خواهد شد

بـا همكـاري   :  (Time Line) يهاايجاد خط نمايانگر تاريخ مـشهد 
 انجمن مركزي مشغول جمع آوري كتابها و مقالات راجع به           ،فدراسيون

باشد كه بتواند تـاريخ ايـن جامعـه را در يـك خـط                تاريخ يهوديان مي  
  .نمايانگر شود

يك صـفحه كـامپيوتري مفـصل در        : صفحه كامپيوتري ميراث مشهد   
هاي تاريخي از جامعه و آثـار هنـري بـه            دست تهيه ميباشد كه عكس    
  .معرض نمايش گذاشته شود

 و نـصب    130در اين دوره افتتاحيه كنيـساي       :  130افتتاحيه كنيساي   
لن همچنين سا .  تابلوهاي هديه و مزوزاهاي اهدائي مردم برگزار گرديد       

هـاي مختلـف اعـضاي جامعـه      سالمندان در اين مجموعه براي استفاده     
  .افتتاح گرديد



____________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________ 
  

  2011، ژانويه 5771شواط   ٤  97مگيلا شماره 
 

 
  

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(   بهمن كمالي: از
  

  2010 تا 2007برنامه هاي انجمن از سال 
  

 2007برنامه هاي اصلي و دست يابي هاي انجمن مركزي از سـال             
  :افراد زير در اين بورد خدمت نمودند.  به قرار زير ميباشد  2010تا 

  ) داركمك خزانه(آقاي افرائيم امين اف 
  خانم كاتي بني ليوي

  )سكرتر(خانم آنا كرميلي 
  آقاي هرتصل كهن پور

  آقاي ژرژ ديلماني
  آقاي لوئي عبراني

  آقاي رامين گرجيان
  )ايرانيان(آقاي بهنام حكيميان 
  )كمك خزانه دار) (مرتضي زاده(آقاي بيژن حكيميان 
  )خزانه دار(آقاي فرشاد كلاتي 
  )پرزيدنت(آقاي بهمن كمالي 

   شموئل ليويانآقاي
  )پرزيدنت(آقاي مهدي نسيمي 
  آقاي يوسف نسيمي

  آقاي داريوش نوبخت
  )عضو ذخيره(آقاي بني كرميلي 

  
در دوره قبلي، اعضاي انجمن مركزي نـشان دادنـد           :دو پرزيدنت 

آقاي مهدي نـسيمي و مـن       .  كه رفاه جامعه در صدر اهميت قرار دارد       
 كـه عـشق و      ش نموديم كوشدر سمت پرزيدنت اين دوره بدين وسيله        

علاقه خود را به جامعه نشان دهيم و ثابت كنيم كـه رفـاه جامعـه بـر                  
  .سمت و مقام ارجحيت دارد

  ما با سازمانهاي خارج از جامعـه         :تماس با جوامع يهودي ديگر    
جامعـه  : باشـند  اين سـازمانها بـه قـرار زيـر مـي          . تماس برقرار كرديم  

دراسيون ايرانيـان آمريكـائي     اي هاي نيويورك، سازمان ايپك، ف      سوريه
(IAJF)  .             همچنين در دوره قبلي با جوامع مـشهدي ايـسرائل و ايتاليـا

  .تماس نزديك برقرار كرديم
  :ملاقات با رهبران جامعه سوريه اي ها

اي هـا در شـركت در         نفر از رهبران جامعه سوريه     22با دعوت از    
 مـا، انجمـن      نفر رهبران و دست اندكاران جامعه      100جلسه ملاقات با    

.  مركزي نشان داد كه مايل است از تجربيات جوامع ديگر استفاده كنـد            
از اين جلسه مهم برداشت كرديم كه تنها راه يگانگي جامعـه در آينـده               

  :رعايت سه موضوع مهم زير ميباشد
 -3 برنامـه هـاي كمـك بـه نيازمنـدان          -2 تحصيلات يهـودي   -1

  داشتن مقررات در جامعه

شوراي مذهبي جامعه بـا اضـافه كـردن    :  مشهديحفظ مينهاق هاي    
هـاي جامعـه و      يت شد كه بيشتر بتواند به مينهاق      چند عضو جديد تقو   
  .حفظ آن تمركز كند

شوراي مذهبي، هيئت امناء، رهبران جامعـه و        :   رسوم جامعه  قطعنامه
 قطعنامـه انجمن مركزي براي حمايت از رسوم جامعه سند مخـصوص           

دند و نظر خود را در مورد گرويدن بـه ديـن            رسوم جامعه را امضاء كر    
ايـن سـند بـه عنـوان مقـررات جامعـه توسـط              .  يهود مشخص نمودند  

  .هاي مركزي كليه جوامع مشهدي دنيا به امضاء رسيد انجمن
در طي سه سـال گذشـته انجمـن مركـزي بـا حمايـت از                :  امور مالي 

ري آو سيستم كاودهاي داوطلبي مردم بيش از شش ميليون دلار جمـع          
در ايـن   .  هاي جامعه رسيد   نمود كه به مصرف پيشبرد هدفها و برنامه       

 دلار كـاهش    350.000دوره مخارج سازمانهاي مختلف جامعـه مبلـغ         
هـاي انجمـن     يافت و مبلغ يـك ميليـون و هشتـصد هـزار دلار از وام              

 300.000بدين ترتيب خرج بهره وام انجمن از سالي         .  پرداخت گرديد 
در اين دوره بودجه انجمن توازن      .  لار تقليل يافت   د 150.000به سالي   

همچنـين  .  يافت و كليه مخارج انجمن به جامعه محتـرم گـزارش شـد            
  .سيستم تازه كامپيوتري براي امور مالي جامعه پياده شد

انجمـن مركـزي در دوره      : آوري بودجه  هفت روش مختلف جمع   
: ري نمـود  آو  مختلف جمع  روش ميليون دلار از هفت      3.5گذشته مبلغ   

پرداخت مستقيم به انجمن مركزي، اعطا بـه كميتـه تحـصيلات عـالي،              
 در منـازل شخـصي مـردم بـراي     اعانـه آوري  وامهاي بدون بهره، جمع  

هـاي مـالي از طريـق كـامپيوتر و اعانـات             هدفهاي مخـصوص، كمـك    
  .هاي سهامي بزرگ آمريكا شركت

انان جامعـه   چندين جلسه بحث و گفتگو در باره ازدواج جو        : ازدواج ها 
در طي چند سـال     .  برگزار گرديد كه موانع ازدواج جوانان بررسي شود       

گذشته تعداد ازدواجها در جامعه رو به ازدياد بوده اسـت كـه احتمـالاً               
  .اثرات اين جلسات و بررسي مشكلات ميباشد

انجمـن مركـزي چنـد سـمينار نيـز          : مشروبات الكلي و مواد مخـدر     
واد مخدر برگزار نمود كه اعضاي جامعـه      مربوط به مشروبات الكلي و م     

  . اين مشكل بزرگ واقف سازدبهرا 
عـده اي از اعـضاي انجمـن مركـزي بـا مركـز              : كمك به سالمندان  

Highfield Gardens  تماس برقرار كردند كه به تدريج محلي بـراي 
  .سالمندان جامعه در اين مركز فراهم شود

 ـ     : فعاليت هاي جوانان   سياري از كميتـه هـاي   با وجود اينكه بودجـه ب
وابسته به انجمن مركزي كاهش داده شد، بودجه فعاليت هـاي كميتـه             
جوانان افزايش يافت كه تماس هر چه بيشتري با جوانان جامعه برقرار            

  .باشد
هـاي جامعـه     انجمن مركزي در مورد جشن    :  جشن ها و ميهماني ها    

  گزارش انجمن مركزي
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  كانون عبادت يا معاشرت: كنيسا
  رادني حكيم: از

  )ترجمه از متن اصلي انگليسي(
  

كنيـسا  » خـزان « ايد كه فاصله كسي از       در كنيسائي بوده  آيا تابحال   
و يـا در    ! باشد ولي نتواند صداي او را بوضوح بـشنود؟        كمتر از سه متر     

 ربـاي    خانوادة عزادار نتوانند سخنان تسلي بخش      ،)ديدن(مراسم يادبود   
انـد   براي همدردي به آنجـا آمـده      را بدليل زمزمة حاضران كه ظاهراً       

كه حتي خانواده و دوستان نزديك      » قيدوش«بشنوند؟  در مورد مراسم      
عروس و داماد هم از آنچه در آن لحظات روحاني گفته شده بـي خبـر                
ميمانند چه ميگوئيد؟  اگر با موارد ذكر شده در بالا آشنائي داريد، بـه               

بـا وجـود تمـام      !  تمال قـوي شـما يـك يهـودي مـشهدي ميباشـيد            اح
ويژگيهاي خوب ما مردم، جامعة ما بايد فكري بحال حرف زدن زيـاده             

  . براي عبادت ساخته شده بنمايدخصوصاًاز حد در محيطي كه 
به كلاس درس و يا سالن بـزرگ سـخنراني پروفـسور در دانـشگاه       

ميكند كـه در ايـن جلـسات        مقررات رايج و مرسوم ايجاب      .  فكر كنيد 
سكوت كامل رعايت شود تا سخنران و شنونده بمنظـوري كـه آنهـا را               

اگر دانش  .  گرد هم آورده برسند؛ يعني دانش آموز از آموزگار بياموزد         
آموزان بخواهند با هم پچ پچ بكنند و حرفهائي كه مربوط به آن محيط              

ه بكوبد، يا درس را     نيست بزنند، آموزگار ميتواند بروي ميز يا تخته سيا        
متوقف و يا دانش آموزي را توبيخ و يـا در بعـضي فرهنگهـا از كـلاس          

تـا  !!! اخراج كند و يا آنطوري كه سالمندان ما بخاطر دارند كتك بزنـد            
در اينجا تركيبي از احترام .  اش عمل نمايد نظم برقرار شده و او بوظيفه    

آنها به مقـام او     .  اردآموزان را آرام نگه ميد     و ترس از آموزگار، دانش    
احترام ميگذارند و از اين كه مورد خشم وي قرار گيرند و در نتيجه در               
.  امتحان نمرة بد بگيرنـد و يـا مـورد سـرزنش واقـع شـوند، ميترسـند                 

ضوابطي كه نظـم را در محـيط درس برقـرار ميكنـد در مـورد محـل                  
.  داردعبادت دقيقاً صدق نميكند ولي موارد تشابه در دو محـيط وجـود              

، يهوديـت و    همثلاً رباي بمنزلة آموزگار روحاني اسـت كـه درس تـورا           
عشق بـه خداونـد و      .  باصطلاح دانش آموزان مي آموزد     اخلاق را بما    

ترس از او ايجاب ميكند كه ما در هنگام قرائت توراه و سـخنراني يـك                
آيا ما وظيفة خودمان    .  رباي سكوت كرده، احترام لازم را مراعات كنيم       

حضار در كنيسا گاهي در زمان      .  »خير«به عقيدة من    .  ا انجام ميدهيم  ر
خواندن توراه چنان با صداي بلند با يكديگر حـرف ميزننـد كـه خـزان                

بكوبد و يا خواندن خود را متوقف نمايد و         » آرون«مجبور ميشود بروي    
متأسفانه در ايـن مـوارد فقـط    .  حتي جملات شماتت آميز بزبان بياورد   

 شده ولي بعد از آن      برقراره بيشتر از يك دقيقه دوام نميĤورد        سكوتي ك 
نميتوان تصور كرد كه در محيط عبادت كسي        »  .روز از نو روزي از نو     «

بدور از ترس و يا احساس گناه كـار مـا           .  رحرفي اخراج كنند  پرا بجرم   
ترين لحظات نه    مردم بجائي كشيده كه صحبت كردن حتي در مقدس        

  .تنها برايمان امري عادي بلكه قابل قبول شده است
  .براي اين رفتار غير عادي جامعة ما ميتوان دلايل زير را ذكر كرد

آشنائي ما با يكديگر موجب ميشود كه حرف بـراي گفـتن داشـته              -1
كنيساهاي ما يك محيط بتمام معني ارتدكس نيست و افراد          -2 .باشيم

شـوند و بـسياري بـه قـصد          ختلف در آن جمع مـي     با ميزان اعتقاد م   
اكثريـت مـردم مـا زبـان عبـري را            -3.آينـد  معاشرت به آنجا مـي    

در  -4. فهمنـد  شـود نمـي    دانند و معني آنچه را كه خوانده مـي         نمي
كنيساهاي ما گروه هاي دوست و هم سن كه حرفشان با هـم ميگيـرد     

  .در يك رديف مي نشينند
 نسل قديمي ما كه پايه گذار اين رسم         ها استدلال ميكنند كه   بعضي  

ها اين عادت را از آنها به ارث         اند تحصيلات عالي نداشته و جوان      بوده
 سال است كه كودكان     30در جواب بايد گفت كه نزديك به        .  اند برده

آينـد و تحـت تـأثير فرهنـگ آمريكـائي درس             ما در آمريكا بدنيا مي    
 ميكننـد و مطبوعـات انگليـسي        خوانند، تلويزيون غير ايراني تماشـا      مي

ايـن  !  مطالعه مينمايند و بسياري عبري دست و پا شكسته هم ميداننـد        
  .عادلانه نيست كه هنوز هم تقصير را بگردن نسلهاي گذشته بگذاريم

من ادعا نميكنم كه كنيسا صـرفاً محيطـي بـراي           .  سوء تفاهم نشود  
ولـي  . ندن تفيلا كنيسا كانوني است براي اجتماع و خوا      .  عبادت ميباشد 

معاشرت در كنيسا نبايد بي حساب و كتـاب باشـد، صـحبت كـردن و                
جوك گفتن با صداي بلند و خوردن تنقلات در هنگام عبادت شايـستة             

  .كنيسا نيست
وقتي مقدس ترين كتاب ما توراه را از هيخال بيرون ميĤورند، ما بـه              

ه را لمـس    هر نحوي كه شده خودمان را به نزديك آن ميرسانيم تا تورا           
كرده و ببوسيم ولي وقتي همان توراه را قرائت ميكننـد بـا بغـل دسـتي                 
اختلاط ميكنيم و اين اتفاقي است كه در مراسم بازديد از افراد عزادار و             

  .افتد  ازدواج نيز اتفاق مي ومراسم عقد
شنيدن صداي زنگ تلفن همراه و يا زمزمة مردم در مراسم عـزا و              

ندگان آن مراسم كه گاه زحمـت و پـول زيـاد     برگزار كن اييا خوشي بر  
شركت ما در اين مراسم نبايد      .  اند، ناخوشايند ميباشد   صرف آن كرده  

صـحبت كـردن در سـالن اجتماعـات و در           . ظاهري و غير واقعي باشد    
زمان درست، بخش مهمي از حـضور مـا در ايـن محافـل اسـت، ولـي                  

يل بـه صـدائي      نفـر در آنِ واحـد تبـد        100نكنيم كه نجواي     فراموش  
  .مزاحم ميشود
 جهـات مـا قـومي نمونـه هـستيم، سـعي كنـيم كـه در                  ياز بسيار 

اجتماعات خودمان در چشم ديگران مردمي بافرهنـگ و اهـل نزاكـت             
  .جلوه كنيم
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